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Sepher Yonah (Jonah) 

Chapter 1 
Shavua Reading Schedule (41th sidrah) – Jon 1 - 3 

:š¾÷‚·� ‹µU¹÷¼‚-‘¶ƒ †́’Ÿ‹-�¶‚ †´E†́‹-šµƒ̧C ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

1. way’hi d’bar-Yahúwah ‘el-Yonah ben-‘Amittay le’mor. 
 

Jon1:1 The Word of JWJY came to Yonah the son of Amittay saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́†‹¶�´” ‚́š¸™E †́�Ÿ…̧Bµ† š‹¹”́† †·‡¸’‹¹’-�¶‚ ¢·� �E™ ƒ 

:‹´’́–¸� �́œ´”´š †́œ¸�́”-‹¹J 
2. qum lek ‘el-Nin’weh ha`ir hag’dolah uq’ra’ `aleyah ki-`al’thah ra`atham l’phanay. 
 

Jon1:2 Arise, go to Nineweh the great city and cry against it,  

for their wickedness has come up before Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’̧–¹K¹÷ †́$‹¹$̧šµU µ‰¾ş̌ƒ¹� †́’Ÿ‹ �́™´Iµ‡ „ 

D́š´�̧ā ‘·U¹Iµ‡ $‹¹$̧šµœ †́‚́A †́I¹’»‚ ‚́˜̧÷¹Iµ‡ Ÿ–́‹ …¶š·Iµ‡ 
:†́E†́‹ ‹·’̧–¹K¹÷ †́$‹¹$̧šµU �¶†́L¹” ‚Ÿƒ´� D́A …¶š·Iµ‡ 

3. wayaqam yonah lib’roach Tar’shishah miliph’ney Yahúwah wayered Yapho 
wayim’tsa’ ‘aniah ba’ah Thar’shish wayiten s’karah wayered bah labo’ `imahem 
Tar’shishah miliph’ney Yahúwah. 
 

Jon1:3 But Yonah rose up to flee to Tarshish from the presence of JWJY.  

So he went down to Yapho.  And he found a ship going to Tharshish; and gave its fare  

and went down into it to go with them to Tarshish from the presence of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́IµA �Ÿ…́B-šµ”µ“ ‹¹†¸‹µ‡ �́Iµ†-�¶‚ †́�Ÿ…̧B-µ‰Eš �‹¹Š·† †́E†́‹µ‡ … 

:š·ƒ́V¹†¸� †́ƒ̧V¹‰ †́I¹’»‚́†¸‡ 
4. waYahúwah hetil ruach-g’dolah ‘el-hayam way’hi sa`ar-gadol bayam  
w’ha’aniah chish’bah l’hishaber. 
 

Jon1:4 JWJY hurled a great wind on the sea  

and there was a great storm on the sea so that the ship was near to be broken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´†¾�½‚-�¶‚ $‹¹‚ E™¼”̧ˆ¹Iµ‡ �‹¹‰´KµLµ† E‚̧š‹¹Iµ‡ † 

�¶†‹·�¼”·÷ �·™´†¸� �́Iµ†-�¶‚ †´I¹’»‚́A š¶$¼‚ �‹¹�·Jµ†-œ¶‚ E�¹Š´Iµ‡ 
:�µ…́š·Iµ‡ ƒµJ̧$¹Iµ‡ †́’‹¹–¸Nµ† ‹·œ¸J¸šµ‹-�¶‚ …µš´‹ †́’Ÿ‹¸‡ 

5. wayir’u hamalachim wayiz’`aqu ‘ish ‘el-‘elohayu  
wayatilu ‘eth-hakelim ‘asher ba’aniah ‘el-hayam l’haqel me`aleyhem  
w’Yonah yarad ‘el-yar’k’they has’phinah wayish’kab wayeradam. 
 

Jon1:5 Then the sailors became afraid and every man cried to his mighty one,  

and they threw the cargo which was in the ship into the sea to lighten it for them.  

But Yonah had gone down into the hold of the ship, lain down and fallen sound asleep. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  �E™ �́Çš¹’ ¡¸K-†µ÷ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ �·ƒ¾‰µ† ƒµš ‡‹́�·‚ ƒµš¸™¹Iµ‡ ‡ 

:…·ƒ‚¾’ ‚¾�¸‡ E’́� �‹¹†¾�½‚́† œ·Vµ”¸œ¹‹ ‹µ�E‚ ¡‹¶†¾�½‚-�¶‚ ‚́š¸™ 
6. wayiq’rab ‘elayu rab hachobel wayo’mer lo mah-l’ak nir’dam qum  
q’ra’ ‘el-‘eloheyak ‘ulay yith’`asheth ha’elohim lanu w’lo’ no’bed. 
 

Jon1:6 So the chief of the seamen came near to him and said to him,  

What is to you, O sound sleeper?  Get up, call on your mighty one.   

Perhaps the mighty one shall be concerned about us so that we shall not perish. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹÷̧K¶$̧A †´”̧…·’̧‡ œŸ�́šŸ„ †́�‹¹Pµ’̧‡ E�̧� E†·”·š-�¶‚ $‹¹‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ˆ 

:†́’Ÿ‹-�µ” �́šŸBµ† �¾P¹Iµ‡ œŸ�́šŸB E�¹PµIµ‡ E’́� œ‚¾Fµ† †́”´š´†  
7. wayo’m’ru ‘ish ‘el-re`ehu l’ku w’napilah goraloth w’ned’`ah b’shel’mi hara`ah 
hazo’th lanu wayapilu goraloth wayipol hagoral `al-Yonah. 
 

Jon1:7 Each man said to his companion, Come, let us cast lots so we may know  

on whose account this calamity has come to us.  So they cast lots and the lot fell on Yonah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‚¾Fµ† †́”´š´†-‹¹÷¸� š¶$¼‚µA E’́� ‚́M-†́…‹¹Bµ† ‡‹́�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‰ 

:†́U´‚ �µ” †¶F¹÷-‹·‚̧‡ ¡¶˜̧šµ‚ †´÷ ‚Ÿƒ´U ‘¹‹µ‚·÷E ¡̧U¸�‚µ�̧L-†µ÷ E’́� 
8. wayo’m’ru ‘elayu hagidah-na’ lanu ba’asher l’mi-hara`ah hazo’th lanu  
mah-m’la’k’t’ak ume’ayin tabo’ mah ‘ar’tseak w’ey-mizeh `am ‘atah. 
 

Jon1:8 Then they said to him, Please tell us, on whose account is this calamity to us?   

What is your occupation?  And where do you come from?  What is your country?   

From what people are you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·†¾�½‚ †́E†́‹-œ¶‚̧‡ ‹¹�¾’́‚ ‹¹š¸ƒ¹” �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

:†́$́AµIµ†-œ¶‚̧‡ �́Iµ†-œ¶‚ †́ā́”-š¶$¼‚ ‚·š´‹ ‹¹’¼‚ �¹‹µ÷´Vµ† 
9. wayo’mer ‘aleyhem `Ib’ri ‘anoki w’eth-Yahúwah ‘Elohey hashamayim ‘aniyare’  
‘asher-`asah ‘eth-hayam w’eth-hayabashah. 
 

Jon1:9 He said to them, I am an Iberi (Hebrew),  

and I fear JWJY the El of the heavens who made the sea and the dry land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�Ÿ…̧„ †́‚̧š¹‹ �‹¹$́’¼‚́† E‚̧š‹¹Iµ‡ ‹ 

�‹¹$́’¼‚́† E”̧…́‹-‹¹J ́œ‹¹ā́” œ‚¾F-†µ÷ ‡‹́�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ 
:�¶†´� …‹¹B¹† ‹¹J µ‰·š¾ƒ ‚E† †́E†́‹ ‹·’̧–¹K¹÷-‹¹J 

10. wayir’u ha’anashim yir’ah g’dolah wayo’m’ru ‘elayu mah-zo’th `asiath  
ki-yad’`u ha’anashim ki-miliph’ney Yahúwah hu’ boreach ki higid lahem. 
 

Jon1:10 Then the men were afraid with a great fear.   

And they said to him, What is this that you have done?  For the men knew  

that he was fleeing from the presence of JWJY, because he had told them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

E’‹·�́”·÷ �́Iµ† ™¾U̧$¹‹¸‡ ¢́K †¶ā¼”µM-†µ÷ ‡‹́�·‚ Eş̌÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 
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:š·”¾“̧‡ ¢·�Ÿ† �́Iµ† ‹¹J 
11. wayo’m’ru ‘elayu mah-na`aseh lak w’yish’toq hayam me`aleynu  
ki hayam holek w’so`er. 
 

Jon1:11 So they said to him, What should we do to you that the sea may be calm for us? 

for the sea was going on and being stormy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́Iµ† ™¾U̧$¹‹¸‡ �́Iµ†-�¶‚ ‹¹’º�‹¹Š¼†µ‡ ‹¹’E‚́ā �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

:�¶�‹·�¼” †¶Fµ† �Ÿ…́Bµ† šµ”µNµ† ‹¹K¶$̧ƒ ‹¹J ‹¹’́‚ µ”·…Ÿ‹ ‹¹J �¶�‹·�¼”·÷ 
12. wayo’mer ‘aleyhem sa’uni wahatiluni ‘el-hayam w’yish’toq hayam me`aleykem  
ki yode`a ‘ani ki b’sheli hasa`ar hagadol hazeh `aleykem. 
 

Jon1:12 He said to them, Pick me up and throw me into the sea.  Then the sea  

shall be calm for you, for I know that on account of me this great storm is on you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�¾�́‹ ‚¾�̧‡ †́$́AµIµ†-�¶‚ ƒ‹¹$́†¸� �‹¹$́’¼‚́† Eş̌U¸‰µIµ‡ „‹ 

:�¶†‹·�¼” š·”¾“̧‡ ¢·�Ÿ† �́Iµ† ‹¹J 
13. wayach’t’ru ha’anashim l’hashib ‘el-hayabashah w’lo’ yakolu  
ki hayam holek w’so`er `aleyhem. 
 

Jon1:13 But the men rowed to return to the dry land but they could not,  

for the sea was going on and being stormy against them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́’-�µ‚ †´E†́‹ †́Ḿ‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ †́E†́‹-�¶‚ E‚̧š¸™¹Iµ‡ …‹ 

‚‹¹™´’ �́C E’‹·�́” ‘·U¹U-�µ‚̧‡ †¶Fµ† $‹¹‚́† $¶–¶’̧A †´…̧ƒ‚¾’ 
:́œ‹¹ā́” ́U̧ µ̃–´‰ š¶$¼‚µJ †́E†́‹ †́Uµ‚-‹¹J 

14. wayiq’r’u ‘el-Yahúwah wayo’m’ru ‘anah Yahúwah  
‘al-na’ no’b’dah b’nephesh ha’ish hazeh w’al-titen `aleynu dam naqi’  
ki-‘atah Yahúwah ka’asher chaphats’at `asiath. 
 

Jon1:14 Then they called on JWJY and said, We beseech You, O JWJY,  

We beseech You, do not let us perish on account of this man’s life  

and do not put innocent blood on us; for You, O JWJY, have done as You have pleased. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸP¸”µF¹÷ �́Iµ† …¾÷¼”µIµ‡ �́Iµ†-�¶‚ E†º�¹Š¸‹µ‡ †́’Ÿ‹-œ¶‚ E‚̧ā¹Iµ‡ ‡Š 

15. wayis’u ‘eth-Yonah way’tiluhu ‘el-hayam waya`amod hayam miza`’po. 
 

Jon1:15 And they lifted Yonah and threw him into the sea,  

and the sea ceased from its raging. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-œ¶‚ †́�Ÿ…̧„ †́‚̧š¹‹ �‹¹$́’¼‚́† E‚̧š‹¹Iµ‡ ˆŠ 

:�‹¹š´…̧’ Eş̌C¹Iµ‡ †́‡†‹µ� ‰µƒ¶ˆ-E‰̧A¸ ¹̂Iµ‡ 
16. wayir’u ha’anashim yir’ah g’dolah ‘eth-Yahúwah  
wayiz’b’chu-zebach laYahúwah wayid’ru n’darim. 
 

Jon1:16 Then the men feared JWJY with a great fear,  

and they offered a sacrifice to JWJY and made vows. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

†́’Ÿ‹-œ¶‚ µ”¾�¸ƒ¹� �Ÿ…́B „́C †´E†́‹ ‘µ÷¸‹µ‡ ‚ 

:œŸ�‹·� †́$¾�¸$E �‹¹÷́‹ †´$¾�̧$ „´Cµ† ‹·”¸÷¹A †´’Ÿ‹ ‹¹†̧‹µ‡ 
17. (2:1 in Heb.) way’man Yahúwah dag gadol lib’lo`a ‘eth-Yonah  
way’hi Yonah bim’`ey hadag sh’loshah yamim ush’loshah leyloth. 
 

Jon1:17 And JWJY appointed a great fish to swallow Yonah,  

and Yonah was in the stomach of the fish three days and three nights. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´„́Cµ† ‹·”¸L¹÷ ‡‹́†¾�½‚ †́E†´‹-�¶‚ †́’Ÿ‹ �·KµP¸œ¹Iµ‡ ƒ 

1. (2:2 in Heb.) wayith’palel Yonah ‘el-Yahúwah ‘Elohayu mim’`ey hadagah. 
 

Jon2:1 Then Yonah prayed to JWJY his El  from the stomach of the fish, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-�¶‚ ‹¹� †́š´Q¹÷ ‹¹œ‚́š´™ š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

:‹¹�Ÿ™ ́U̧”µ÷´$ ‹¹U¸”µE¹$ �Ÿ‚̧$ ‘¶Š¶A¹÷ ‹¹’·’¼”µIµ‡ 
2. (2:3 in Heb.) wayo’mer qara’thi mitsarah li ‘el-Yahúwah  
waya`aneni mibeten Sh’ol shiua`’ti shama`’at qoli. 
 

Jon2:2 and he said, I cried out of my distress to JWJY, and He answered me.  

I cried for help from the depth of Sheol; You heard my voice. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Lµ‹ ƒµƒ¸�¹A †́�E˜̧÷ ‹¹’·�‹¹�̧$µUµ‡ … 

:Eš́ƒ´” ‹µ�́” ¡‹¶Kµ„¸‡ ¡‹¶š´A̧$¹÷-�́J ‹¹’·ƒ¸ƒ¾“̧‹ š́†´’̧‡ 
3. (2:4 in Heb.) watash’likeni m’tsulah bil’bab yamim  
w’nahar y’sob’beni kal-mish’bareyak w’galeyak `alay `abaru. 
 

Jon2:3 For You had cast me into the deep, into the heart of the seas, and the current 

engulfed me.  All Your breakers and Your waves passed over me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶’‹·” …¶„¶M¹÷ ‹¹U̧$µš¸„¹’ ‹¹U̧šµ÷´‚ ‹¹’¼‚µ‡ † 
:¡¶$̧…́™ �µ�‹·†-�¶‚ Š‹¹Aµ†¸� •‹¹“Ÿ‚ ¢µ‚ 

4. (2:5 in Heb.) wa’ani ‘amar’ti nig’rash’ti mineged `eyneyak  
‘ak ‘osiph l’habit ‘el-heykal qad’sheak. 
 

Jon2:4 Then I said, I have been expelled from Your eyes;  

yet I shall look again toward Your holy temple. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹$‚¾š¸� $Eƒ́‰ •E“ ‹¹’·ƒ¸ƒ¾“̧‹ �Ÿ†̧U $¶–¶’-…µ” �¹‹µ÷ ‹¹’E–´–¼‚ ‡ 

5. (2:6 in Heb.) ‘aphaphuni mayim `ad-nephesh t’hom y’sob’beni suph chabush l’ro’shi. 
 

Jon2:5 Water encompassed me, even  to my soul.  

The depth surrounded me; seaweed was cloinging to my head. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�Ÿ”̧� ‹¹…¼”µƒ ́†‹¶‰¹š¸A —¶š́‚́† ‹¹U¸…µš´‹ �‹¹š´† ‹·ƒ¸ ¹̃™¸� ˆ 
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:‹´†¾�½‚ †´E†́‹ ‹µIµ‰ œµ‰µV¹÷ �µ”µUµ‡ 
6. (2:7 in Heb.) l’qits’bey harim yarad’ti ha’arets b’richeyah ba`adi l’`olam  
wata`al mishachath chayay Yahúwah ‘Elohay. 
 

Jon2:6 I descended to the roots of the mountains.  The earth with its bars was around me 

forever, but You have brought up my life from the pit, O JWJY my El. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸š́�´ˆ †́E†́‹-œ¶‚ ‹¹$̧–µ’ ‹µ�́” •·Hµ”¸œ¹†̧A ‰ 

:¡¶$̧…́™ �µ�‹·†-�¶‚ ‹¹œ´K¹–¸U ¡‹¶�·‚ ‚Ÿƒ́Uµ‡ 
7. (2:8 in Heb.) b’hith’`ateph `alay naph’shi ‘eth-Yahúwah zakar’ti  
watabo’ ‘eleyak t’philathi ‘el-heykal qad’sheak. 
 

Jon2:7 While my soul fainted with me, I remembered JWJY,  

and my prayer came to You, into Your holy temple. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Eƒ¾ ¼̂”µ‹ �́Ç“µ‰ ‚̧‡´$-‹·�̧ƒµ† �‹¹š¸Lµ$̧÷ Š 

8. (2:9 in Heb.) m’sham’rim hab’ley-shaw’ chas’dam ya`azobu. 
 

Jon2:8 They who take heed to the vanities of falsehood forsake their faithfulness, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´K-†́‰̧A¸ ¶̂‚ †´…ŸU �Ÿ™̧A ‹¹’¼‚µ‡ ‹ 
“ :†́E†́‹µ� †́œ́”E$̧‹ †́÷·Kµ$¼‚ ‹¹U¸šµ…́’ š¶$¼‚ 

9. (2:10 in Heb.) wa’ani b’qol todah ‘ez’b’chah-lak  
‘asher nadar’ti ‘ashalemah y’shu`athah laYahúwah. 
 

Jon2:9 But I shall sacrifice to You with the voice of thanksgiving.  

that which I have vowed I shall fulfill.  Salvation is to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :†´$́AµIµ†-�¶‚ †́’Ÿ‹-œ¶‚ ‚·™´Iµ‡ „´Cµ� †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

10. (2:11 in Heb.) wayo’mer Yahúwah ladag wayaqe’ ‘eth-Yonah ‘el-hayabashah. 
 

Jon2:10 Then JWJY spoke to the fish, and it vomited Yonah up onto the dry land. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

:š¾÷‚·� œ‹¹’·$ †´’Ÿ‹-�¶‚ †´E†́‹-šµƒ̧… ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

1. way’hi d’bar-Yahúwah ‘el-Yonah shenith le’mor. 
 

Jon3:1 And the Word of JWJY came to Yonah the second time, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�Ÿ…̧Bµ† š‹¹”´† †·‡¸’‹¹’-�¶‚ ¢·� �E™ ƒ 

:¡‹¶�·‚ š·ƒ¾C ‹¹�¾’́‚ š¶$¼‚ †´‚‹¹ş̌Rµ†-œ¶‚ ́†‹¶�·‚ ‚́š¸™¹E 
2. qum lek ‘el-Nin’weh ha`ir hag’dolah  
uiq’ra’ ‘eleyah ‘eth-haq’ri’ah ‘asher ‘anoki dober ‘eleyak. 
 

Jon3:2 Arise, go to Nineweh the great city  

and proclaim to it the proclamation which I am declaring to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ šµƒ¸…¹J †¶‡¸’‹¹’-�¶‚ ¢¶�·Iµ‡ †́’Ÿ‹ �́™´Iµ‡ „ 
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:�‹¹÷́‹ œ¶$¾�̧$ ¢µ�¼†µ÷ �‹¹†¾�‚·� †́�Ÿ…̧B-š‹¹” †́œ¸‹´† †·‡¸’‹¹’̧‡ 
3. wayaqam Yonah wayelek ‘el-Nin’weh kid’bar Yahúwah  
w’Nin’weh hay’thah `ir-g’dolah l’Elohim mahalak sh’losheth yamim. 
 

Jon3:3 So Yonah arose and went to Nineweh according to the Word of JWJY.   

Now Nineweh was a great city to Elohim of a three days’ journey. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ �Ÿ‹ ¢µ�¼†µ÷ š‹¹”́ƒ ‚Ÿƒ´� †́’Ÿ‹ �¶‰́Iµ‡ … 

:œ¶�́P¸†¶’ †·‡¸’‹¹’̧‡ �Ÿ‹ �‹¹”´A¸šµ‚ …Ÿ” šµ÷‚¾Iµ‡ ‚́š¸™¹Iµ‡ 
4. wayachel Yonah labo’ ba`ir mahalak yom ‘echad  
wayiq’ra’ wayo’mar `od ‘ar’ba`im yom w’Nin’weh neh’paketh. 
 

Jon3:4 Then Yonah began to go through the city one day’s journey;  

and he cried out and said, Yet forty days and Nineweh shall be overthrown. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ˜-E‚̧š¸™¹Iµ‡ �‹¹†¾�‚·A †·‡¸’‹¹’ ‹·$̧’µ‚ E’‹¹÷¼‚µIµ‡ † 

:�́MµŠ¸™-…µ”¸‡ �́�Ÿ…̧B¹÷ �‹¹Rµā E$̧A̧�¹Iµ‡ 
5. waya’aminu ‘an’shey Nin’weh b’Elohim wayiq’r’u-tsom  
wayil’b’shu saqim mig’dolam w’`ad-q’tanam. 
 

Jon3:5 Then the men of Nineweh believed in Elohim;  

and they called a fast and put on sackcloth from the greatest to the least of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ‚̧“¹J¹÷ �́™´Iµ‡ †·‡¸’‹¹’ ¢¶�¶÷-�¶‚ š´ƒ́Cµ† ”µB¹Iµ‡ ‡ 

:š¶–·‚́†-�µ” ƒ¶$·Iµ‡ ™µā “µ�¸‹µ‡ ‡‹́�´”·÷ ŸU̧šµCµ‚ š·ƒ¼”µIµ‡ 
6. wayiga` hadabar ‘el-melek Nin’weh wayaqam mikis’o  
waya`aber ‘adar’to me`alayu way’kas saq wayesheb `al-ha’epher. 
 

Jon3:6 When the word touched even the king of Nineweh, he arose from his throne,  

and he took his robe from him and covered himself with sackcloth and sat on the ashes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† �µ”µH¹÷ †·‡̧’‹¹’̧A š¶÷‚¾Iµ‡ ™·”̧ˆµIµ‡ ˆ 

‘‚¾Qµ†̧‡ š´™´Aµ† †́÷·†̧Aµ†̧‡ �́…́‚́† š¾÷‚·� ‡‹́�¾…̧„E 
:EU¸$¹‹-�µ‚ �¹‹µ÷E E”̧š¹‹-�µ‚ †́÷E‚̧÷ E÷¼”¸Š¹‹-�µ‚ 

7. wayaz’`eq wayo’mer b’Nin’weh mita`am hamelek ug’dolayu le’mor ha’adam  
w’hab’hemah habaqar w’hatso’n ‘al-yit’`amu m’umah ‘al-yir’`u umayim ‘al-yish’tu. 
 

Jon3:7 He proclaimed and it said, in Nineweh by the decree of the king and his nobles,  

saying, Do not let man, beast, herd, or flock taste anthing.   

Do not let them eat nor drink water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´™̧ˆ´‰̧A �‹¹†¾�½‚-�¶‚ E‚̧š¸™¹‹¸‡ †́÷·†¸Aµ†̧‡ �́…́‚́† �‹¹Rµā ENµJ¸œ¹‹¸‡ ‰ 

:�¶†‹·Pµ�̧A š¶$¼‚ “́÷´‰¶†-‘¹÷E †́”́š´† ŸJ̧šµC¹÷ $‹¹‚ Eƒº$́‹̧‡  
8. w’yith’kasu saqim ha’adam w’hab’hemah w’yiq’r’u ‘el-’Elohim b’chaz’qah 
w’yashubu ‘ish midar’ko hara`ah umin-hechamas ‘asher b’kapeyhem. 
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Jon3:8 But let man and beast be covered with sackcloth;  

and let men call on Elohim with strength that each may turn from his wicked way  

and from the violence which is in his hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…·ƒ‚¾’ ‚¾�¸‡ ŸPµ‚ ‘Ÿš¼‰·÷ ƒ́$̧‡ �‹¹†¾�½‚́† �µ‰¹’̧‡ ƒE$́‹ µ”·…Ÿ‹-‹¹÷ Š 

9. mi-yode`a yashub w’nicham ha’Elohim w’shab mecharon ‘apo w’lo’ no’bed. 
 

Jon3:9 Who knows, the Elohim may turn and may repent  

and turn away from the glow of His anger so that we shall not perish. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´”́š´† �́J̧šµC¹÷ Eƒ́$-‹¹J �¶†‹·ā¼”µ÷-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† ‚̧šµIµ‡ ‹ 

:†́ā́” ‚¾�¸‡ �¶†́�-œŸā¼”µ� š¶A¹C-š¶$¼‚ †´”´š́†-�µ” �‹¹†¾�½‚́† �¶‰´M¹Iµ‡ 
10. wayar’ ha’Elohim ‘eth-ma`aseyhem ki-shabu midar’kam hara`ah  
wayinachem ha’Elohim `al-hara`ah ‘asher-diber la`asoth-lahem w’lo’ `asah. 
 

Jon3:10 When the Elohim saw their deeds, that they turned from their wicked way,  

then the Elohim repented concerning the calamity  

which He had declared to do to them, and He did not do it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 

:Ÿ� šµ‰¹Iµ‡ †́�Ÿ…̧„ †́”´š †´’Ÿ‹-�¶‚ ”µš·Iµ‡ ‚ 

1. wayera` ‘el-Yonah ra`ah g’dolah wayichar lo. 
 

Jon4:1 But it was displeasing to Yonah, with a great vexation, and it angered him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹š´ƒ̧… †¶ˆ-‚Ÿ�¼† †́E†́‹ †´Ḿ‚ šµ÷‚¾Iµ‡ †́E†́‹-�¶‚ �·KµP¸œ¹Iµ‡ ƒ 

†́$‹¹$̧šµU µ‰¾ş̌ƒ¹� ‹¹U¸÷µC¹™ ‘·J-�µ” ‹¹œ´÷̧…µ‚-�µ” ‹¹œŸ‹½†-…µ” 
�¹‹µPµ‚ ¢¶š¶‚ �E‰µš¸‡ ‘EMµ‰-�·‚ †́Uµ‚ ‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ ‹¹J 

:†́”´š´†-�µ” �́‰¹’̧‡ …¶“¶‰-ƒµš¸‡ 
2. wayith’palel ‘el-Yahúwah wayo’mar ‘anah Yahúwah halo’-zeh d’bari `ad-heyothi  
`al-‘ad’mathi `al-ken qidam’ti lib’roach Tar’shishah ki yada`’ti  
ki ‘atah ‘El-chanun w’rachum ‘erek ‘apayim w’rab-chesed w’nicham `al-hara`ah. 
 

Jon4:2 He prayed to JWJY and said, Please JWJY, was this not my saying  

while I was still in my land? Therefore I fled before to Tarshish,  

for I knew that You are a gracious El and merciful, slow to anger  

and of abundant in lovingkindness, and one who repents concerning calamity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‹́Iµ‰·÷ ‹¹œŸ÷ ƒŸŠ ‹¹J ‹¹M¶L¹÷ ‹¹$̧–µ’-œ¶‚ ‚́’-‰µ™ †́E†́‹ †´Uµ”¸‡ „ 

3. w’`atah Yahúwah qach-na’ ‘eth-naph’shi mimeni ki tob mothi mechayay. 
 

Jon4:3 And now, O JWJY, please take my life from me,  

for my death is better than my life. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢´� †́š´‰ ƒ·Š‹·†µ† †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ … 

4. wayo’mer Yahúwah haheyteb charah lak. 
 

Jon4:4 JWJY said, Is anger kindled to you rightly? 
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 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´Jº“ �́$ Ÿ� āµ”µIµ‡ š‹¹”´� �¶…¶R¹÷ ƒ¶$·Iµ‡ š‹¹”́†-‘¹÷ †́’Ÿ‹ ‚· ·̃Iµ‡ † 

:š‹¹”´A †¶‹¸†¹I-†µ÷ †¶‚̧š¹‹ š¶$¼‚ …µ” �·QµA ́†‹¶U¸‰µU ƒ¶$·Iµ‡  
5. wayetse’ Yonah min-ha`ir wayesheb miqedem la`ir waya`as lo sham sukkah  
wayesheb tach’teyah batsel `ad ‘asher yir’eh mah-yih’yeh ba`ir. 
 

Jon4:5 Then Yonah went out from the city and sat on the east of the city.   

There he made a shelter for himself and sat under it in the shade  

until he could see what would happen in the city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ”·÷ �µ”µIµ‡ ‘Ÿ‹́™‹¹™ �‹¹†¾�½‚-†́E†́‹ ‘µ÷̧‹µ‡ ‡ 

Ÿœ´”́š·÷ Ÿ� �‹¹Qµ†̧� Ÿ$‚¾š-�µ” �·˜ œŸ‹̧†¹� †́’Ÿ‹̧� 
:†́�Ÿ…̧„ †´‰̧÷¹ā ‘Ÿ‹´™‹¹Rµ†-�µ” †́’Ÿ‹ ‰µ÷¸ā¹Iµ‡ 

6. way’man Yahúwah-‘Elohim qiqayon waya`al me`al l’Yonah lih’yoth tsel `al-ro’sho  
l’hatsil lo mera`atho wayis’mach Yonah `al-haqiqayon sim’chah g’dolah. 
 

Jon4:6 So JWJY Elohim appointed a plant and it grew up over Yonah to be a shade  

over his head to deliver him from his discomfort.   

And Yonah rejoiced with great joy over the plant. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 œ´š»‰́Lµ� šµ‰µVµ† œŸ�¼”µA œµ”µ�ŸU �‹¹†¾�½‚́† ‘µ÷¸‹µ‡ ˆ 

:$́ƒ‹¹Iµ‡ ‘Ÿ‹́™‹¹Rµ†-œ¶‚ ¢µUµ‡ 
7. way’man ha’Elohim tola`ath ba`aloth hashachar lamacharath  
watak ‘eth-haqiqayon wayibash. 
 

Jon4:7 But the Elohim appointed a worm when dawn rose on the morrow;  

and it attacked the plant and it withered. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹$‹¹š¼‰ �‹¹…́™ µ‰Eš �‹¹†¾�½‚ ‘µ÷̧‹µ‡ $¶÷¶Vµ† µ‰¾ş̌ˆ¹J ‹¹†̧‹µ‡ ‰ 

œE÷́� Ÿ$̧–µ’-œ¶‚ �µ‚̧$¹Iµ‡ •´Kµ”¸œ¹Iµ‡ †́’Ÿ‹ $‚¾š-�µ”$¶÷¶Vµ† ¢µUµ‡ 
:‹´Iµ‰·÷ ‹¹œŸ÷ ƒŸŠ š¶÷‚¾Iµ‡ 

8. way’hi kiz’roach hashemesh way’man ‘Elohim ruach qadim charishith  
watak hashemesh `al-ro’sh Yonah wayith’`alaph  
wayish’al ‘eth-naph’sho lamuth wayo’mer tob mothi mechayay. 
 

Jon4:8 And it came to pass, when the sun came up Elohim appointed  

a scorching east wind, and the sun beat down on Yonah’s head so that he fainted  

and he asked for his life to die, saying, My death is better than my life. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ‹´™‹¹Rµ†-�µ” ¡¸�-†́š´‰ ƒ·Š‹·†µ† †́’Ÿ‹-�¶‚ �‹¹†¾�½‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

:œ¶‡´÷-…µ” ‹¹�-†́š´‰ ƒ·Š‹·† š¶÷‚¾Iµ‡ 
9. wayo’mer ‘Elohim ‘el-Yonah haheyteb charah-l’ak `al-haqiqayon  
wayo’mer heyteb charah-li `ad-maweth. 
 

Jon4:9 Then Elohim said to Yonah, Is your anger kindled rightly to me over the plant?  

And he said, My anger is kindled rightly to me, even to death. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸA ́U̧�µ÷́”-‚¾� š¶$¼‚ ‘Ÿ‹´™‹¹Rµ†-�µ” ́U¸“µ‰ †́Uµ‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:…́ƒ´‚ †́�¸‹µ�-‘¹ƒE †́‹´† †́�̧‹µ�-‘¹A¶$ ŸU¸�µC¹„ ‚¾�̧‡  
10. wayo’mer Yahúwah ‘atah chas’at `al-haqiqayon ‘asher lo’-`amal’at bo  
w’lo’ gidal’to shebin-lay’lah hayah ubin-lay’lah ‘abad. 
 

Jon4:10 Then JWJY said, You had compassion on the plant  

for which you did not labor with it and which you did not cause to grow,  

which came up the son of a night and perished the son of a night. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´�Ÿ…̧Bµ† š‹¹”´† †·‡¸’‹¹’-�µ” “E‰́‚ ‚¾� ‹¹’¼‚µ‡ ‚‹ 

�́…́‚ ŸA¹š †·š¸ā¶”-�‹·U¸$¹÷ †·A¸šµ† D́A-$¶‹ š¶$¼‚ 
:†́Aµš †́÷·†̧ƒE Ÿ�‚¾÷¸ā¹� Ÿ’‹¹÷̧‹-‘‹·A ”µ…́‹-‚¾� š¶$¼‚ 

11. wa’ani lo’ ‘achus `al-Nin’weh ha`ir hag’dolah  
‘asher yesh-bah har’beh mish’teym-`es’reh ribo ‘adam  
‘asher lo’-yada` beyn-y’mino lis’mo’lo ub’hemah rabbah. 
 

Jon4:11 Should I not have compassion on Nineweh, the great city  

in which there are in it more than twelve ten thousand men  

who do not know between their right and left hand, and many cattle?  

 

Sepher Mikah (Micah) 

Chapter 1 
Shavua Reading Schedule (42th sidrah) – Micah 1 - 7 

�́œŸ‹ ‹·÷‹¹A ‹¹U¸$µš¾Lµ† †́�‹¹÷-�¶‚ †́‹´† š¶$¼‚ †´E†́‹-šµƒ¸C ‚ 

:�¹´�´$Eš‹¹‡ ‘Ÿş̌÷¾$-�µ” †́ˆ´‰-š¶$¼‚ †́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷ †́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ ˆ́‰́‚  
1. d’bar-Yahúwah ‘asher hayah ‘el-Mikah haMorash’ti bimey Yotham ‘Achaz 
Y’chiz’qiYah mal’key Yahudah ‘asher-chazah `al-Shom’ron wiY’rushalam. 
 

Mic1:1 The Word of JWJY which came to Mikah of Morasheti in the days of Yotham,  

Achaz and YechizeqiYah, kings of Yahudah,  

which he saw concerning Shomron and Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´‚¾�̧÷E —¶š¶‚ ‹¹ƒ‹¹$̧™µ† �́KºJ �‹¹Lµ” E”̧÷¹$ ƒ 

:Ÿ$̧…́™ �µ�‹·†·÷ ‹´’¾…¼‚ …·”¸� �¶�́A †́E†́‹ ‹´’¾…¼‚ ‹¹†‹¹‡ 
2. shim’`u `ammim kulam haq’shibi ‘erets um’lo’ah  
wihi ‘Adonay Yahúwah bakem l’`ed ‘Adonay meheykal qad’sho. 
 

Mic1:2 Hear, O peoples, all of them; Listen, O earth and its fullness,  

and let my Adon JWJY be a witness against you, my Adon from His holy temple. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :—¶š´‚ ‹·œŸ÷́A-�µ” ¢µš́…̧‡ …µš´‹¸‡ Ÿ÷Ÿ™̧L¹÷ ‚·˜¾‹ †́E†́‹ †·M¹†-‹¹J „ 

3. ki-hinneh Yahúwah yotse’ mim’qomo w’yarad w’darak `al-bamothey  ‘arets. 
 

Mic1:3 For behold, JWJY is coming forth from His place.  

He shall come down and tread on the high places of the earth. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 E”´RµA¸œ¹‹ �‹¹™´÷¼”́†̧‡ ‡‹´U̧‰µU �‹¹š́†¶† ENµ÷́’̧‡ … 

:…́šŸ÷̧A �‹¹š́Bº÷ �¹‹µ÷̧J $·‚́† ‹·’̧P¹÷ „µ’ŸCµJ 
4. w’namasu heharim tach’tayu w’ha`amaqim yith’baqa`u  
kadonag mip’ney ha’esh k’mayim mugarim b’morad. 
 

Mic1:4 The mountains shall melt under Him and the valleys shall be split,  

like wax before the fire, like water poured out on a steep place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ”µ$¶–-‹¹÷ �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A œ‡‚¾Hµ‰¸ƒE œ‚¾ˆ-�́J ƒ¾™¼”µ‹ ”µ$¶–¸A † 

:�¹´�´$Eş̌‹ ‚Ÿ�¼† †́…E†́‹ œŸ÷́A ‹¹÷E ‘Ÿş̌÷¾$ ‚Ÿ�¼† ƒ¾™¼”µ‹ 
5. b’phesha` Ya`aqob kal-zo’th ub’chato’wth beyth Yis’ra’El  
mi-phesha` Ya`aqob halo’ Shom’ron umi bamoth Yahudah halo’ Y’rushalam. 
 

Mic1:5 All this is for the rebellion of Ya’aqob and for the sins of the house of Yisra’El.   

What is the rebellion of Ya’aqob?  Is it not Shomron?  What is the high place of Yahudah?  

Is it not Yerushalam? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶š´� ‹·”´Hµ÷̧� †¶…́Wµ† ‹¹”¸� ‘Ÿş̌÷¾$ ‹¹U¸÷µā̧‡ ‡ 

:†¶Kµ„¼‚ ́†‹¶…¾“‹¹‡ ́†‹¶’́ƒ¼‚ ‹µBµ� ‹¹U¸šµB¹†̧‡ 
6. w’sam’ti Shom’ron l’`i hasadeh l’mata`ey karem  
w’higar’ti lagay ‘abaneyah wisodeyah ‘agaleh. 
 

Mic1:6 And I shall make Shomron into the ruins in the field, planting places  

for a vineyard.  And I shall pour her stones down into the valley  

and shall uncover her foundations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶Aµ ¼̃”-�́�¸‡ $·‚́ƒ E–̧š´W¹‹ ́†‹¶Mµ’̧œ¶‚-�́�̧‡ EUµJº‹ ́†‹¶�‹¹“̧P-�́�̧‡ ˆ 

:EƒE$́‹ †́’Ÿˆ ‘µ’̧œ¶‚-…µ”̧‡ †́˜́A¹™ †́’Ÿˆ ‘µ’̧œ¶‚·÷ ‹¹J †́÷´÷̧$ �‹¹ā́‚ 
7. w’kal-p’sileyah yukatu w’kal-‘eth’naneyah yisar’phu ba’esh w’kal-`atsabeyah ‘asim 
sh’mamah ki me’eth’nan zonah qibatsah w’`ad-‘eth’nan zonah yashubu. 
 

Mic1:7 All of her idols shall be smashed, all of her earnings shall be burned with fire  

and all of her images I shall make desolate, for she gathered it from the reward of a harlot,  

and to the reward of a harlot they shall return.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ�‹¹$ †́�¸�‹·‚ †́�‹¹�‹·‚̧‡ †´…̧P¸“¶‚ œ‚¾ˆ-�µ” ‰ 

:†́’¼”µ‹ œŸ’̧ƒ¹J �¶ƒ·‚̧‡ �‹¹MµUµJ …·P¸“¹÷ †¶ā½”¶‚ �Ÿš´”¸‡ 
8. `al-zo’th ‘es’p’dah w’eylilah ‘eyl’kah shilal w’`arom ‘e`eseh mis’ped katanim  
w’ebel kib’noth ya`anah. 
 

Mic1:8 Because of this I shall wail and howl, I shall go barefoot and naked;  

I shall make a lament like the jackals and a mourning like the daughters of the ostriches. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µ„´’ †́…E†́‹-…µ” †́‚́ƒ-‹¹J ́†‹¶œŸJµ÷ †́$E’¼‚ ‹¹J Š 

:�¹´�´$Eş̌‹-…µ” ‹¹Lµ” šµ”µ$-…µ” 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3640 

9. ki ‘anushah makotheyah ki-ba’ah `ad-Yahudah naga`  
`ad-sha`ar `ammi `ad-Y’rushalam. 
 

Mic1:9 For her  wound is incurable, for it has come to Yahudah;  

it has reached to the gate of my people, even to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹U¸$́KµP¸œ¹† š´–´” †́š¸–µ”¸� œ‹·ƒ¸A EJ̧ƒ¹U-�µ‚ Ÿ�́A E…‹¹BµU-�µ‚ œµ„¸A ‹ 

10. b’Gath ‘al-tagidu bako ‘al-tib’ku b’beyth L’`aph’rah `aphar hith’palash’ti.  
 

Mic1:10 Do not declare it in Gath; weeping do not weep;  

in the house of Leaphrah wallow in dust. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‚̧˜́‹ ‚¾� œ¶$¾ƒ-†́‹̧š¶” š‹¹–́$ œ¶ƒ¶$Ÿ‹ �¶�´� ‹¹š¸ƒ¹” ‚‹ 
:Ÿœ´Ç÷¶” �¶J¹÷ ‰µR¹‹ �¶ ·̃‚́† œ‹·A …µP¸“¹÷ ‘´’¼‚µ˜ œ¶ƒ¶$Ÿ‹  

11. `ib’ri lakem yoshebeth Shaphir `er’yah-bosheth lo’ yats’ah yoshebeth Tsa’anan  
mis’pad Beyth ha’etsel yiqach mikem `em’datho. 
 

Mic1:11 Pass over to them, inhabitant of Shaphir, nakedness of shame.   

The inhabitant of  Tsaanan does not escape.   

The lamentation of Beyth-etsel: He shall take from you its standing place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸš́÷ œ¶ƒ¶$Ÿ‹ ƒŸŠ¸� †́�´‰-‹¹J ƒ‹ 
:�¹´�´$Eş̌‹ šµ”µ$̧� †́E†́‹ œ·‚·÷ ”´š …µš´‹-‹¹J 

12. ki-chalah l’tob yoshebeth Maroth  
ki-yarad ra` me’eth Yahúwah l’sha`ar Y’rushalam. 
 

Mic1:12 For the inhabitant of Maroth wait for good,  

because a calamity has come down from JWJY to the gate of Yerushalam. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ‚‹¹† œ‚́Hµ‰ œ‹¹$‚·š $‹¹�́� œ¶ƒ¶$Ÿ‹ $¶�¶š´� †́ƒ́J¸š¶Lµ† �¾œ̧š „‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·”¸$¹P E‚̧˜̧÷¹’ ¢´ƒ-‹¹J ‘ŸI¹˜-œµƒ¸� 
13. r’thom hamer’kabah larekesh yoshebeth Lakish re’shith chata’th hi’ l’bath-Tsion  
ki-bak nim’ts’u pish’`ey Yis’ra’El. 
 

Mic1:13 Tie the chariot to the stallion, O inhabitant of Lakish she was the beginning  

of sin to the daughter of Tsion because in you were found the rebellious acts of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·U´A œµB œ¶$¶šŸ÷ �µ” �‹¹‰EK¹$ ‹¹’̧U¹U ‘·�́� …‹ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� ƒ´ˆ̧�µ‚̧� ƒ‹¹ˆ¸�µ‚ 

14. laken tit’ni shiluchim `al Moresheth Gath batey ‘Ak’zib l’ak’zabl’ mal’key Yis’ra’El. 
 

Mic1:14 Therefore you shall give parting gifts on behalf of Moresheth-Gath;  

the houses of Akzib shall be for a deception to the kings of Yisra’El. 

_____________________________________________________________________________________________ 

 †´$·š́÷ œ¶ƒ¶$Ÿ‹ ¢́� ‹¹ƒ´‚ $·š¾Iµ† …¾” ‡Š 
:�·‚́š¸ā¹‹ …Ÿƒ¸J ‚Ÿƒ́‹ �́Kº…¼”-…µ” 

15. `od hayoresh ‘abi lak yoshebeth Mareshah `ad-`Adullam yabo’ k’bod Yis’ra’El. 
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Mic1:15 I shall bring again an heir on you,  

O inhabitant of  Mareshah.  The glory of Yisra’El shall come to Adullam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶$¶MµJ ¢·œ́‰¸š´™ ‹¹ƒ¹‰̧šµ† ¢¹‹´„E’¼”µU ‹·’̧A-�µ” ‹¹F¾„´‡ ‹¹‰¸š´™ ˆŠ 
“ :¢·L¹÷ E�́„ ‹¹J 

16. qar’chi wagozi `al-b’ney ta`anugayik har’chibi qar’chathek kanesher  
ki galu mimek. 
 

Mic1:16 Make yourself bald and cut off your hair, because of the children of your delight;  

extend your baldness like the eagle, for they shall go into exile from you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

 �́œŸƒ̧J¸$¹÷-�µ” ”´š ‹·�¼”¾–E ‘¶‡´‚-‹·ƒ̧$¾‰ ‹Ÿ† ‚ 

:�́…́‹ �·‚̧�-$¶‹ ‹¹J ́†Eā¼”µ‹ š¶™¾Aµ† šŸ‚̧A 
1. hoy chosh’bey-‘awen upho`aley ra` `al-mish’k’botham b’or haboqer ya`asuah  
ki yesh-l’el yadam. 
 

Mic2:1 Woe to those who scheme iniquity, who work out evil on their beds!   

In the light of the morning they do it, for it is in the power of their hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚́ā́’̧‡ �‹¹U´ƒE E�́ˆ́„¸‡ œŸ…́ā E…̧÷´‰̧‡ ƒ 
– :Ÿœ´�¼‰µ’̧‡ $‹¹‚̧‡ Ÿœ‹·ƒE š¶ƒ¶B E™̧$́”¸‡ 

2. w’cham’du sadoth w’gazalu ubatim w’nasa’u  
w’`ash’qu geber ubeytho w’ish w’nachalatho. 
 

Mic2:2 They covet fields and seize them, and houses, and take them away.  

They rob a man and his house, a man and his inheritance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”́š œ‚¾Fµ† †́‰´P¸$¹Lµ†-�µ” ƒ·$¾‰ ‹¹’̧’¹† †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J ‘·�́� „ 

�¶�‹·œ¾š‚̧Eµ˜ �́V¹÷ E$‹¹÷́œ-‚¾� š¶$¼‚ 
:‚‹¹† †́”´š œ·” ‹¹J †́÷Ÿš E�̧�·œ ‚¾�̧‡ 

3. laken koh ‘amar Yahúwah hin’ni chosheb `al-hamish’pachah hazo’th ra`ah  
‘asher lo’-thamishu misham tsau’rotheykem w’lo’ thel’ku romah ki `eth ra`ah hi’. 
 

Mic2:3 Therefore thus says JWJY, Behold, I am planning against this family a calamity  

from which you shall not remove your necks from there;  

and you shall not go proudly, for it is an evil time. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …Ÿ…́$ šµ÷́‚ †´‹¸†¹’ ‹¹†¸’ †´†́’̧‡ �́$́÷ �¶�‹·�¼” ‚́W¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA … 

:™·Kµ‰̧‹ E’‹·…́ā ƒ·ƒŸ$̧� ‹¹� $‹¹÷́‹ ¢‹·‚ š‹¹÷´‹ ‹¹Lµ” ™¶�·‰ E’ºCµ$̧’ 
4. bayom hahu’ yisa’ `aleykem mashal w’nahah n’hi nih’yah ‘amar  
shadod n’shadunu cheleq `ammi yamir ‘eyak yamish li l’shobeb sadeynu y’chaleq. 
 

Mic2:4 In that day they shall take up against you a parable and lament a lament of 

lamenting and say, We are completely destroyed!  He exchanges the portion of my people;  

how He removes it from me!  To the apostate He apportions our fields. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ �µ†̧™¹A �́šŸ„̧A �¶ƒ¶‰ ¢‹¹�̧$µ÷ ¡¸� †¶‹̧†¹‹-‚¾� ‘·�́� † 

5. laken lo’-yih’yeh l’ak mash’lik chebel b’goral biq’hal Yahúwah. 
 

Mic2:5 Therefore you shall not be one stretching a measuring line  

for you by lot in the assembly of JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸL¹�¸J „µN¹‹ ‚¾� †¶K·‚́� E–¹Hµ‹-‚¾� ‘E–‹¹Hµ‹ E–¹HµU-�µ‚ ‡ 

6. ‘al-tatiphu yatiphun lo’-yatiphu la’eleh lo’ yisag k’limoth. 
 

Mic2:6 Do not speak out, so they speak out.  But if they do not speak out  

concerning these things, reproaches shall not be turned back. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�́�¼”µ÷ †¶K·‚-�¹‚ †´E†́‹ µ‰Eš šµ˜́™¼† ƒ¾™¼”µ‹-œ‹·A šE÷́‚¶† ˆ 

:¢·�Ÿ† š́$́Iµ† �¹” Eƒ‹¹Š‹·‹ ‹µš´ƒ̧… ‚Ÿ�¼† 
7. he’amur beyth-Ya`aqob haqatsar ruach Yahúwah  
‘im-‘eleh ma`alalayu halo’ d’baray yeytibu `im hayashar holek. 
 

Mic2:7 Is it being said, O house of Ya’aqob: Is the Spirit of JWJY impatient?  

Are these His doings?  Do not My words do good with the one walking uprightly? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘EŠ¹$̧–µU š¶…¶‚ †́÷¸�µā �EL¹÷ �·÷Ÿ™¸‹ ƒ·‹Ÿ‚̧� ‹¹Lµ” �E÷̧œ¶‚̧‡ ‰ 

:†́÷´‰̧�¹÷ ‹·ƒE$ ‰µŠ¶A �‹¹š¸ƒ¾”·÷ 
8. w’eth’mul `ammi l’oyeb y’qomem mimul sal’mah ‘eder taph’shitun  
me`ob’rim betach shubey mil’chamah. 
 

Mic2:8 Even yesterday My people have arisen like an enemy  

You strip off the inner robe from before the outer garment,  

from those who pass by trustfully, those returning from war. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶„º’¼”µU œ‹·A¹÷ ‘E$̧š´„¸U ‹¹Lµ” ‹·$̧’ Š 
:�́�Ÿ”̧� ‹¹š´…¼† E‰̧™¹U ́†‹¶�´�¾” �µ”·÷ 

9. n’shey `ammi t’gar’shun mibeyth ta`anugeyah  
me`al `olaleyah tiq’chu hadari l’`olam. 
 

Mic2:9 You have thrown the wives of My people, out from the house of her delight;  

from her children you take My splendor forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·Aµ‰¸U †́‚̧÷´Š šEƒ¼”µA †´‰E’̧Lµ† œ‚¾ˆ-‚¾� ‹¹J E�̧�E E÷E™ ‹ 
:—́š¸÷¹’ �¶ƒ¶‰̧‡ 

10. qumu ul’ku ki lo’-zo’th ham’nuchah ba`abur tam’ah t’chabel w’chebel nim’rats. 
 

Mic2:10 Arise and go, for this is not your rest  

because of the uncleanness that destroys, even, a painful destruction. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´�·Vµ�¸‡ ‘¹‹µIµ� ¡̧� •¹Hµ‚ ƒ·F¹J š¶™¶$́‡ µ‰Eš ¢·�¾† $‹¹‚-E� ‚‹ 

:†¶Fµ† �́”´† •‹¹Hµ÷ †́‹´†¸‡ 
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11. lu-‘ish holek ruach washeqer kizeb ‘atiph l’ak layayin w’lashekar  
w’hayah matiph ha`am hazeh. 
 

Mic2:11 If a man walks with wind and in deceit he lies saying,  

I shall speak out to you for wine and for liquor, He would be spokesman to this people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ œ‹¹š·‚̧$ —·Aµ™¼‚ —·Aµ™ ¢´KºJ ƒ¾™¼”µ‹ •¾“½‚¶‚ •¾“́‚ ƒ‹ 

:�́…́‚·÷ †́’¶÷‹¹†̧U Ÿş̌ƒ´Cµ† ¢Ÿœ̧A š¶…·”¸J †́ş̌˜́A ‘‚¾˜̧J EM¶÷‹¹ā¼‚ …µ‰µ‹ 
12. ‘asoph ‘e’esoph Ya`aqob kulak qabets ‘aqabets sh’erith Yis’ra’El  
yachad ‘asimenu k’tso’n bats’rah k’`eder b’thok hadab’ro t’himenah me’adam. 
 

Mic2:12 I shall surely assemble all of you, Ya’aqob, I shall surely gather the remnant  

of Yisra’El.  I shall put them together like sheep in the fold;  

like a flock in the midst of its pasture they shall be noisy with men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿƒ E‚̧ ·̃Iµ‡ šµ”µ$ Eš¾ƒ¼”µIµ‡ E˜̧š´P �¶†‹·’̧–¹� —·š¾Pµ† †́�´” „‹ 

– :�́$‚¾š¸A †́E†́‹µ‡ �¶†‹·’̧–¹� �́J̧�µ÷ š¾ƒ¼”µIµ‡ 
13. `alah haporets liph’neyhem par’tsu waya`aboru sha`ar wayets’u bo  
waya`abor mal’kam liph’neyhem waYahúwah b’ro’sham. 
 

Mic2:13 The breaker goes up before them; they break out, pass through the gate  

and go out by it. So their king goes on before them, and JWJY at their head. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

ƒ¾™¼”µ‹ ‹·$‚́š ‚́’-E”̧÷¹$ šµ÷¾‚́‡ ‚ 

:Š´P̧$¹Lµ†-œ¶‚ œµ”µ…́� �¶�́� ‚Ÿ�¼† �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A ‹·’‹¹˜̧™E 
1. wa’omar shim’`u-na’ ra’shey Ya`aqob  
uq’tsiney beyth Yis’ra’El halo’ lakem lada`ath ‘eth-hamish’pat. 
 

Mic3:1 And I said, Hear now, heads of Ya’aqob and rulers of the house of Yisra’El.  

Is it not for you to know justice? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·�¼”·÷ �́šŸ” ‹·�̧ˆ¾B †́”´š ‹·ƒ¼†¾‚̧‡ ƒŸŠ ‹·‚̧’¾ā ƒ 
:�́œŸ÷̧ µ̃” �µ”·÷ �́š·‚̧$E 

2. son’ey tob w’ohabey ra`ah goz’ley `oram me`aleyhem ush’eram me`al `ats’motham. 
 

Mic3:2 You who hate good and love evil, who tear off their skin from them  

and their flesh from their bones, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  EŠ‹¹$̧–¹† �¶†‹·�¼”·÷ �́šŸ”̧‡ ‹¹Lµ” š·‚̧$ E�̧�´‚ š¶$¼‚µ‡ „ 

:œµ‰́Kµ™ ¢Ÿœ̧A š´ā́ƒ¸�E š‹¹NµA š¶$¼‚µJ Eā̧š´–E E‰·Q¹P �¶†‹·œ¾÷¸ µ̃”-œ¶‚̧‡ 
3. wa’asher ‘ak’lu sh’er `ammi w’`oram me`aleyhem hiph’shitu  
w’eth-`ats’motheyhem pitsechu uphar’su ka’asher basir uk’basar b’thok qalachath. 
 

Mic3:3 Who eat the flesh of my people, cause their skin to come off from them,  

break their bones and chop them up as that in the pot and as flesh in the midst of the kettle. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �́œŸ‚ †¶’¼”µ‹ ‚¾�¸‡ †́E†´‹-�¶‚ E™¼”¸ ¹̂‹ ˆ´‚ … 

– :�¶†‹·�¸�µ”µ÷ E”·š·† š¶$¼‚µJ ‚‹¹†µ† œ·”´A �¶†·÷ ‡‹́’́P š·U¸“µ‹¸‡ 
4. ‘az yiz’`aqu ‘el-Yahúwah w’lo’ ya`aneh ‘otham  
w’yas’ter panayu mehem ba`eth hahi’ ka’asher here`u ma`al’leyhem. 
 

Mic3:4 Then they shall cry out to JWJY, but He shall not answer them.  

He shall even hide His face from them at that time  

because they have done evil in their doings.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”¸œµLµ† �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ†-�µ” †́E†́‹ šµ÷´‚ †¾J † 

�Ÿ�́$ E‚̧š´™¸‡ �¶†‹·M¹$̧A �‹¹�̧$¾Mµ† ‹¹Lµ”-œ¶‚ 
:†́÷´‰̧�¹÷ ‡‹́�́” E$̧C¹™¸‡ �¶†‹¹P-�µ” ‘·U¹‹-‚¾� š¶$¼‚µ‡ 

5. koh ‘amar Yahúwah `al-han’bi’im hamath’`im ‘eth-`ammi hanosh’kim b’shineyhem  
w’qar’u shalom wa’asher lo’-yiten `al-pihem w’qid’shu `alayu mil’chamah. 
 

Mic3:5 Thus says JWJY concerning the prophets who make my people err,  

who bite with their teeth, call out, Peace!  

And whoever does not give for their mouths they even sanctify a war against him. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �¾“¸R¹÷ �¶�´� †́�¸$́‰¸‡ ‘Ÿˆ́‰·÷ �¶�´� †́�¸‹µ� ‘·�́� ‡ 

:�ŸIµ† �¶†‹·�¼” šµ…́™¸‡ �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ†-�µ” $¶÷¶Vµ† †́‚́ƒE 
6. laken lay’lah lakem mechazon w’chash’kah lakem miq’som  
uba’ah hashemesh `al-han’bi’im w’qadar `aleyhem hayom. 
 

Mic3:6 Therefore it shall be night for you without vision,  

and darkness for you without divination.  

The sun shall go down on the prophets, and the day shall be dark over them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́KºJ �́–´ā-�µ” EŠ´”̧‡ �‹¹÷̧“¾Rµ† Eş̌–´‰̧‡ �‹¹ˆ¾‰µ† E$¾ƒE ˆ 
:�‹¹†¾�½‚ †·’¼”µ÷ ‘‹·‚ ‹¹J 

7. uboshu hachozim w’chaph’ru haqos’mim w’`atu `al-sapham kulam  
ki ‘eyn ma`aneh ‘Elohim. 
 

Mic3:7 The seers shall be ashamed and the diviners shall be embarrassed.  

All of them, yes, they shall cover over their lips for there is no answer from Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´P¸$¹÷E †́E†́‹ µ‰Eš-œ¶‚ µ‰¾� ‹¹œ‚·�́÷ ‹¹�¾’́‚ �́�E‚̧‡ ‰ 

“ :Ÿœ‚́Hµ‰ �·‚́š¸ā¹‹¸�E Ÿ”̧$¹P ƒ¾™¼”µ‹̧� …‹¹Bµ†¸� †́šEƒ¸„E 
8. w’ulam ‘anoki male’thi koach ‘eth-ruach Yahúwah umish’pat  
ug’burah l’hagid l’Ya`aqob pish’`o ul’Yis’ra’El chata’tho. 
 

Mic3:8 But I am filled with power with the Spirit of JWJY and with justice  

and courage to make known to Ya’aqob his rebellious act, even to Yisra’El his sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¾™¼”µ‹ œ‹·A ‹·$‚́š œ‚¾ˆ ‚́’-E”̧÷¹$ Š 
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:E$·Rµ”̧‹ †´š́$̧‹µ†-�́J œ·‚̧‡ Š́P¸$¹÷ �‹¹ƒ¼”µœ¼÷µ† �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A ‹·’‹¹˜̧™E 
9. shim’`u-na’ zo’th ra’shey beyth Ya`aqob  
uq’tsiney beyth Yis’ra’El hamatha`abim mish’pat w’eth kal-hay’sharah y’`aqeshu. 
 

Mic3:9 Now hear this, heads of the house of Ya’aqob  

and rulers of the house of Yisra’El, who abhor justice and pervert all uprightness, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�̧‡µ”̧A �¹µ�´$Eš‹¹‡ �‹¹÷́…̧A ‘ŸI¹˜ †¶’¾A ‹ 

10. boneh Tsion b’damim wiY’rushalam b’`aw’lah. 
 

Mic3:10 Who build Tsion with blood and Yerushalam with iniquity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶‚‹¹ƒ¸’E EšŸ‹ š‹¹‰̧÷¹A ́†‹¶’¼†¾�̧‡ EŠ¾P̧$¹‹ …µ‰¾$̧A ́†‹¶$‚́š ‚‹ 

E’·A¸š¹™¸A †́E†́‹ ‚Ÿ�¼† š¾÷‚·� E’·”´V¹‹ †́E†́‹-�µ”̧‡ E÷¾“̧™¹‹ •¶“¶�̧A 
:†́”´š E’‹·�́” ‚Ÿƒ´œ-‚¾� 

11. ra’sheyah b’shochad yish’potu w’kohaneyah bim’chir yoru  
un’bi’eyah b’keseph yiq’somu w’`al-Yahúwah yisha`enu le’mor  
halo’ Yahúwah b’qir’benu lo’-thabo’ `aleynu ra`ah. 
 

Mic3:11 Her leaders judge for a bribe, her priests teach for pay  

and her prophets divine for silver.  Yet they lean on JWJY saying,  

Is not JWJY in our midst?  Calamity shall not come upon us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶‹̧†¹U ‘‹¹I¹” �¹µ�́$Eš‹¹‡ $·š´‰·œ †¶…́ā ‘ŸI¹˜ �¶�¸�µ�¸„¹A ‘·�́� ƒ‹ 

– :šµ”´‹ œŸ÷́ƒ¸� œ¹‹µAµ† šµ†¸‡ 
12. laken big’lal’kem Tsion sadeh thecharesh wiY’rushalam `iin tih’yeh  
w’har habayith l’bamoth ya`ar. 
 

Mic3:12 Therefore, on account of you Tsion shall be plowed as a field, Yerushalam  

shall become heaps, and the mountain of the house into high places of a forest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 

‘Ÿ�́’ †´E†́‹-œ‹·A šµ† †¶‹̧†¹‹ �‹¹÷´Iµ† œ‹¹š¼‰µ‚̧A †́‹´†̧‡ ‚ 

:�‹¹Lµ” ‡‹´�́” Eš¼†´’̧‡ œŸ”́ƒ¸B¹÷ ‚E† ‚́W¹’̧‡ �‹¹š´†¶† $‚¾š¸A 
1. w’hayah b’acharith hayamim yih’yeh har beyth-Yahúwah nakon b’ro’sh heharim  
w’nisa’ hu’ mig’ba`oth w’naharu `alayu `ammim. 
 

Mic4:1 And it shall come about in the last days  

that the mountain of the house of JWJY shall be established on the top of the mountains.   

It shall be raised above the hills, and the peoples shall stream to it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-šµ†-�¶‚ †¶�¼”µ’̧‡ E�̧� Eş̌÷´‚̧‡ �‹¹Aµš �¹‹ŸB E�̧�́†̧‡ ƒ 

 ‡‹́œ¾‰¸š¾‚̧A †́�̧�·’̧‡ ‡‹́�´š¸C¹÷ E’·šŸ‹̧‡ ƒ¾™¼”µ‹ ‹·†¾�½‚ œ‹·A-�¶‚̧‡ 
:�¹´�´$Eš‹¹÷ †́E†́‹-šµƒ¸…E †́šŸœ ‚· ·̃U ‘ŸI¹Q¹÷ ‹¹J 

2. w’hal’ku goyim rabbim w’am’ru l’ku w’na`aleh ‘el-har-Yahúwah  
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w’el-beyth ‘Elohey Ya`aqob w’yorenu mid’rakayu w’nel’kah b’or’chothayu  
ki miTsion tetse’ thorah ud’bar-Yahúwah miY’rushalam. 
 

Mic4:2 Many nations shall come and say, Come and let us go up to the mountain of JWJY  

and to the house of the El of Ya’aqob, that He may teach us about His ways  

and that we may walk in His paths.  For from Tsion shall go forth the law,  

even the Word of JWJY from Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™Ÿ‰́š-…µ” �‹¹÷º ¼̃” �¹‹Ÿ„̧� µ‰‹¹�Ÿ†̧‡ �‹¹Aµš �‹¹Lµ” ‘‹·A Šµ–´$̧‡ „ 

 E‚̧ā¹‹-‚¾� œŸš·÷¸ µ̂÷¸� �¶†‹·œ¾œ‹¹’¼‰µ‡ �‹¹U¹‚̧� �¶†‹·œ¾ƒ̧šµ‰ Eœ̧U¹�̧‡ 
:†́÷´‰̧�¹÷ …Ÿ” ‘E…̧÷̧�¹‹-‚¾�̧‡ ƒ¶š¶‰ ‹ŸB-�¶‚ ‹ŸB 

3. w’shaphat beyn `ammim rabbim w’hokiach l’goyim `atsumim `ad-rachoq  
w’kit’thu char’botheyhem l’itim wachanithotheyhem l’maz’meroth  
lo’-yis’u goy ‘el-goy chereb w’lo’-yil’m’dun `od mil’chamah. 
 

Mic4:3 And He shall judge between many peoples and shall decide  

for strong nations afar off.  And they shall beat their swords into plowshares  

and their spears into pruning hooks; nation shall not lift up sword against nation,  

nor shall they train for war any more. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …‹¹š¼‰µ÷ ‘‹·‚̧‡ Ÿœ´’·‚̧U œµ‰µœ¸‡ Ÿ’̧–µB œµ‰µU $‹¹‚ Eƒ¸$́‹̧‡ … 

:š·A¹C œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ ‹¹–-‹¹J 
4. w’yash’bu ‘ish tachath gaph’no w’thachath t’enatho w’eyn macharid  
ki-phi Yahúwah ts’ba’oth diber. 
 

Mic4:4 They shall sit each one under his vine and under his fig tree;  

there shall not be trembling, for the mouth of JWJY of hosts has spoken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´†¾�½‚ �·$̧A $‹¹‚ E�̧�·‹ �‹¹Lµ”´†-�́J ‹¹J † 

– :…¶”´‡ �́�Ÿ”̧� E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹-�·$̧A ¢·�·’ E’̧‰µ’¼‚µ‡ 
5. ki kal-ha`ammim yel’ku ‘ish b’shem ‘Elohayu  
wa’anach’nu nelek b’shem-Yahúwah ‘Eloheynu l’`olam wa`ed. 
 

Mic4:5 Though all the peoples walk each in the name of his El,  

as for us, we shall walk in the name of JWJY our El forever and ever.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”·�¾Qµ† †́–¸“¾‚ †́E†́‹-�º‚̧’ ‚E†µ† �ŸIµA ‡ 
:‹¹œ¾”·š¼† š¶$¼‚µ‡ †´ ·̃Aµ™¼‚ †´‰́C¹Mµ†¸‡ 

6. bayom hahu’ n’um-Yahúwah ‘os’phah hatsole`ah  
w’hanidachah ‘aqabetsah wa’asher hare`othi. 
 

Mic4:6 In that day, declares JWJY, I shall gather the lame and gather the outcasts,  

even those whom I have afflicted. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E˜́” ‹Ÿ„̧� †́‚́�¼†µMµ†¸‡ œ‹¹š·‚̧$¹� †́”·�¾Qµ†-œ¶‚ ‹¹U¸÷µā̧‡ ˆ 

– :�́�Ÿ”-…µ”¸‡ †́Uµ”·÷ ‘ŸI¹˜ šµ†¸A �¶†‹·�¼” †́E†́‹ ¢µ�́÷E 
7. w’sam’ti ‘eth-hatsole`ah lish’erith w’hanahala’ah l’goy `atsum  
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umalak Yahúwah `aleyhem b’har Tsion me`atah w’`ad-`olam. 
 

Mic4:7 I shall make the lame into a remnant and her who was cast off into a strong nation,  

and JWJY shall reign over them in Mount Tsion from now on and forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶œ‚·U ¡‹¶…́” ‘ŸI¹˜-œµA �¶–¾” š¶…·”-�µÇ„¹÷ †́Uµ‚̧‡ ‰ 

:�¹´�´$Eş̌‹-œµƒ¸� œ¶�¶�¸÷µ÷ †́’¾$‚¹š´† †́�´$̧÷¶Lµ† †́‚́ƒE 
8. w’atah mig’dal-`eder `ophel bath-Tsion `adeyak te’theh  
uba’ah hamem’shalah hari’shonah mam’leketh l’bath-Y’rushalam. 
 

Mic4:8 As for you,  tower of the flock, hill of the daughter of Tsion, to you it shall come  

even the former dominion shall come, the kingdom of the daughter of Yerushalam.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  …́ƒ´‚ ¢· ¼̃”Ÿ‹-�¹‚ ¢´A-‘‹·‚ ¢¶�¶÷¼† µ”·š ‹¹”‹¹š´œ †́L´� †́Uµ” Š 

:†́…·�ŸIµJ �‹¹‰ ¢·™‹¹ˆ½‰¶†-‹¹J 
9. `atah lamah thari`i re`a hamelek ‘eyn-bak ‘im-yo`atsek ‘abad  
ki-hecheziqek chil kayoledah. 
 

Mic4:9 Now, why do you cry out loudly?  Is there no king among you,  

or has your counselor perished?  For pangs have seized you like a woman in childbirth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…·�ŸIµJ ‘ŸI¹˜-œµA ‹¹‰¾„́‡ ‹¹�E‰ ‹ 
†¶…́WµA ̧U¸’µ�´$̧‡ †́‹¸š¹R¹÷ ‹¹‚̧ ·̃œ †́Uµ”-‹¹J 

:¢¹‹́ƒ¸‹¾‚ •µJ¹÷ †́E†́‹ ¢·�́‚̧„¹‹ �́$ ‹¹�·˜́M¹U �́$ �¶ƒ´A-…µ” œ‚́ƒE  
10. chuli wagochi bath-Tsion kayoledah ki-`atah thets’i miqir’yah w’shakan’t’ basadeh  
uba’th `ad-Babel sham tinatseli sham yig’alek Yahúwah mikaph ‘oy’bayik. 
 

Mic4:10 Be in pain and deliver, daughter of Tsion, like a woman in childbirth;  

for now you shall go out of the city, dwell in the field, and go to Babel.  

There you shall be rescued; there JWJY shall redeem you from the hand of your enemies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •´’½‰¶U �‹¹š¸÷¾‚́† �‹¹Aµš �¹‹ŸB ¢¹‹µ�́” E–¸“¶‚¶’ †´Uµ”¸‡ ‚‹ 
:E’‹·’‹·” ‘ŸI¹˜̧A µ̂‰µœ¸‡ 

11. w’`atah ne’es’phu `alayik goyim rabbim ha’om’rim techenaph  
w’thachaz b’Tsion `eyneynu. 
 

Mic4:11 And now many nations have been assembled against you who say,  

Let her be polluted, and let our eyes gloat over Tsion. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´ ¼̃” E’‹¹ƒ·† ‚¾�̧‡ †́E†́‹ œŸƒ̧$̧‰µ÷ E”¸…́‹ ‚¾� †́L·†̧‡ ƒ‹ 

:†́’̧š¾B š‹¹÷́”¶J �́˜̧A¹™ ‹¹J 
12. w’hemah lo’ yad’`u mach’sh’both Yahúwah  
w’lo’ hebinu `atsatho ki qib’tsam ke`amir gor’nah. 
 

Mic4:12 But they do not know the thoughts of JWJY, and they do not understand  

His purpose; for He has gathered them like sheaves to the threshing floor. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�¶ˆ¸šµA �‹¹ā́‚ ¢·’̧šµ™-‹¹J ‘ŸI¹˜-œµƒ ‹¹$Ÿ…́‡ ‹¹÷E™ „‹ 

�‹¹Aµš �‹¹Lµ” œŸR¹…¼†µ‡ †´$E‰̧’ �‹¹ā́‚ ¢¹‹µœ¾“̧šµ–E 
:—¶š´‚́†-�́J ‘Ÿ…¼‚µ� �́�‹·‰̧‡ �́”¸ ¹̃A †́‡†‹µ� ‹¹U¸÷µš¼‰µ†̧‡ 

13. qumi wadoshi bath-Tsion ki-qar’nek ‘asim bar’zel  
uphar’sothayik ‘asim n’chushah wahadiqoth `ammim rabbim  
w’hacharam’ti laYahúwah bits’`am w’cheylam la’Adon kal-ha’arets. 
 

Mic4:13 Arise and thresh, daughter of Tsion, for your horn I shall make iron  

and your hoofs I shall make bronze, that you may beat many peoples into pieces,  

that I shall devote to JWJY their unjust gain and their wealth to the Adon of all the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  EJµ‹ Š¶ƒ·VµA E’‹·�́” �́ā šŸ˜́÷ …E…̧B-œµƒ ‹¹…̧…¾B¸œ¹U †́Uµ” …‹ 

“ :�·‚́š¸ā¹‹ Š·–¾$ œ·‚ ‹¹‰̧Kµ†-�µ” 
1. (4:14 in Heb.) `atah tith’god’di bath-g’dud matsor sam `aleynu  
bashebet yaku `al-hal’chi ‘eth shophet Yis’ra’El. 
 

Mic5:1 Now gather yourself together, daughter of troops; one sets a siege against us;  

with a rod they shall smite the judge of Yisra’El on the cheek. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 

‹·–¸�µ‚̧A œŸ‹̧†¹� š‹¹”́˜ †´œ´ş̌–¶‚ �¶‰¶�-œ‹·A †́Uµ‚̧‡ ‚ 

�·‚́š¸ā¹‹¸A �·$Ÿ÷ œŸ‹̧†¹� ‚· ·̃‹ ‹¹� ¡¸L¹÷ †́…E†́‹ 
:�́�Ÿ” ‹·÷‹¹÷ �¶…¶R¹÷ ‡‹́œ¾‚́˜Ÿ÷E 

2. (5:1 in Heb.) w’atah Beyth-lechem ‘Eph’rathah tsa`ir lih’yoth b’al’phey Yahudah  
mim’k li yetse’ lih’yoth moshel b’Yis’ra’El umotsa’othayu miqedem mimey `olam. 
 

Mic5:2 But as for you, Beyth lechem Ephrathah, who are little  

among the clans of Yahudah, from you One shall go forth for Me to be ruler in Yisra’El.   

His goings forth are from of old, from the days of eternity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…́�́‹ †́…·�Ÿ‹ œ·”-…µ” �·’̧U¹‹ ‘·�́� ƒ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�µ” ‘EƒE$̧‹ ‡‹́‰¶‚ š¶œ¶‹¸‡ 
3. (5:2 in Heb.) laken yit’nem `ad-`eth yoledah yaladah  
w’yether ‘echayu y’shubun `al-b’ney Yis’ra’El. 
 

Mic5:3 Therefore He shall give them up until the time when she who is in labor  

has borne a child.  Then the remainder of His brothers shall return to the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´†¾�½‚ †´E†́‹ �·$ ‘Ÿ‚̧„¹A †´E†́‹ ˆ¾”̧A †́”´š¸‡ …µ÷´”¸‡ „ 

:—¶š´‚-‹·“̧–µ‚-…µ” �µÇ„¹‹ †́Uµ”-‹¹J Eƒ́$́‹¸‡ 
4. (5:3 in Heb.) w’`amad w’ra`ah b’`oz Yahúwah big’on shem Yahúwah ‘Elohayu  
w’yashabu ki-`atah yig’dal `ad-‘aph’sey-‘arets. 
 

Mic5:4 And He shall stand and feed in the strength of JWJY,  

in the majesty of the name of JWJY His El.  And they shall remain,  
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for now He shall be great to the ends of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¾š¸…¹‹ ‹¹�¸‡ E’·˜̧šµ‚̧ƒ ‚Ÿƒ́‹-‹¹J šEVµ‚ �Ÿ�´$ †¶ˆ †́‹´†̧‡ … 

:�́…́‚ ‹·�‹¹“¸’ †́’¾÷¸$E �‹¹”¾š †́”¸ƒ¹$ ‡‹´�́” E’¾÷·™¼†µ‡ E’‹·œ¾’̧÷̧šµ‚̧A 
5. (5:4 in Heb.) w’hayah zeh shalom ‘Ashshur ki-yabo’ b’ar’tsenu w’ki yid’rok 
b’ar’m’notheynu wahaqemonu `alayu shib’`ah ro`im ush’monah n’sikey ‘adam. 
 

Mic5:5 This One shall be our peace when the Ashshur shall come into our land,  

when he tramples on our citadels, then we shall raise against him seven shepherds  

and eight leaders of men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́†‹¶‰´œ¸–¹A …¾š¸÷¹’ —¶š¶‚-œ¶‚̧‡ ƒ¶š¶‰µA šEVµ‚ —¶š¶‚-œ¶‚ E”´ş̌‡ † 

“ :E’·�Eƒ̧„¹A ¢¾ş̌…¹‹ ‹¹�¸‡ E’·˜̧šµ‚̧ƒ ‚Ÿƒ́‹-‹¹J šEVµ‚·÷ �‹¹Q¹†¸‡ 
6. (5:5 in Heb.) w’ra`u ‘eth-‘erets ‘Ashshur bachereb w’eth-‘erets Nim’rod 
biph’thacheyah w’hitsil me’Ashshur ki-yabo’ b’ar’tsenu w’ki yid’rok big’bulenu. 
 

Mic5:6 They shall shepherd the land of Ashshur with the sword, the land of Nimrod  

at its entrances; and He shall deliver us from Ashshur when he comes into our land  

and when he walks within our border.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Lµ” ƒ¶š¶™¸A ƒ¾™¼”µ‹ œ‹¹š·‚̧$ †´‹́†¸‡ ‡ 

ƒ¶ā·”-‹·�¼” �‹¹ƒ‹¹ƒ¸š¹J †́E†́‹ œ·‚·÷ �µŠ¸J �‹¹Aµš 
:�́…́‚ ‹·’̧ƒ¹� �·‰µ‹¸‹ ‚¾�¸‡ $‹¹‚̧� †¶Eµ™¸‹-‚¾� š¶$¼‚ 

7. (5:6 in Heb.) w’hayah sh’erith Ya`aqob b’qereb `ammim rabbim k’tal me’eth  
Yahúwah kir’bibim `aley-`eseb ‘asher lo’-y’qaueh l’ish w’lo’ y’yachel lib’ney ‘adam. 
 

Mic5:7 Then the remnant of Ya’aqob shall be in the midst of many peoples  

like dew from JWJY, like showers on a blade of grass  

which do not wait for man nor delay for the sons of men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Aµš �‹¹Lµ” ƒ¶š¶™¸A �¹‹ŸBµA ƒ¾™¼”µ‹ œ‹¹š·‚̧$ †´‹´†̧‡ ˆ 

‘‚¾˜-‹·š¸…¶”¸A š‹¹–¸�¹J šµ”µ‹ œŸ÷¼†µƒ¸A †·‹̧šµ‚̧J 
:�‹¹Qµ÷ ‘‹·‚̧‡ •µš´Ş̌‡ “µ÷´ş̌‡ šµƒ´” �¹‚ š¶$¼‚ 

8. (5:7 in Heb.) w’hayah sh’erith Ya`aqob bagoyim b’qereb `ammim rabbim  
k’ar’yeh b’bahamoth ya`ar kik’phir b’`ed’rey-tso’n ‘asher ‘im `abar  
w’ramas w’taraph w’eyn matsil. 
 

Mic5:8 The remnant of Ya’aqob shall be among the nations, in the midst of many peoples  

like a lion among the beasts of the forest, like a young lion among flocks of sheep,  

which, if he passes through, tramples down and tears, and there is none to rescue. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :Eœ·š́J¹‹ ¡‹¶ƒ¸‹¾‚-�́�̧‡ ¡‹¶š́˜-�µ” ¡¸…́‹ �¾š́U ‰ 

9. (5:8 in Heb.) tarom yad’ak `al-tsareyak w’kal-‘oy’beyak yikarethu. 
 

Mic5:9 Your hand shall be lifted up against your adversaries,  

and all your enemies shall be cut off.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ¡¶A̧š¹R¹÷ ¡‹¶“E“ ‹¹Uµş̌�¹†̧‡ †́E†́‹-�º‚̧’ ‚E†µ†-�ŸIµƒ †́‹´†̧‡ Š 

:¡‹¶œ¾ƒ¸J̧šµ÷ ‹¹U¸…µƒ¼‚µ†̧‡ 
10. (5:9 in Heb.) w’hayah bayom-hahu’ n’um-Yahúwah  
w’hik’rati suseyak miqir’beak w’ha’abad’ti mar’k’botheyak. 
 

Mic5:10 It shall be in that day, declares JWJY,  

that I shall cut off your horses from among you and destroy your chariots. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡‹¶š́˜̧ƒ¹÷-�́J ‹¹U¸“µš´†̧‡ ¡¶˜̧šµ‚ ‹·š´” ‹¹Uµš¸�¹†¸‡ ‹ 

11. (5:10 in Heb.) w’hik’rati `arey ‘ar’tseak w’haras’ti kal-mib’tsareyak. 
 

Mic5:11 I shall also cut off the cities of your land and tear down all your fortifications. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢´�-E‹̧†¹‹ ‚¾� �‹¹’̧’Ÿ”¸÷E ¡¶…́I¹÷ �‹¹–´$̧� ‹¹Uµş̌�¹†̧‡ ‚‹ 

12. (5:11 in Heb.) w’hik’rati k’shaphim miyadeak um’`on’nim lo’ yih’yu-lak. 
 

Mic5:12 I shall cut off sorceries from your hand, and you shall have no fortune-tellers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶A¸š¹R¹÷ ¡‹¶œŸƒ·Qµ÷E ¡‹¶�‹¹“̧– ‹¹Uµş̌�¹†¸‡ ƒ‹ 

:¡‹¶…́‹ †·ā¼”µ÷̧� …Ÿ” †¶‡¼‰µU¸$¹œ-‚¾�̧‡ 
13. (5:12 in Heb.) w’hik’rati ph’sileyak umatsebotheyak miqir’beak  
w’lo’-thish’tachaweh `od l’ma`aseh yadeyak. 
 

Mic5:13 I shall cut off your carved images and your sacred pillars from your midst,  

so that you shall no longer bow down to the work of your hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡‹¶š́” ‹¹U¸…µ÷̧$¹†¸‡ ¡¶A̧š¹R¹÷ ¡‹¶š‹·$¼‚ ‹¹U¸$µœ´’̧‡ „‹ 

14. (5:13 in Heb.) w’nathash’ti ‘asheyreyak miqir’beak w’hish’mad’ti `areyak. 
 

Mic5:14 I shall root out your shrines out of your midst; and I shall destroy your cities. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :E”·÷´$ ‚¾� š¶$¼‚ �¹‹ŸBµ†-œ¶‚ �́™´’ †´÷·‰̧ƒE •µ‚̧A ‹¹œ‹¹ā́”¸‡ …‹ 

15. (5:14 in Heb.) w’`asithi b’aph ub’chemah naqam ‘eth-hagoyim ‘asher lo’ shame`u. 
 

Mic5:15 And I shall execute vengeance in anger  

and in fury on the nations which have not obeyed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 

ƒ‹¹š �E™ š·÷¾‚ †́E†́‹-š¶$¼‚ œ·‚ ‚́’-E”̧÷¹$ ‚ 

:¡¶�Ÿ™ œŸ”́ƒ¸Bµ† †́’̧”µ÷¸$¹œ¸‡ �‹¹š´†¶†-œ¶‚ 
1. shim’`u-na’ ‘eth ‘asher-Yahúwah ‘omer qum rib ‘eth-heharim  
w’thish’ma`’nah hag’ba`oth qoleqak. 
 

Mic6:1 Hear now what JWJY says, Arise, contend with the mountains,  

and let the hills hear your voice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚ ‹·…̧“¾÷ �‹¹’́œ·‚́†̧‡ †´E†́‹ ƒ‹¹š-œ¶‚ �‹¹š´† E”̧÷¹$ ƒ 
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:‰́Jµ‡̧œ¹‹ �·‚́š¸ā¹‹-�¹”¸‡ ŸLµ”-�¹” †́E†́‹µ� ƒ‹¹š ‹¹J 
2. shim’`u harim ‘eth-rib Yahúwah w’ha’ethanim mos’dey ‘arets  
ki rib laYahúwah `im-`ammo w’`im-Yis’ra’El yith’wakach. 
 

Mic6:2 You mountains, hear the case of JWJY, and you enduring foundations  

of the earth, for JWJY has a case against His people; even with Yisra’El He shall dispute. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹ƒ †·’¼” ¡‹¹œ·‚̧�¶† †́÷E ¡̧� ‹¹œ‹¹ā́”-†¶÷ ‹¹Lµ” „ 

3. `ammi meh-`asithi l’ak umah hel’ethik `aneh bi. 
 

Mic6:3 My people, what have I done to you, and how have I wearied you?  Answer Me. 
_____________________________________________________________________________________________  

 ¡‹¹œ‹¹…̧P �‹¹…́ƒ¼” œ‹·A¹÷E �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ ¡‹¹œ¹�½”¶† ‹¹J … 

:�́‹¸š¹÷E ‘¾š¼†µ‚ †¶$¾÷-œ¶‚ ¡‹¶’́–¸� ‰µ�¸$¶‚́‡ 
4. ki he`elithik me’erets Mits’rayim umibeyth `abadim p’dithik  
wa’esh’lach l’phaneyak ‘eth-Mosheh ‘Aharon uMir’yam. 
 

Mic6:4 For I brought you up from the land of Mitsrayim and ransomed you  

from the house of slavery, and I sent before you Mosheh, Aharon and Miryam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´‚Ÿ÷ ¢¶�¶÷ ™´�́A —µ”´I-†µ÷ ‚́’-š´�̧ˆ ‹¹Lµ” † 

�‹¹H¹Vµ†-‘¹÷ šŸ”̧A-‘¶A �́”¸�¹A Ÿœ¾‚ †́’́”-†¶÷E 
:†́E†́‹ œŸ™¸…¹˜ œµ”µC ‘µ”µ÷̧� �́B¸�¹Bµ†-…µ” 

5. `ammi z’kar-na’ mah-ya`ats Balaq melek Mo’ab umeh-`anah ‘otho Bil’`am  
ben-B’`or min-haShittim `ad-haGil’gal l’ma`an da`ath tsid’qoth Yahúwah. 
 

Mic6:5 My people, remember now what Balaq king of Moab counseled  

and what Bileam son of Beor answered him, and from Shittim to Gilgal,  

so that you might know the righteous acts of JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿš´÷ ‹·†¾�‚·� •µJ¹‚ †´E†́‹ �·Cµ™¼‚ †́LµA ‡ 

:†́’́$ ‹·’̧A �‹¹�´„¼”µA œŸ�Ÿ”̧ƒ EM¶÷̧Cµ™¼‚µ† 
6. bamah ‘aqadem Yahúwah ‘ikaph l’Elohey marom  
ha’aqad’menu b’`oloth ba`agalim b’ney shanah. 
 

Mic6:6 With what shall I come before JWJY and bow myself before the El on high?  

Shall I come before Him with burnt offerings, with calves the sons of a year? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶÷´$-‹·�¼‰µ’ œŸƒ̧ƒ¹š¸A �‹¹�‹·‚ ‹·–¸�µ‚̧A †́E†́‹ †¶˜̧š¹‹¼† ˆ 

:‹¹$̧–µ’ œ‚µHµ‰ ‹¹’̧Š¹ƒ ‹¹š¸P ‹¹”¸$¹P ‹¹šŸ�̧A ‘·U¶‚µ† 
7. hayir’tseh Yahúwah b’al’phey ‘eylim b’rib’both nachaley-shamen  
ha’eten b’kori pish’`i p’ri bit’ni chata’th naph’shi. 
 

Mic6:7 Does JWJY take delight in thousands of rams, in ten thousand rivers of oil?  

Shall I present my firstborn for my rebellious acts, the fruit of my body  

for the sin of my soul? 
_____________________________________________________________________________________________ 
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¡¸L¹÷ $·šŸC †́E†́‹-†́÷E ƒŸH-†µ÷ �́…́‚ ¡¸� …‹¹B¹† ‰ 

– :¡‹¶†¾�½‚-�¹” œ¶�¶� µ”·’̧ µ̃†¸‡ …¶“¶‰ œµƒ¼†µ‚̧‡ Š´P¸$¹÷ œŸā¼”-�¹‚ ‹¹J 
8. higid l’ak ‘adam mah-tob umah-Yahúwah doresh mim’ak ki ‘im-`asoth mish’pat  
w’ahabath chesed w’hats’ne`a leketh `im-’Eloheyak. 
 

Mic6:8 He has declared to you, O man, what is good; and what does JWJY require of you  

but to do justice, to love kindness, and to walk humbly with your El?  
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́š¸™¹‹ š‹¹”´� †́E†́‹ �Ÿ™ Š 
:D́…́”¸‹ ‹¹÷E †¶Hµ÷ E”̧÷¹$ ¡¶÷̧$ †¶‚̧š¹‹ †́I¹$Eœ¸‡ 

9. qol Yahúwah la`ir yiq’ra’ w’thushiah yir’eh sh’meak shim’`u mateh umi y’`adah. 
 

Mic6:9 The voice of JWJY shall call to the city;  

and sound wisdom one shall see Your name:  

Hear for the rod, and to the One who has appointed it? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´÷E”̧ˆ ‘Ÿˆ́š œµ–‹·‚̧‡ ”µ$¶š œŸš¸˜¾‚ ”´$́š œ‹·A $¹‚µ† …Ÿ” ‹ 

10. `od ha’ish beyth rasha` ‘ots’roth resha` w’eyphath razon z’`umah. 
 

Mic6:10 Is there yet a man in the wicked house in the treasures of wickedness, 

and cursed ephrah of leanness? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´÷̧š¹÷ ‹·’̧ƒµ‚ “‹¹�̧ƒE ”µ$¶š ‹·’̧ˆ‚¾÷¸A †¶J̧ˆ¶‚µ† ‚‹ 

11. ha’ez’keh b’mo’z’ney resha` ub’kis ‘ab’ney mir’mah. 
 

Mic6:11 Can I declare wicked balances and a bag of deceptive weights? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “´÷́‰ E‚̧�´÷ ́†‹¶š‹¹$¼” š¶$¼‚ ƒ‹ 
:�¶†‹¹–¸A †́I¹÷̧š �́’Ÿ$̧�E š¶™´$-Eş̌A¹C ́†‹¶ƒ¸$¾‹¸‡ 

12. ‘asher `ashireyah mal’u chamas w’yosh’beyah dib’ru-shaqer  
ul’shonam r’miah b’phihem. 
 

Mic6:12 For the rich men are full of violence, her residents speak lies,  

and their tongue is deceitful in their mouth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡¶œ‚¾Hµ‰-�µ” �·÷¸$µ† ¡¶œŸJµ† ‹¹œ‹·�½‰¶† ‹¹’¼‚-�µ„¸‡ „‹ 

13. w’gam-‘ani hecheleythi hakothek hash’mem `al-chato’theak. 
 

Mic6:13 So also I shall make you sick to strike you, laying you waste because of your sins. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶A¸š¹™¸A ¡¼‰̧$¶‹¸‡ ”´A̧ā¹œ ‚¾�¸‡ �µ�‚¾œ †́Uµ‚ …‹ 

:‘·U¶‚ ƒ¶š¶‰µ� Š·Kµ–¸U š¶$¼‚µ‡ Š‹¹�̧–µœ ‚¾�¸‡ „·Nµœ¸‡ 
14. ‘atah tho’kal w’lo’ this’ba` w’yesh’chak b’qir’beak  
w’thaseg w’lo’ thaph’lit wa’asher t’phalet lachereb ‘eten. 
 

Mic6:14 You shall eat, but you shall not be satisfied,  

and your vileness shall be in your midst.  You shall draw back, but you shall not save,  

and that which you save I shall give up to the sword. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹µˆ-¢¾ş̌…¹œ †́Uµ‚ šŸ˜̧™¹œ ‚¾�¸‡ ”µš¸ ¹̂œ †´Uµ‚ ‡Š 

:‘¹‹´I-†¶U¸$¹œ ‚¾�¸‡ $Ÿš‹¹œ¸‡ ‘¶÷¶$ ¢E“́œ-‚¾�̧‡ 
15. ‘atah thiz’ra` w’lo’ thiq’tsor ‘atah thid’rok-zayith  
w’lo’-thasuk shemen w’thirosh w’lo’ thish’teh-yayin. 
 

Mic6:15 You shall sow but you shall not reap.  You shall tread the olive  

but shall not anoint yourself with oil; and the grapes, but you shall not drink wine. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´‚̧‰µ‚-œ‹·ƒ †·ā¼”µ÷ �¾�̧‡ ‹¹ş̌÷´” œŸRº‰ š·LµU¸$¹‹¸‡ ˆŠ 

†́Lµ$̧� ¡̧œ¾‚ ‹¹U¹U ‘µ”µ÷̧� �́œŸ ¼̃”¾÷¸A E�̧�·Uµ‡ 
– :E‚́W¹U ‹¹Lµ” œµP¸š¶‰̧‡ †́™·š¸$¹� ́†‹¶ƒ̧$¾‹¸‡ 

16. w’yish’tamer chuqoth `Am’ri w’kol ma`aseh beyth-‘Ach’ab watel’ku b’mo`atsotham  
l’ma`an titi ‘oth’ak l’shamah w’yosh’beyah lish’reqah w’cher’path `ammi tisa’u. 
 

Mic6:16 The statutes of Amri and all the works of the house of Achab are observed;  

and in their devices you walk, so that I shall give you up for destruction  

and your inhabitants for derision, and you shall bear the reproach of My people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 

š‹¹˜́A œ¾�̧�¾”̧J —¹‹µ™-‹·P̧“´‚̧J ‹¹œ‹¹‹́† ‹¹J ‹¹� ‹µ�̧�µ‚ ‚ 

:‹¹$̧–µ’ †́œ¸E¹‚ †´šEJ¹A �Ÿ�½‚¶� �ŸJ̧$¶‚-‘‹·‚ 
1. ‘al’lay li ki hayithi k’as’pey-qayits k’`ol’loth batsir  
‘eyn-‘esh’kol le’ekol bikurah ‘iu’thah naph’shi. 
 

Mic7:1 Woe is me!  For I am like the gatherings of the summer fruits,  

like the grape gleanings of the vintage.   

There is not a cluster of grapes to eat; my soul desires the first-ripe fruit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¹‹´‚ �́…́‚́A š´$́‹¸‡ —¶š´‚́†-‘¹÷ …‹¹“́‰ …µƒ´‚ ƒ 

:�¶š·‰ E…E˜́‹ E†‹¹‰́‚-œ¶‚ $‹¹‚ Eƒ¾š½‚¶‹ �‹¹÷́…̧� �́KºJ 
2. ‘abad chasid min-ha’arets w’yashar ba’adam ‘ayin  
kulam l’damim ye’erobu ‘ish ‘eth-‘achihu yatsudu cherem. 
 

Mic7:2 The pious has perished from the land, and the upright is not among men.  

All of them lie in wait for blood; each one hunts his brother with a net. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �EK¹VµA Š·–¾Vµ†¸‡ �·‚¾$ šµWµ† ƒ‹¹Š‹·†̧� �¹‹µPµJ ”µš´†-�µ” „ 

:́†Eœ̧Aµ”̧‹µ‡ ‚E† Ÿ$̧–µ’ œµEµ† š·ƒ¾C �Ÿ…́Bµ†̧‡ 
3. `al-hara` kapayim l’heytib hasar sho’el w’hashophet bashilum  
w’hagadol dober hauath naph’sho hu’ way’`ab’thuah. 
 

Mic7:3 Concerning evil, both hands to do it well.   

The prince asks, also the judge, for a bribe,  

and a great man speaks the desire of his soul; he does and they weave it together. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†́�E“̧L¹÷ š´$́‹ ™¶…·‰̧J �́ƒŸŠ … 

:�́œ´�Eƒ̧÷ †¶‹̧†¹œ †́Uµ” †́‚́ƒ ¡¸œ´Cº™¸P ¡‹¶Pµ˜̧÷ �Ÿ‹ 
4. tobam k’chedeq yashar mim’sukah  
yom m’tsapeyak p’qudath’ak ba’ah `atah thih’yeh m’bukatham. 
 

Mic7:4 The best of them is like a briar, the upright is sharper than a hedge of thorns.  

The day of your watchmen, your visitation shall come.  Now their confusion shall come. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •EKµ‚̧A E‰̧Š¸ƒ¹U-�µ‚ µ”·š¸ƒ E’‹¹÷¼‚µU-�µ‚ † 
:¡‹¹–-‹·‰¸œ¹P š¾÷̧$ ¡¶™‹·‰ œ¶ƒ¶�¾V¹÷  

5. ‘al-ta’aminu b’re`a ‘al-tib’t’chu b’aluph 
mishokebeth cheyqek sh’mor pith’chey-phiyak. 
 

Mic7:5 Put no faith in a companion; put no trust in a friend;  

keep the door of your mouth from her who lies in your bosom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´KµJ D́L¹‚̧ƒ †́÷´™ œµA ƒ́‚ �·Aµ’̧÷ ‘·ƒ-‹¹J ‡ 
:Ÿœ‹·ƒ ‹·$̧’µ‚ $‹¹‚ ‹·ƒ̧‹¾‚ D´œ¾÷¼‰µA 

6. ki-ben m’nabel ‘ab bath qamah b’imah kalah  
bachamothah ‘oy’bey ‘ish ‘an’shey beytho. 
 

Mic7:6 For son despises father; daughter rises up against her mother; daughter-in-law  

against her mother-in-law; the enemies of a man are the men of his own house.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Pµ ¼̃‚ †´E†́‹µA ‹¹’¼‚µ‡ ˆ 
:‹´†¾�½‚ ‹¹’·”´÷¸$¹‹ ‹¹”¸$¹‹ ‹·†¾�‚·� †́�‹¹‰Ÿ‚ 

7. wa’ani baYahúwah ‘atsapeh ‘ochilah l’Elohey yish’`i yish’ma`eni ‘Elohay. 
 

Mic7:7 But I shall look to JWJY;  

I shall wait for the El of my salvation.  My El shall hear me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸÷́™ ‹¹U¸�µ–´’ ‹¹J ‹¹� ‹¹U¸ƒµ‹¾‚ ‹¹‰¸÷̧ā¹U-�µ‚ ‰ 

“ :‹¹� šŸ‚ †́E†́‹ ¢¶$¾‰µA ƒ·$·‚-‹¹J 
8. ‘al-tis’m’chi ‘oyab’ti li ki naphal’ti qam’ti ki-‘esheb bachoshek Yahúwah ‘or li. 
 

Mic7:8 Do not rejoice over me, O my enemy.  

Though I fall I shall rise; though I dwell in darkness, JWJY is a light for me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹ƒ‹¹š ƒ‹¹š´‹ š¶$¼‚ …µ” Ÿ� ‹¹œ‚́Š´‰ ‹¹J ‚́W¶‚ †´E†́‹ •µ”µˆ Š 

:Ÿœ´™̧…¹˜̧A †¶‚̧š¶‚ šŸ‚́� ‹¹’·‚‹¹˜Ÿ‹ ‹¹Š´P̧$¹÷ †´ā́”̧‡ 
9. za`aph Yahúwah ‘esa’ ki chata’thi lo `ad ‘asher yarib ribi  
w’`asah mish’pati yotsi’eni la’or ‘er’eh b’tsid’qatho. 
 

Mic7:9 I shall bear the fury of JWJY because I have sinned against Him,  

until He pleads my case and brings forth justice for me.   

He shall bring me out to the light, and I shall see His righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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¢¹‹́†¾�½‚ †´E†́‹ ŸIµ‚ ‹µ�·‚ †´š¸÷¾‚́† †́$Eƒ ́†¶Nµ�̧œE ‹¹U¸ƒµ‹¾‚ ‚¶š·œ̧‡ ‹ 

:œŸ˜E‰ Š‹¹Ş̌J “́÷¸š¹÷¸� †¶‹̧†¹U †́Uµ” D́A †́M‹¶‚̧š¹U ‹µ’‹·”  
10. w’there’ ‘oyab’ti uth’kaseah bushah ha’om’rah ‘elay ‘ayo Yahúwah’Elohayik  
`eynay tir’eynah bah `atah tih’yeh l’mir’mas k’tit chutsoth. 
 

Mic7:10 Then my enemy shall see, and shame shall cover her who said to me,  

Where is JWJY your El?  My eyes shall look on her;  

now she shall be for a trampling like mire of the streets. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :™¾‰-™µ‰¸š¹‹ ‚E†µ† �Ÿ‹ ¢¹‹´š·…̧B œŸ’̧ƒ¹� �Ÿ‹ ‚‹ 

11. yom lib’noth g’derayiyak yom hahu’ yir’chaq-choq. 
 

Mic7:11 A day for building your walls, that day the limit shall be far removed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ˜́÷ ‹·š´”̧‡ šEVµ‚ ‹¹M¹÷¸� ‚Ÿƒ́‹ ¡‹¶…́”¸‡ ‚E† �Ÿ‹ ƒ‹ 

:š´†́† šµ†¸‡ �́I¹÷ �́‹¸‡ š́†´’-…µ”¸‡ šŸ˜́÷ ‹¹M¹÷¸�E 
12. yom hu’ w’`adeyak yabo’ l’mini ‘Ashshur w’`arey Matsor  
ul’mini Matsor w’`ad-nahar w’yam miyam w’har hahar. 
 

Mic7:12 It shall be a day when they shall come to you from Ashshur  

and the cities of Matsor (Mitsrayim), from Matsor even to Prath,  

even from sea to sea and mountain to mountain. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¶†‹·�̧�µ”µ÷ ‹¹ş̌P¹÷ ́†‹¶ƒ̧$¾‹-�µ” †́÷´÷̧$¹� —¶š´‚́† †́œ¸‹´†̧‡ „‹ 

13. w’hay’thah ha’arets lish’mamah `al-yosh’beyah mip’ri ma`al’leyhem. 
 

Mic7:13 And the earth shall become desolate because of her inhabitants,  

on account of the fruit of their deeds.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµ”µ‹ …́…́ƒ̧� ‹¹’̧�¾$ ¡¶œ´�¼‰µ’ ‘‚¾˜ ¡¶Ş̌ƒ¹$̧ƒ ¡¸Lµ” †·”¸š …‹ 

:�́�Ÿ” ‹·÷‹¹J …́”¸�¹„¸‡ ‘´$́ƒ E”̧š¹‹ �¶÷¸šµJ ¢Ÿœ̧A 
14. r’`eh `amm’ak b’shib’teak tso’n nachalatheak shok’ni l’badad ya`ar  
b’thok Kar’mel yir’`u Bashan w’Gil’`ad kimey `olam. 
 

Mic7:14 Shepherd Your people with Your scepter, the flock of Your possession  

which dwells alone in the woods, in the midst of Karmel.   

Let them feed in Bashan and Gilead as in the days of old. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ‚́�̧–¹’ EM¶‚̧šµ‚ �¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ ¡¸œ‚·˜ ‹·÷‹¹J ‡Š 

15. kimey tse’th’ak me’erets Mits’rayim ‘ar’enu niph’la’oth. 
 

Mic7:15 As in the days when you came out from the land of Mitsrayim,  

I shall show you miracles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ´šEƒ̧B �¾J¹÷ E$¾ƒ·‹̧‡ �¹‹Ÿ„ E‚̧š¹‹ ˆŠ 
:†́’̧$µš½‰¶U �¶†‹·’̧ˆ´‚ †¶P-�µ” …́‹ E÷‹¹ā́‹ 

16. yir’u goyim w’yeboshu mikol g’buratham  
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yasimu yad `al-peh ‘az’neyhem techerash’nah. 
 

Mic7:16 Nations shall see and be ashamed of all their might.  

They shall put their hand on their mouth, their ears shall be deaf. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·œ¾š¸B¸“¹L¹÷ Eˆ̧B¸š¹‹ —¶š¶‚ ‹·�¼‰¾ˆ̧J $́‰´MµJ š́–´” E�¼‰µ�¸‹ ˆ‹ 

:́ ¶L¹÷ E‚̧š¹‹̧‡ E…́‰̧–¹‹ E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹-�¶‚ 
17. y’lachaku `aphar kanachash k’zochaley ‘erets yir’g’zu  
mimis’g’rotheyhem ‘el-Yahúwah ‘Eloheynu yiph’chadu w’yir’u mimeak. 
 

Mic7:17 They shall lick the dust like a serpent, like reptiles of the earth.   

They shall tremble out of their fortresses; to JWJY our El they shall dread  

and they shall be afraid before You. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ´�¼‰µ’ œ‹¹š·‚̧$¹� ”µ$¶P-�µ” š·ƒ¾”¸‡ ‘¾‡́” ‚·ā¾’ ¡Ÿ÷´J �·‚-‹¹÷ ‰‹ 

:‚E† …¶“¶‰ —·–´‰-‹¹J ŸPµ‚ …µ”´� ™‹¹ ½̂‰¶†-‚¾� 
18. mi-‘El kamok nose’ `awon w’`ober `al-pesha` lish’erith nachalatho  
lo’-hecheziq la`ad ‘apo ki-chaphets chesed hu’. 
 

Mic7:18 Who is an El like You, who pardons iniquity  

and passes over the rebellious act of the remnant of His possession?   

He does not retain His anger forever, because He delights in grace. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·œ¾’¾‡¼” $¾A̧�¹‹ E’·÷¼‰µš¸‹ ƒE$́‹ Š‹ 
:�́œ‡‚¾Hµ‰-�́J �́‹ œŸ�º˜̧÷¹A ¢‹¹�̧$µœ¸‡ 

19. yashub y’rachamenu yik’bosh `awonotheynu  
w’thash’lik bim’tsuloth yam kal-chato’wtham. 
 

Mic7:19 He shall turn, He shall show us mercy; He shall trample our iniquities;  

and You shall cast all their sins into the depths of the sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́†´ş̌ƒµ‚̧� …¶“¶‰ ƒ¾™¼”µ‹¸� œ¶÷½‚ ‘·U¹U � 
:�¶…¶™ ‹·÷‹¹÷ E’‹·œ¾ƒ¼‚µ� ́U¸”µA¸$¹’-š¶$¼‚ 

20. titen ‘emeth l’Ya`aqob chesed l’Ab’raham  
‘asher-nish’ba`’at la’abotheynu mimey qedem. 
 

Mic7:20 You shall give truth to Ya’aqob and grace to Abraham,  

which You swore to our fathers from the days of old.  

 

Sepher Nachum (Nahum) 

Chapter 1 
Shavua Reading Schedule (43th sidrah) – Nahum 1 - 3 

:‹¹$¾™¸�¶‚́† �E‰µ’ ‘Ÿ ¼̂‰ š¶–·“ †·‡¸’‹¹’ ‚́Wµ÷ ‚ 

1. masa’ Nin’weh sepher chazon Nachum ha’El’qoshi. 
 

Nah1:1 The oracle of Nineweh.  The scroll of the vision of Nachum the Elqoshi. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‡‹´š́˜̧� †́E†́‹ �·™¾’ †´÷·‰ �µ”µƒE †́E†́‹ �·™¾’ †´E†́‹ �·™¾’̧‡ ‚ŸMµ™ �·‚ ƒ 

:‡‹́ƒ¸‹¾‚̧� ‚E† š·ŠŸ’̧‡  
2. ‘El qano’ w’noqem Yahúwah noqem Yahúwah uba`al chemah  
noqem Yahúwah l’tsarayu w’noter hu’ l’oy’bayu. 
 

Nah1:2 A jealous and avenging El is JWJY; JWJY is avenging and a possessor of wrath.  

JWJY takes vengeance on His adversaries, and He keeps wrath against His enemies. 
____________________________________________________________________________________________ 

 †´–E“̧A †´E†́‹ †¶Rµ’̧‹ ‚¾� †·Rµ’̧‡ µ‰¾J-�Ÿ…̧„E �¹‹µPµ‚ ¢¶š¶‚ †́Ÿ†¸‹ „ 

:‡‹́�¸„µš ™µƒ¼‚ ‘´’́”¸‡ ŸJ̧šµC †́š´”¸ā¹ƒE  
3. Yahúwah ‘erek ‘apayim ug’dol-koach w’naqeh lo’ y’naqeh Yahúwah b’suphah  
ubis’`arah dar’ko w’`anan ‘abaq rag’layu. 
 

Nah1:3 JWJY is slow to anger and great in power,  

and JWJY shall not at all clear the guilty.   

In whirlwind and in the storm is His way, and clouds are the dust of His feet. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘´$́A �µ�¸÷º‚ ƒ‹¹š½‰¶† œŸš́†̧Mµ†-�́�̧‡ E†·$̧AµIµ‡ �́IµA š·”ŸB … 

:�́�¸÷º‚ ‘Ÿ’́ƒ¸� ‰µš¶–E �¶÷̧šµ�̧‡ 
4. go`er bayam wayab’shehu w’kal-han’haroth hecherib ‘um’lal Bashan  
w’Kar’mel upherach L’banon ‘um’lal. 
 

Nah1:4 He rebukes the sea and makes it dry;  

He dries up all the rivers.  Bashan and Karmel wither; the blossoms of Lebanon wither. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E„́„¾÷¸œ¹† œŸ”́ƒ¸Bµ†¸‡ EM¶L¹÷ E$¼”́š �‹¹š´† † 

:D́ƒ ‹·ƒ̧$¾‹-�́�̧‡ �·ƒ·œ¸‡ ‡‹́’́P¹÷ —¶š´‚́† ‚́W¹Uµ‡ 
5. harim ra`ashu mimenu w’hag’ba`oth hith’mogagu  
watisa’ ha’arets mipanayu w’thebel w’kal-yosh’bey bah. 
 

Nah1:5 Mountains quake because of Him and the hills dissolve;  

and the earth is upheaved by His presence, the world and all the inhabitants in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E™´‹ ‹¹÷E …Ÿ÷¼”µ‹ ‹¹÷ Ÿ÷̧”µˆ ‹·’̧–¹� ‡ 

:EM¶L¹÷ E˜̧U¹’ �‹¹šºQµ†̧‡ $·‚́� †́�¸U¹’ Ÿœ´÷¼‰ ŸPµ‚ ‘Ÿš¼‰µA 
6. liph’ney za`’mo mi ya`amod umi yaqum bacharon ‘apo chamatho nit’kah ka’esh  
w’hatsurim nit’tsu mimenu. 
 

Nah1:6 Who can stand before His indignation?  Who can rise against the heat  

of His anger?  His wrath is poured out like fire and the rocks are broken up by Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿƒ ‹·“¾‰ µ”·…¾‹¸‡ †́š´˜ �Ÿ‹¸A ˆŸ”́÷¸� †́E†́‹ ƒŸŠ ˆ 

7. tob Yahúwah l’ma`oz b’yom tsarah w’yode`a chosey bo. 
 

Nah1:7 JWJY is good, for a stronghold in the day of trouble,  

and He knows those who trust in Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:¢¶$¾‰-•¶Cµš¸‹ ‡‹́ƒ¸‹¾‚̧‡ D́÷Ÿ™̧÷ †¶ā¼”µ‹ †́�´J š·ƒ¾” •¶Š¶$̧ƒE ‰ 

8. ub’sheteph `ober kalah ya`aseh m’qomah w’oy’bayu y’radeph-choshek. 
 

Nah1:8 But with an overflowing flood He shall make a complete end of its place,  

and shall pursue His enemies into darkness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ā¾” ‚E† †́�´J †́E†́‹-�¶‚ ‘Eƒ̧Vµ‰¸U-†µ÷ Š 
:†́š´˜ �¹‹µ÷¼”µP �E™´œ-‚¾� 

9. mah-t’chash’bun ‘el-Yahúwah kalah hu’ `oseh lo’-thaqum pa`amayim tsarah. 
 

Nah1:9 What you are plotting against JWJY, He shall make a complete end of it?  

Distress shall not rise up twice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�ºƒ¸“ �‹¹š‹¹“-…µ” ‹¹J ‹ 
:‚·�´÷ $·ƒ´‹ $µ™¸J E�̧Jº‚ �‹¹‚Eƒ¸“ �́‚̧ƒ´“̧�E 

10. ki `ad-sirim s’bukim uk’sab’am s’bu’im ‘uk’lu k’qash yabesh male’. 
 

Nah1:10 For as long as thorns are interwoven, so with their drink they are drunken;  

they shall be devoured like stubble fully dried. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�µ”´I¹�̧A —·”¾‹ †́”´š †´E†́‹-�µ” ƒ·$¾‰ ‚́˜́‹ ¢·L¹÷ ‚‹ 

11. mimek yatsa’ chosheb `al-Yahúwah ra`ah yo`ets b’lia`al. 
 

Nah1:11 One who devises evil against JWJY has come out of you,  

one counseling worthlessness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´ƒ´”̧‡ EF¾„´’ ‘·�̧‡ �‹¹Aµš ‘·�¸‡ �‹¹÷·�̧$-�¹‚ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J ƒ‹ 

:…Ÿ” ¢·Mµ”¼‚ ‚¾� ¢¹œ¹M¹”¸‡ 
12. koh ‘amar Yahúwah ‘im-sh’lemim w’ken rabbim  
w’ken nagozu w’`abar w’`inithik lo’ ‘a`anek `od. 
 

Nah1:12 Thus says JWJY, Though they are at full strength and so many,  

even so, they shall be cut off and pass away.   

And though I have afflicted you, I shall not afflict you any longer. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :™·Uµ’¼‚ ¢¹‹µœ¾ş̌“Ÿ÷E ¢¹‹́�´”·÷ E†·Š¾÷ š¾A̧$¶‚ †´Uµ”¸‡ „‹ 

13. w’`atah ‘esh’bor motehu me`alayik umos’rothayik ‘anateq. 
 

Nah1:13 And now, I shall break his yoke from upon you, and I shall tear off your shackles.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶†¾�½‚ œ‹·A¹÷ …Ÿ” ¡̧÷¹V¹÷ ”µš´F¹‹-‚¾� †́E†́‹ ¡‹¶�´” †́E¹˜̧‡ …‹ 

– :́œŸKµ™ ‹¹J ¡¶š¸ƒ¹™ �‹¹ā́‚ †´�·Nµ÷E �¶“¶P œ‹¹š¸�µ‚ 
14. w’tsiuah `aleyak Yahúwah lo’-yizara` mishim’ak `od mibeyth ‘eloheyak  
‘ak’rith pesel umasekah ‘asim qib’reak ki qaloath. 
 

Nah1:14 JWJY has commanded concerning you: None of your name shall be sown  

any more.  I shall cut off  idol and image from the house of your mighty one.   

I shall appoint your grave, for you are despised.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

µ”‹¹÷¸$µ÷ š·Wµƒ¸÷ ‹·�̧„µš �‹¹š́†¶†-�µ” †·M¹† ‚ 

¢¹‹́š´…̧’ ‹¹÷¸Kµ$ ¢¹‹µBµ‰ †́…E†́‹ ‹¹B´‰ �Ÿ�́$ 
:œ´š¸�¹’ †¾KºJ �µ”µI¹�̧A ¢´A-šŸƒ¼”µ� …Ÿ” •‹¹“Ÿ‹ ‚¾� ‹¹J 

15. (2:1 in Heb.) hinneh `al-heharim rag’ley m’baser mash’mi`a shalom chagi Yahudah 
chagayik shal’mi n’darayik ki lo’ yosiph `od la`abor-bak  b’lia`al kuloh nik’rath. 
 

Nah1:15 Behold, on the mountains the feet of Him bearing good news, proclaiming, peace!  

Celebrate your feasts, O Yahudah; Pay your vows.  For the worthless shall not continue  

any more to pass through you; He is cut off completely. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´šº˜̧÷ šŸ˜́’ ¢¹‹µ’́P-�µ” —‹¹–·÷ †́�́” ƒ 

:…¾‚̧÷ µ‰¾J —·Lµ‚ �¹‹µ’̧œ´÷ ™·Fµ‰ ¢¶š¶…-†·Pµ˜ 
1. (2:2 in Heb.) `alah mephits `al-panayik natsor m’tsurah  
tsapeh-derek chazeq math’nayim ‘amets koach m’od. 
 

Nah2:1 The one who scatters has come up against your face.  Guard the ramparts,  

watch the road, strengthen your loins, fortify your power exceedingly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‘Ÿ‚̧„¹J ƒ¾™¼”µ‹ ‘Ÿ‚̧B-œ¶‚ †´E†́‹ ƒ´$ ‹¹J „ 

:Eœ·‰¹$ �¶†‹·š¾÷¸ˆE �‹¹™¸™¾A �E™́™̧ƒ ‹¹J 
2. (2:3 in Heb.) ki shab Yahúwah ‘eth-g’on Ya`aqob kig’on Yis’ra’El  
ki b’qaqum boq’qim uz’moreyhem shichethu. 
 

Nah2:2 For JWJY shall restore the splendor of Ya’aqob like the splendor of Yisra’El,  

even though plunderers have plundered them and destroyed their vine branches.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”´Kºœ̧÷ �¹‹µ‰-‹·$̧’µ‚ �́Ć‚̧÷ E†‹·š¾A¹B ‘·„´÷ … 

:E�́”¸š´† �‹¹$¾š¸Aµ†̧‡ Ÿ’‹¹�¼† �Ÿ‹̧A ƒ¶�¶š´† œŸ…́�̧P-$·‚̧A 
3. (2:4 in Heb.) magen giboreyhu m’adam ‘an’shey-chayil m’thula`im  
b’esh-p’ladoth harekeb b’yom hakino w’hab’roshim har’`alu. 
 

Nah2:3 The shields of his mighty ones has become red;  

the mighty men are clothed in scarlet; the chariots shall be with flaming torches  

in the day of preparation; and the cypress trees shall be shaken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶†‹·‚̧šµ÷ œŸƒ¾‰̧š´A ‘E™̧$̧™µU¸$¹‹ ƒ¶�¶š´† E�̧�Ÿ†̧œ¹‹ œŸ˜E‰µA † 

:E ·̃˜Ÿş̌‹ �‹¹™́š¸AµJ �¹…‹¹PµKµJ 
4. (2:5 in Heb.) bachutsoth yith’hol’lu harekeb yish’taq’sh’qun  
bar’choboth mar’eyhen kalapidim kab’raqim y’rotsetsu. 
 

Nah2:4 The chariots race madly in the streets, they rush wildly in the squares,  

their appearance is like torches, they dash to and fro like lightnings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢·�¾Nµ† ‘µ�º†¸‡ D́œ´÷Ÿ‰ Eš¼†µ÷¸‹ �́œŸ�¹�¼†µƒ E�̧$́J¹‹ ‡‹´š‹¹Cµ‚ š¾J¸ ¹̂‹ ‡ 
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5. (2:6 in Heb.) yiz’kor ‘adirayu yikash’lu bahalikotham y’maharu chomathah 
w’hukan hasokek. 
 

Nah2:5 He remembers his nobles; they stumble in their march,  

they hurry to her wall, and the covering shall be prepared. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :„Ÿ÷́’ �´�‹·†µ†¸‡ E‰́U¸–¹’ œŸš´†̧Mµ† ‹·š¼”µ$ ˆ 

6. (2:7 in Heb.) sha`arey han’haroth niph’tachu w’haheykal namog. 
 

Nah2:6 The gates of the rivers are opened and the palace is dissolved. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ™̧J œŸ„¼†µ’̧÷ ́†‹¶œ¾†̧÷µ‚̧‡ †´œ´�¼”¾† †́œ¸KºB ƒµQº†̧‡ ‰ 

:‘¶†·ƒ¸ƒ¹�-�µ” œ¾–̧–¾œ¸÷ �‹¹’Ÿ‹ 
7. (2:8 in Heb.) w’hutsab gul’thah ho`alathah  
w’am’hotheyah m’nahagoth k’qol yonim m’thoph’photh `al-lib’behen. 
 

Nah2:7 And the captive train is uncovered and shall be led away captive;  

and her handmaids are moaning like the sound of doves, beating on their breasts.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‹¹† ‹·÷‹¹÷ �¹‹µ÷-œµ�·š¸ƒ¹� †·‡¸’‹¹’̧‡ Š 
:†¶’̧–µ÷ ‘‹·‚̧‡ E…¾÷¼” E…̧÷¹” �‹¹“́’ †´L·†̧‡ 

8. (2:9 in Heb.) w’Nin’weh kib’rekath-mayim mimey hi’  
w’hemah nasim `im’du `amodu w’eyn maph’neh. 
 

Nah2:8 But Nineweh was like a pool of water throughout her days,  

Now they are fleeing; they cry, Halt, halt, but no one turns back. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´Ç÷¶‰ ‹¹�¸J �¾J¹÷ …¾ƒ́J †́’E�̧Uµ� †¶ ·̃™ ‘‹·‚̧‡ ƒ́†´ˆ EF¾A •¶“¶� EF¾A ‹ 

9. (2:10 in Heb.) bozu keseph bozu zahab  
w’eyn qetseh lat’kunah kabod mikol k’li chem’dah. 
 

Nah2:9 Plunder the silver!  Plunder the gold!   

For there is no end to the treasure wealth from every kind of precious vessels. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µJ̧š¹A ™¹–E “·÷́’ ƒ·�̧‡ †́™´Kºƒ¸÷E †́™Eƒ̧÷E †́™EA ‚‹ 

:šEš‚́– E˜̧A¹™ �́Kº� ‹·’̧–E �¹‹µ’̧œ´÷-�́�¸A †́�́‰¸�µ‰̧‡ 
10. (2:11 in Heb.) buqah um’buqah um’bulaqah w’leb names uphiq bir’kayim  
w’chal’chalah b’kal-math’nayim uph’ney kulam qib’tsu pha’rur. 
 

Nah2:10 She is empty and void and waste.  And the heart melts, and the knees  

knock together, and trembling is in all the loins, and their faces of all of them collect heat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š¹–¸Jµ� ‚E† †¶”¸š¹÷E œŸ‹́š¼‚ ‘Ÿ”̧÷ †·Iµ‚ ƒ‹ 

:…‹¹š¼‰µ÷ ‘‹·‚̧‡ †·‹¸šµ‚ šEB �́$ ‚‹¹ƒ´� †·‹¸šµ‚ ¢µ�´† š¶$¼‚ 
11. (2:12 in Heb.) ‘ayeh m’`on ‘arayoth umir’`eh hu’ lak’phirim  
‘asher halak ‘ar’yeh labi’ sham gur ‘ar’yeh w’eyn macharid. 
 

Nah2:11 Where is the den of the lions and the feeding place of the young lions,  

where the lion, lioness and lion’s cub walked there, with nothing to disturb them? 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´œ¾‚̧ƒ¹�¸� ™·Mµ‰̧÷E ‡‹́œŸš¾„ ‹·…̧A •·š¾Š †·‹¸šµ‚ „‹ 

:†́–·š¸Š ‡‹́œ¾’¾”¸÷E ‡‹́š¾‰ •¶š¶Š-‚·Kµ÷¸‹µ‡ 
12. (2:13 in Heb.) ‘ar’yeh toreph b’dey gorothayu um’chaneq l’lib’othayu  
way’male’-tereph chorayu um’`onothayu t’rephah. 
 

Nah2:12 The lion tear in pieces enough for his cubs, strangles for his lionesses,  

and filled his lairs with prey and his dens with torn prey.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ �º‚̧’ ¢¹‹µ�·‚ ‹¹’̧’¹† …‹ 

ƒ¶š́‰ �µ�‚¾U ¢¹‹µš‹¹–¸�E D́A¸�¹š ‘´$́”¶ƒ ‹¹U¸šµ”¸ƒ¹†¸‡ 
“ :†·�·�´‚̧�µ÷ �Ÿ™ …Ÿ” ”µ÷´V¹‹-‚¾�̧‡ ¢·P¸šµŠ —¶š¶‚·÷ ‹¹Uµş̌�¹†̧‡ 

13. (2:14 in Heb.) hin’ni ‘elayik n’um Yahúwah ts’ba’oth  
w’hib’`ar’ti be`ashan rik’bah uk’phirayik to’kal chareb  
w’hik’rati me’erets tar’pek w’lo’-yishama` `od qol mal’akekeh. 
 

Nah2:13 Behold, I am against you, declares JWJY of hosts.  I shall burn up her chariots  

in smoke, a sword shall devour your young lions; I shall cut off your prey from the land,  

and no longer shall the voice of your messengers be heard. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

:•¶š´Š $‹¹÷´‹ ‚¾� †́‚·�¸÷ ™¶š¶P $µ‰µJ D́KºJ �‹¹÷´C š‹¹” ‹Ÿ† ‚ 

1. hoy `ir damim kulah kachash pereq m’le’ah lo’ yamish tareph. 
 

Nah3:1 Woe to the bloody city, all of it is a lie and full of plunder;  

the prey is not withdrawn. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´…·Rµš¸÷ †́ƒ´J̧š¶÷E š·†¾C “E“̧‡ ‘´–Ÿ‚ $µ”µš �Ÿ™̧‡ ŠŸ$ �Ÿ™ ƒ 

2. qol shot w’qol ra`ash ‘ophan w’sus doher umer’kabah m’raqedah. 
 

Nah3:2 The noise of the whip, the noise of the rattling of the wheel,  

galloping horses and bounding chariots! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´�́‰ ƒ¾ş̌‡ œ‹¹’¼‰ ™µš¸ƒE ƒ¶š¶‰ ƒµ†µ�̧‡ †¶�¼”µ÷ $́š´P „ 

:�́œ´I¹‡̧„¹A E�̧$̧�¹‹ †́I¹‡¸Bµ� †¶ ·̃™ ‘‹·‚̧‡ š¶„´P …¶ƒ¾�̧‡ 
3. parash ma`aleh w’lahab chereb ub’raq chanith w’rob chalal  
w’kobed pager w’eyn qetseh lag’wiah yik’sh’lu big’wiatham. 
 

Nah3:3 Horsemen charging, swords flashing, spears gleaming, many slain,  

a mass of corpses, and no end of dead bodies they stumble over the dead bodies! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ�¼”µA ‘·‰ œµƒŸŠ †́’Ÿˆ ‹·’E’̧ˆ ƒ¾š·÷ … 

:́†‹¶–´$̧�¹A œŸ‰́P¸$¹÷E ́†‹¶’E’̧ˆ¹A �¹‹ŸB œ¶š¶�¾Lµ† �‹¹–́$̧J 
4. merob z’nuney zonah tobath chen ba`alath k’shaphim hamokereth goyim 
biz’nuneyah umish’pachoth bik’shapheyah. 
 

Nah3:4 because of the many harlotries of the well-favored harlot, the mistress of sorceries,  
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who sells nations by her harlotries and families by her sorceries. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¹‹´’́P-�µ” ¢¹‹µ�E$ ‹¹œ‹·K¹„¸‡ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ �º‚̧’ ¢¹‹µ�·‚ ‹¹’̧’¹† † 

:¢·’Ÿ�̧™ œŸ�́�̧÷µ÷E ¢·ş̌”µ÷ �¹‹Ÿ„ ‹¹œ‹·‚̧šµ†̧‡ 
5. hin’ni ‘elayik n’um Yahúwah ts’ba’oth w’gileythi shulayik `al-panayik  
w’har’eythi goyim ma`’rek umam’lakoth q’lonek. 
 

Nah3:5 Behold, I am against you, declares JWJY of hosts; and I shall  lift up your skirts  

over your face, and show to the nations your nakedness and to the kingdoms your disgrace. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹‚¾š¸J ¢‹¹U¸÷µā̧‡ ¢‹¹U¸�µA¹’̧‡ �‹¹ º̃R¹$ ¢¹‹µ�́” ‹¹U̧�µ�̧$¹†¸‡ ‡ 

6. w’hish’lak’ti `alayik shiqutsim w’nibal’tik w’sam’tik k’ro’i. 
 

Nah3:6 I shall throw filth on you and make you vile, and set you up as a spectacle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…̧Ć$ šµ÷́‚̧‡ ¢·L¹÷ …ŸC¹‹ ¢¹‹µ‚¾š-�́� †́‹´†̧‡ ˆ 

:¢´� �‹¹÷¼‰µ’̧÷ $·Rµƒ¼‚ ‘¹‹µ‚·÷ D´� …E’́‹ ‹¹÷ †·‡̧’‹¹’ 
7. w’hayah kal-ro’ayik yidod mimek w’amar  
shad’dah Nin’weh mi yanud lah me’ayin ‘abaqesh m’nachamim lak. 
 

Nah3:7 And it shall come about that all who see you shall shrink from you and say,  

Nineweh is devastated!  Who shall grieve for her?   

From where shall I seek comforters for you?  
_____________________________________________________________________________________________ 

  D´� ƒ‹¹ƒ´“ �¹‹µ÷ �‹¹š¾‚̧‹µA †´ƒ̧$¾Iµ† ‘Ÿ÷́‚ ‚¾M¹÷ ‹¹ƒ¸Š‹·œ¼† ‰ 

:D́œ´÷Ÿ‰ �́I¹÷ �́‹ �‹·‰-š¶$¼‚ 
8. hatheyt’bi miNo’ ‘amon hayosh’bah bay’orim mayim sabib lah  
‘asher-cheyl yam miyam chomathah. 
 

Nah3:8 Are you better than No-amon, who dwelt among the Nile branches,  

with water surrounding her, whose rampart was the sea, the wall consisted of the sea? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢·œ´š¸ ¶̂”¸A E‹́† �‹¹ƒE�̧‡ ŠEP †¶ ·̃™ ‘‹·‚̧‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷E †́÷¸˜́” $EJ Š 

9. Kush `ats’mah uMits’rayim w’eyn qetseh Put w’Lubim hayu b’`ez’rathek. 
 

Nah3:9 Kush was her might, and Mitsrayim too, without limits.   

Put and Lubim were among her helpers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 $‚¾š¸A E$̧Hºš¸‹ ́†‹¶�́�¾” �µB ‹¹ƒ¶Vµƒ †́�¸�́† †́�¾Bµ� ‚‹¹†-�µB ‹ 

:�‹¹R¹Fµƒ E™̧Uºš ́†‹¶�Ÿ…̧B-�́�¸‡ �́šŸ„ ECµ‹ ́†‹¶CµA̧�¹’-�µ”¸‡ œŸ˜E‰-�́J 
10. gam-hi’ lagolah hal’kah bashebi gam `olaleyah y’rut’shu b’ro’sh kal-chutsoth  
w’`al-nik’badeyah yadu goral w’kal-g’doleyah rut’qu baziqim. 
 

Nah3:10 Yet she went into exile; she went into captivity;  

also her children were dashed to pieces at the head of every street;  

they cast lots for her honorable men, and all her great men were bound with fetters. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :ƒ·‹Ÿ‚·÷ ˆŸ”́÷ ‹¹$̧™µƒ̧U ̧Uµ‚-�µB †́÷´�¼”µ’ ‹¹†¸U ‹¹š¸J̧$¹U ̧Uµ‚-�µB ‚‹ 

11. gam-‘at’ tish’k’ri t’hi na`alamah gam-‘at’ t’baq’shi ma`oz me’oyeb. 
 

Nah3:11 You too shall become drunk, you shall be hidden.  
 

You too shall search for a refuge from the enemy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E”ŸM¹‹-�¹‚ �‹¹šEJ¹A-�¹” �‹¹’·‚̧U ¢¹‹µš´˜̧ƒ¹÷-�́J ƒ‹ 
:�·�Ÿ‚ ‹¹P-�µ” E�̧–´’̧‡ 

12. kal-mib’tsarayik t’enim `im-bikurim ‘im-yino`u w’naph’lu `al-pi ‘okel. 
 

Nah3:12 All your strongholds shall be like fig trees with the firstfruits;  

if they are shaken, they fall upon the mouth of the eater. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·š¼”µ$ E‰¸U¸–¹’ µ‰Ÿœ´P ¢¹‹µƒ¸‹¾‚̧� ¢·A̧š¹™¸A �‹¹$́’ ¢·Lµ” †·M¹† „‹ 

:Œ¹‹́‰‹¹ş̌A $·‚ †´�̧�́‚ ¢·˜̧šµ‚ 
13. hinneh `ammek nashim b’qir’bek  
l’oy’bayik pathoach niph’t’chu sha`arey ‘ar’tsek ‘ak’lah ‘esh b’richayik. 
 

Nah3:13 Behold, your people are women in your midst!  

The gates of your land are opened wide to your enemies; fire consumes your gate bars. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š‹¹Hµƒ ‹¹‚¾A ¢¹‹´š´˜̧ƒ¹÷ ‹¹™¸Fµ‰ ¢́�-‹¹ƒ¼‚µ$ šŸ˜́÷ ‹·÷ …‹ 

:‘·A¸�µ÷ ‹¹™‹¹ ¼̂‰µ† š¶÷¾‰µƒ ‹¹“¸÷¹š¸‡ 
14. mey matsor sha’abi-lak chaz’qi mib’tsarayik bo’i batit  
w’rim’si bachomer hachaziqi mal’ben. 
 

Nah3:14 Draw for yourself water for the siege; strengthen your fortifications;  

go into the clay and tread in the mortar; make the brick mold strong. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …·AµJ̧œ¹† ™¶�´IµJ ¢·�̧�‚¾U ƒ¶š¶‰ ¢·œ‹¹ş̌�µU $·‚ ¢·�̧�‚¾U �́$ ‡Š 

:†¶A¸šµ‚́J ‹¹…̧AµJ̧œ¹† ™¶�¶IµJ 
15. sham to’k’lek ‘esh tak’rithek chereb to’k’lek kayaleq hith’kabed  
kayeleq hith’kab’di ka’ar’beh. 
 

Nah3:15 There fire shall consume you, the sword shall cut you down;  

it shall consume you as the creeping locust.  Multiply yourself like the creeping locust,  

multiply yourself like the swarming locust. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•¾”´Iµ‡ Šµ$́P ™¶�¶‹ �¹‹´÷́Vµ† ‹·ƒ̧�ŸJ¹÷ ¢¹‹µ�̧�¾š œ‹·A̧š¹† ˆŠ 

16. hir’beyth rok’layik mikok’bey hashamayim yeleq pashat waya`oph. 
 

Nah3:16 You have increased your traders more than the stars of the heavens  

the creeping locust strips and flies away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸš·…̧BµA �‹¹’Ÿ‰µ† ‹́ƒ¾B ƒŸ„̧J ¢¹‹µš¸“̧–µŠ¸‡ †¶A̧šµ‚́J ¢¹‹µš´ˆ¸M¹÷ ˆ‹ 

:�́Iµ‚ Ÿ÷Ÿ™̧÷ ”µ…Ÿ’-‚¾�̧‡ …µ…Ÿ’̧‡ †́‰̧š´ˆ $¶÷¶$ †´š´™ �Ÿ‹¸A 
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17. min’zarayik ka’ar’beh w’taph’s’rayik k’gob gobay hachonim bag’deroth b’yom 
qarah shemesh zar’chah w’nodad w’lo’-noda` m’qomo ‘ayam. 
 

Nah3:17 Your guardsmen are like the swarming locust.  

Your marshals are like hordes of grasshoppers that camp in the hedges on a cold day.  

The sun rises and they flee, and the place where they are is not known. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶š‹¹Cµ‚ E’̧J¸$¹‹ šEVµ‚ ¢¶�¶÷ ¡‹¶”¾š E÷́’ ‰‹ 

:—·Aµ™̧÷ ‘‹·‚̧‡ �‹¹š´†¶†-�µ” ¡̧Lµ” E$¾–´’ 
18. namu ro`eyak melek ‘Ashshur yish’k’nu ‘adireyak naphoshu `amm’k `al-heharim  
w’eyn m’qabets. 
 

Nah3:18 Your shepherds are sleeping, O king of Ashshur; Your nobles are lying down.  

Your people are scattered on the mountains and no one gathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E”¸™́U ¡¼”¸÷¹$ ‹·”¸÷¾$ �¾J ¡¶œ´Jµ÷ †́�̧‰µ’ ¡¶š¸ƒ¹$̧� †́†·J-‘‹·‚ Š‹ 

:…‹¹÷́U ¡¸œ´”́š †´š¸ƒ́”-‚¾� ‹¹÷-�µ” ‹¹J ¡‹¶�´” •µ� 
19. ‘eyn-kehah l’shib’reak nach’lah makatheak kol shom’`ey shim’`ak taq’`u kaph 
`aleyak ki `al-mi lo’-`ab’rah ra`ath’ak tamid. 
 

Nah3:19 There is no relief for your breakdown, your wound is incurable.   

All who hear of your report shall clap their hands over you,  

for on whom has not your evil passed continually?  

 

Sepher Chabaqquq (Habakkuk) 

Chapter 1 
Shavua Reading Schedule (44th sidrah) – Hab 1 - 3 

:‚‹¹ƒ´Mµ† ™ERµƒ¼‰ †́ˆ´‰ š¶$¼‚ ‚́WµLµ† ‚ 

1. hamasa’ ‘asher chazah Chabaqquq hanabi’. 
 

Hab1:1 The oracle which Chabaqquq the prophet saw. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸”µE¹$ †´E†́‹ †́’́‚-…µ” ƒ 
:µ”‹¹$Ÿœ ‚¾�¸‡ “́÷́‰ ¡‹¶�·‚ ™µ”¸ˆ¶‚ ”´÷̧$¹œ ‚¾�¸‡ 

2. `ad-‘anah Yahúwah shiua`’ti w’lo’ thish’ma` ‘ez’`aq ‘eleyak chamas w’lo’ thoshi`a. 
 

Hab1:2 Until when, O JWJY, shall I call for help, and You shall not hear?  

I cry out to You, Violence!  Yet You do not save. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¾$̧‡ Š‹¹AµU �́÷´”¸‡ ‘¶‡́‚ ‹¹’·‚̧šµœ †´Ĺ� „ 
:‚́W¹‹ ‘Ÿ…́÷E ƒ‹¹š ‹¹†̧‹µ‡ ‹¹Ç„¶’̧� “́÷´‰̧‡ 

3. lamah thar’eni ‘awen w’`amal tabit w’shod  
w’chamas l’neg’di way’hi rib umadon yisa’. 
 

Hab1:3 Why do You make me see iniquity, and You look upon toil?  

Yes, destruction and violence are before me; there is strife and contention arises. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 Š´P¸$¹÷ ‰µ ¶̃’́� ‚· ·̃‹-‚¾�̧‡ †́šŸU „E–´U ‘·J-�µ” … 

:�́Rº”¸÷ Š́P¸$¹÷ ‚· ·̃‹ ‘·J-�µ” ™‹¹CµQµ†-œ¶‚ š‹¹U¸�µ÷ ”́$́š ‹¹J 
4. `al-ken taphug torah w’lo’-yetse’ lanetsach mish’pat  
ki rasha` mak’tir ‘eth-hatsadiq `al-ken yetse’ mish’pat m’`uqal. 
 

Hab1:4 Therefore the law is ignored and justice does not go forth continually.  

For the wicked surround the righteous; therefore justice comes out perverted.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́÷¸U E†̧LµU¹†̧‡ EŠ‹¹Aµ†̧‡ �¹‹ŸBµƒ E‚̧š † 

:š´Pº“̧‹ ‹¹J E’‹¹÷¼‚µœ ‚¾� �¶�‹·÷‹¹A �·”¾P �µ”¾–-‹¹J 
5. r’u bagoyim w’habitu w’hitam’hu t’mahu  
ki-pho`al po`el bimeykem lo’ tha’aminu ki y’supar. 
 

Hab1:5 Look among the nations!  Observe!  Be astonished!  Wonder!  

Because I am working a work in your days You would not believe if you were told. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµLµ† ‹ŸBµ† �‹¹ÇāµJµ†-œ¶‚ �‹¹™·÷ ‹¹’̧’¹†-‹¹J ‡ 

:Ÿ�-‚¾K œŸ’́J¸$¹÷ œ¶$¶š´� —¶š¶‚-‹·ƒ¼‰̧š¶÷¸� ¢·�Ÿ†µ† š´†̧÷¹Mµ†¸‡ 
6. ki-hin’ni meqim ‘eth-haKas’dim hagoy hamar  
w’hanim’har haholek l’mer’chabey-‘erets laresheth mish’kanoth lo’-lo. 
 

Hab1:6 For behold, I am raising up the Kasdim, the bitter and impetuous nation  

who is going into the broad spaces of the earth to possess tents not his own. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚· ·̃‹ Ÿœ·‚̧āE ŸŠ́P¸$¹÷ EM¶L¹÷ ‚E† ‚́šŸ’̧‡ �¾‹´‚ ˆ 

7. ‘ayom w’nora’ hu’ mimenu mish’pato us’etho yetse’. 
 

Hab1:7 He is terrible and fearful; his judgment and his glory comes from himself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´$́š´P E$́–E ƒ¶š¶” ‹·ƒ·‚̧F¹÷ ECµ‰̧‡ ‡‹́“E“ �‹¹š·÷̧M¹÷ EKµ™̧‡ ‰ 

:�Ÿ�½‚¶� $́‰ š¶$¶’̧J E–º”´‹ E‚¾ƒ́‹ ™Ÿ‰́š·÷ ‡‹́$́š´–E 
8. w’qalu min’merim susayu w’chadu miz’ebey `ereb uphashu parashayu  
upharashayu merachoq yabo’u ya`uphu k’nesher chash le’ekol. 
 

Hab1:8 His horse are swifter than leopards and keener than wolves in the evening.   

Their horsemen spread themselves, their horsemen come from afar;  

they shall fly like an eagle, swooping down to devour. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹ƒ¶$ �Ÿ‰µJ •¾“½‚¶Iµ‡ †́÷‹¹…́™ �¶†‹·’̧P œµLµ„¸÷ ‚Ÿƒ́‹ “́÷´‰̧� †¾KºJ Š 

9. kuloh l’chamas yabo’ m’gamath p’neyhem qadimah waye’esoph kachol shebi. 
 

Hab1:9 All of them come for violence.  The troop of their faces are eastward.  

They collect captives like sand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E† Ÿ� ™́‰¸ā¹÷ �‹¹’̧ˆ¾ş̌‡ “´Kµ™¸œ¹‹ �‹¹�́�̧LµA ‚E†̧‡ ‹ 

:D́…̧J¸�¹Iµ‡ š́–´” š¾A¸ ¹̃Iµ‡ ™´‰̧ā¹‹ š´˜̧ƒ¹÷-�́�¸� 
10. w’hu’ bam’lakim yith’qalas w’roz’nim mis’chaq lo hu’ l’kal-mib’tsar yis’chaq  
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wayits’bor `aphar wayil’k’dah. 
 

Hab1:10 He mock at kings and rulers are a scorn to him.  

He laughs at every fortress and he heaps up dirt and captures it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ†¾�‚·� Ÿ‰¾� Eˆ �·$́‚̧‡ š¾ƒ¼”µIµ‡ µ‰Eš •µ�´‰ ˆ́‚ ‚‹ 

11. ‘az chalaph ruach waya`abor w’ashem zu kocho l’eloho. 
 

Hab1:11 Then he sweeps on like the wind and he trespasses,  

and is guilty; imputing his power this is to his mighty one.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹$¾…̧™ ‹µ†¾�½‚ †´E†́‹ �¶…¶R¹÷ †́Uµ‚ ‚Ÿ�¼† ƒ‹ 

:ŸU¸…µ“̧‹ µ‰‹¹�Ÿ†̧� šE˜̧‡ ŸU¸÷µā Š´P¸$¹÷¸� †́E†́‹ œE÷́’ ‚¾� 
12. halo’ ‘atah miqedem Yahúwah ‘Elohay q’doshi lo’ namuth Yahúwah  
l’mish’pat sam’to w’tsur l’hokiach y’sad’to. 
 

Hab1:12 Are You not from everlasting, O JWJY, my El, my Holy One?   

We shall not die.  O JWJY, You have appointed him for judgment;  

and O Rock, You have established him for correction. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´�Eœ ‚¾� �́÷́”-�¶‚ Š‹¹Aµ†̧‡ ”́š œŸ‚̧š·÷ �¹‹µ’‹·” šŸ†̧Š „‹ 

:EM¶L¹÷ ™‹¹Cµ˜ ”́$́š ”µKµƒ̧A $‹¹š¼‰µU �‹¹…̧„ŸA Š‹¹Aµœ †́L´� 
13. t’hor `eynayim mer’oth ra` w’habit ‘el-`amal lo’ thukal  
lamah thabit bog’dim tacharish b’bala` rasha` tsadiq mimenu. 
 

Hab1:13 Your eyes are too pure to approve evil, and to look on vexation are not able;   

Why do You look on those who deal deceitfully?  

Should You be silent when the wicked swallow up one more righteous than he? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸA �·$¾÷-‚¾� ā¶÷¶ş̌J �́Iµ† ‹·„̧…¹J �́…́‚ †¶ā¼”µUµ‡ …‹ 

14. wata`aseh ‘adam kid’gey hayam k’remes lo’-moshel bo. 
 

Hab1:14 For have You made men like the fish of the sea,  

like creeping things without a ruler over him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ÷̧š¶‰̧ƒ E†·š¾„¸‹ †́�¼”·† †́Jµ‰¸A †¾KºJ ‡Š 

:�‹¹„´‹̧‡ ‰µ÷̧ā¹‹ ‘·J-�µ” ŸU̧šµ÷̧�¹÷̧A E†·–¸“µ‚µ‹¸‡ 
15. kuloh b’chakah he`alah y’gorehu b’cher’mo  
w’ya’as’phehu b’mik’mar’to `al-ken yis’mach w’yagil. 
 

Hab1:15 He takes up all of him with a hook, drags him away with his net,  

and gathers him together in his fishing net.  Therefore he rejoices and exults. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸU¸šµ÷¸�¹÷¸� š·Hµ™‹¹‡ Ÿ÷̧š¶‰̧� µ‰·Aµˆ̧‹ ‘·J-�µ” ˆŠ 

:†́‚¹š¸A Ÿ�́�¼‚µ÷E Ÿ™̧�¶‰ ‘·÷´$ †́L·†́ƒ ‹¹J 
16. `al-ken y’zabeach l’cher’mo wiqater l’mik’mar’to ki bahemah shamen chel’qo 
uma’akalo b’ri’ah. 
 

Hab1:16 Therefore he sacrifices to his net and burns incense to his fishing net;  
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because through these things his portion is fat, and his food is rich. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�Ÿ÷̧‰µ‹ ‚¾� �¹‹ŸB „¾š¼†µ� …‹¹÷´œ̧‡ Ÿ÷̧š¶‰ ™‹¹š´‹ ‘·J �µ”µ† ˆ‹ 

17. ha`al ken yariq cher’mo w’thamid laharog goyim lo’ yach’mol. 
 

Hab1:17 Shall he therefore empty his net and spare not to slay nations continually? 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

šŸ˜́÷-�µ” †́ƒ¸Qµ‹¸œ¶‚̧‡ †́…¾÷½”¶‚ ‹¹U¸šµ÷̧$¹÷-�µ” ‚ 

:‹¹U¸‰µ�ŸU-�µ” ƒ‹¹$́‚ †´÷E ‹¹A-š¶Aµ…̧‹-†µ÷ œŸ‚̧š¹� †¶Pµ ¼̃‚µ‡ 
1. `al-mish’mar’ti ‘e`emodah w’eth’yats’bah `al-matsor  
wa’atsapeh lir’oth mah-y’daber-bi umah ‘ashib `al-tokach’ti. 
 

Hab2:1 I shall stand on my guard post and station myself on the rampart;  

and I shall keep watch to see what He shall speak to me,  

and how I may reply when I am reproved. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿˆ́‰ ƒŸœ̧J š¶÷‚¾Iµ‡ †́E†́‹ ‹¹’·’¼”µIµ‡ ƒ 

:Ÿƒ ‚·šŸ™ —Eš́‹ ‘µ”µ÷̧� œŸ‰ºKµ†-�µ” š·‚́ƒE 
2. waya`aneni Yahúwah wayo’mer k’thob chazon  
uba’er `al-haluchoth l’ma`an yaruts qore’ bo. 
 

Hab2:2 Then JWJY answered me and said, Write the vision  

and inscribe it on tablets, that the one who reads it may run. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —·Rµ� µ‰·–´‹̧‡ …·”ŸLµ� ‘Ÿˆ́‰ …Ÿ” ‹¹J „ 

:š·‰µ‚̧‹ ‚¾� ‚¾ƒ´‹ ‚¾ƒ-‹¹J Ÿ�-†·Jµ‰ D́÷¸†µ÷¸œ¹‹-�¹‚ ƒ·Fµ�¸‹ ‚¾�̧‡ 
3. ki `od chazon lamo`ed w’yapheach laqets w’lo’ y’kazeb 
 ‘im-yith’mah’mah chakeh-lo ki-bo’ yabo’ lo’ y’acher. 
 

Hab2:3 For the vision is yet for the appointed time; it hastens toward the goal  

and it shall not fail. Though it tarries, wait for it;  

for it shall certainly come, it shall not delay.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶‹̧‰¹‹ Ÿœ́’E÷½‚¶A ™‹¹Cµ˜̧‡ ŸA Ÿ$̧–µ’ †́š¸$́‹-‚¾� †́�¸Pº” †·M¹† … 

4. hinneh `up’lah lo’-yash’rah naph’sho bo w’tsadiq be’emunatho yich’yeh. 
 

Hab2:4 Behold, as for the proud one, His soul is not right within him;  

but the righteous shall live by his faith. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶‡̧’¹‹ ‚¾�¸‡ š‹¹†́‹ š¶ƒ¶B …·„ŸA ‘¹‹µIµ†-‹¹J •µ‚̧‡ † 

”´A̧ā¹‹ ‚¾�¸‡ œ¶‡´Lµ� ‚E†̧‡ Ÿ$̧–µ’ �Ÿ‚̧$¹J ƒ‹¹‰̧š¹† š¶$¼‚ 
:�‹¹Lµ”´†-�́J ‡‹́�·‚ —¾A¸™¹Iµ‡ �¹‹ŸBµ†-�́J ‡‹́�·‚ •¾“½‚¶Iµ‡ 

5. w’aph ki-hayayin boged geber yahir w’lo’ yin’weh  
‘asher hir’chib kiSh’ol naph’sho w’hu’ kamaweth w’lo’ yis’ba`  
waye’esoph ‘elayu kal-hagoyim wayiq’bots ‘elayu kal-ha`ammim. 
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Hab2:5 And also indeed wine betrays the haughty man, and he is not content;  

who enlarges his soul as Sheol, and he is like death, and is not satisfied.  

But he gathers to himself all nations and collects to himself all peoples.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ� œŸ…‹¹‰ †́˜‹¹�̧÷E E‚́W¹‹ �́$́÷ ‡‹´�́” �́Kº� †¶K·‚-‚Ÿ�¼† ‡ 

:Š‹¹Š¸ƒµ” ‡‹´�́” …‹¹A¸�µ÷E ‹µœ´÷-…µ” Ÿ�-‚¾K †¶A¸šµLµ† ‹Ÿ† šµ÷‚¾‹̧‡ 
6. halo’-‘eleh kulam `alayu mashal yisa’u um’litsah chidoth lo  
w’yo’mar hoy hamar’beh lo’-lo `ad-mathay umak’bid `alayu `ab’tit. 
 

Hab2:6 Shall not these, all of them, lift up a parable against him,  

and a mocking riddle to him, and say, Woe to him who increases what is not his!   

How long, then, shall he load on himself heavy pledges? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶”̧ˆ¸”µˆ̧÷ E˜̧™¹‹¸‡ ¡‹¶�¸$¾’ E÷E™́‹ ”µœ¶– ‚Ÿ�¼† ˆ 
:Ÿ÷́� œŸN¹$̧÷¹� ́œ‹¹‹́†¸‡ 

7. halo’ phetha` yaqumu nosh’keyak w’yiq’tsu m’za`’z’`eyak  
w’hayiath lim’shisoth lamo. 
 

Hab2:7 Shall not those who strike you rise up suddenly, and those who shake you awake?  

Indeed, you shall become plunder to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·÷̧C¹÷ �‹¹Lµ” š¶œ¶‹-�́J ¡EḰ$̧‹ �‹¹Aµš �¹‹ŸB ́œŸKµ$ †́Uµ‚ ‹¹J ‰ 

– :D́ƒ ‹·ƒ̧$¾‹-�́�̧‡ †́‹¸š¹™ —¶š¶‚-“µ÷¼‰µ‡ �́…́‚ 
8. ki ‘atah shaloath goyim rabbim y’shaluk kal-yether `ammim mid’mey ‘adam  
wachamas-‘erets qir’yah w’kal-yosh’bey bah. 
 

Hab2:8 Because you have looted many nations, all the remainder of the peoples shall loot 

you from the blood of man, and the violence of the land, and the city, and all who live in it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:”´š-•µJ¹÷ �·˜́M¹†¸� ŸM¹™ �Ÿš´LµA �Eā́� Ÿœ‹·ƒ̧� ”´š ”µ ¶̃A µ”·˜¾A ‹Ÿ† Š 

9. hoy botse`a betsa` ra` l’beytho lasum bamarom qino l’hinatsel mikaph-ra`. 
 

Hab2:9 Woe to him who gets evil gain for his house to put his nest on high,  

to be delivered from the hand of calamity! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡¶$̧–µ’ ‚·ŠŸ‰̧‡ �‹¹Aµš �‹¹Lµ”-œŸ˜̧™ ¡¶œ‹·ƒ¸� œ¶$¾A ́U¸ µ̃”´‹ ‹ 

10. ya`ats’at bosheth l’beytheak q’tsoth-`ammim rabbim w’chote’ naph’shek. 
 

Hab2:10 You have devised shame for your house to make an end of many peoples,  

and you are sinning in your soul. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :†´M¶’¼”µ‹ —·”·÷ “‹¹–´�̧‡ ™´”¸ ¹̂U š‹¹R¹÷ ‘¶ƒ¶‚-‹¹J ‚‹ 

11. ki-‘eben miqir tiz’`aq w’kaphis me`ets ya`anenah. 
 

Hab2:11 For the stone shall cry out from the wall,  

and the rafter shall answer it from the wood.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�̧‡µ”̧A †´‹̧š¹™ ‘·’Ÿ�̧‡ �‹¹÷́…̧A š‹¹” †¶’¾A ‹Ÿ† ƒ‹ 
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12. hoy boneh `ir b’damim w’konen qir’yah b’`aw’lah. 
 

Hab2:12 Woe to him who builds a city with blood and establishes a town with violence! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹Lµ” E”̧„‹¹‹¸‡ œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ œ·‚·÷ †·M¹† ‚Ÿ�¼† „‹ 

:E–´”¹‹ ™‹¹š-‹·…̧A �‹¹Lº‚̧�E $·‚-‹·…̧A 
13. halo’ hinneh me’eth Yahúwah ts’ba’oth  
w’yig’`u `ammim b’dey-‘esh ul’umim b’dey-riq yi`aphu. 
 

Hab2:13 Behold,  is it not from JWJY of hosts that peoples labor only for fire,  

and nations grow weary only for vanity? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ”µ…́� —¶š´‚́† ‚·�́L¹U ‹¹J …‹ 
“ :�́‹-�µ” ENµ�̧‹ �¹‹µLµJ †́E†́‹ …Ÿƒ̧J-œ¶‚ 

14. ki timale’ ha’arets lada`ath ‘eth-k’bod Yahúwah kamayim y’kasu `al-yam. 
 

Hab2:14 For the earth shall be filled with the knowledge of the glory of JWJY,  

as the waters cover over the sea.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸œ´÷¼‰ µ‰·Pµ“̧÷ E†·”·š †·™¸$µ÷ ‹Ÿ† ‡Š 
:�¶†‹·šŸ”̧÷-�µ” Š‹¹Aµ† ‘µ”µ÷¸� š·Jµ$ •µ‚̧‡ 

15. hoy mash’qeh re`ehu m’sapeach chamath’ak  
w’aph shaker l’ma`an habit `al-m’`oreyhem. 
 

Hab2:15 Woe to him who causes your friend to drink,  

pouring out your wineskin and also making him drink, in order to look on their nakedness! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Uµ‚-�µ„ †·œ¸$ …Ÿƒ́J¹÷ ‘Ÿ�́™ ́U¸”µƒ́ā ˆŠ 

:¡¶…Ÿƒ̧J-�µ” ‘Ÿ�́™‹¹™¸‡ †́E†́‹ ‘‹¹÷̧‹ “ŸJ ¡‹¶�́” ƒŸN¹U �·š´”·†̧‡ 
16. saba`’at qalon mikabod sh’theh gam-‘atah  
w’he`arel tisob `aleyak kos y’min Yahúwah w’qiqalon `al-k’bodeak. 
 

Hab2:16 You are filled with shame instead of glory;  

you drink also, and be seen as uncircumcised.   

The cup in the right hand of JWJY shall be on you, and shame shall be on your glory. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́…́‚ ‹·÷¸C¹÷ ‘µœ‹¹‰̧‹ œŸ÷·†¸A …¾$̧‡ ́ ¶Nµ�̧‹ ‘Ÿ’́ƒ¸� “µ÷¼‰ ‹¹J ˆ‹ 

“ :D́ƒ ‹·ƒ¸$¾‹-�́�̧‡ †́‹¸š¹™ —¶š¶‚-“µ÷¼‰µ‡ 
17. ki chamas L’banon y’kaseak w’shod b’hemoth y’chithan mid’mey ‘adam  
wachamas-‘erets qir’yah w’kal-yosh’bey bah. 
 

Hab2:17 For the violence of Lebanon shall overwhelm you,  

and the devastation of its beasts by which you terrified them, because of man’s blood 

and violence of the land, to the town and all who live in it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶™´V †¶šŸ÷E †́�·Nµ÷ Ÿş̌˜¾‹ Ÿ�́“¸– ‹¹J �¶“¶P �‹¹”Ÿ†-†́÷ ‰‹ 

“ :�‹¹÷¸K¹‚ �‹¹�‹¹�½‚ œŸā¼”µ� ‡‹́�́” Ÿš¸ ¹̃‹ š·˜¾‹ ‰µŠ´ƒ ‹¹J 
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18. mah-ho`il pesel ki ph’salo yots’ro masekah umoreh shaqer  
ki batach yotser yits’ro `alayu la`asoth ‘elilim ‘il’mim. 
 

Hab2:18 What profit is the idol when its maker has carved it, or an image,  

a teacher of falsehood?  For its maker trusts his work on it, to fashion speechless idols. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶šŸ‹ ‚E† �́÷EC ‘¶ƒ¶‚̧� ‹¹šE” †́˜‹¹™́† —·”´� š·÷¾‚ ‹Ÿ† Š‹ 

:ŸA̧š¹™¸A ‘‹·‚ µ‰Eš-�́�̧‡ •¶“¶�́‡ ƒ´†́ˆ āE–´U ‚E†-†·M¹† 
19. hoy ‘omer la`ets haqitsah `uri l’eben dumam hu’ yoreh hinneh-hu’ taphus zahab  
wakeseph w’kal-ruach ‘eyn b’qir’bo. 
 

Hab2:19 Woe to him who says to the wood, Awake!  To a mute stone, Arise, it shall teach! 

Behold, it is overlaid with gold and silver, but any breath is not in its midst. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :—¶š´‚́†-�́J ‡‹´’́P¹÷ “µ† Ÿ$̧…́™ �µ�‹·†¸A †́E†́‹µ‡ � 

20. waYahúwah b’heykal qad’sho has mipanayu kal-ha’arets. 
 

Hab2:20 But JWJY is in His holy temple.  Let all the earth be silent before Him. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

:œŸ’¾‹̧„¹$ �µ” ‚‹¹ƒ´Mµ† ™ERµƒ¼‰µ� †́K¹–¸U ‚ 

1. t’philah laChabaquq hanabi’ `al Shig’yonoth. 
 

Hab3:1 A prayer of Chabaqquq the prophet, according to Shigyonoth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¸�́”´P †´E†́‹ ‹¹œ‚·š´‹ ¡¼”¸÷¹$ ‹¹U¸”µ÷´$ †́E†́‹ ƒ 

:šŸJ̧ ¹̂U �·‰µš ¶̂„¾š¸A µ”‹¹…ŸU �‹¹’́$ ƒ¶š¶™¸A E†‹·Iµ‰ �‹¹’́$ ƒ¶š¶™̧A 
2. Yahúwah shama`’ti shim’`ak yare’thi Yahúwah pa`al’ak  
b’qereb shanim chayeyhu b’qereb shanim todi`a b’rogez rachem tiz’kor. 
 

Hab3:2 JWJY, I have heard Your report and I fear.   

O JWJY, revive Your work in the midst of the years,  

in the midst of the years make it known; in wrath remember mercy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ…Ÿ† �¹‹µ÷́$ †´N¹J †́�¶“ ‘́š‚́P-šµ†·÷ $Ÿ…́™¸‡ ‚Ÿƒ́‹ ‘´÷‹·U¹÷ µ†Ÿ�½‚ „ 

:—¶š´‚́† †́‚̧�́÷ Ÿœ´K¹†̧œE  
3. ‘Eloha miTeyman yabo’ w’qadosh mehar-Pa’ran Selah  
kisah shamayim hodo uth’hilatho mal’ah ha’arets. 
 

Hab3:3 Eloha comes from Teyman, and the Holy One from Mount Paran.  Selah.  

His splendor covers the heavens, and the earth is full of His praise. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¾Fº” ‘Ÿ‹̧ƒ¶‰ �́$̧‡ Ÿ� Ÿ…́I¹÷ �¹‹µ’̧šµ™ †¶‹¸†¹U šŸ‚́J Dµ„¾’̧‡ … 

4. w’nogah ka’or tih’yeh qar’nayim miyado lo w’sham cheb’yon `uzoh. 
 

Hab3:4 His radiance is like the light; rays from His hand are to Him.  

and there is the hiding of His power. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :‡‹´�̧„µş̌� •¶$¶š ‚· ·̃‹¸‡ š¶ƒ´C ¢¶�·‹ ‡‹́’́–¸� † 

5. l’phanayu yelek daber w’yetse’ resheph l’rag’layu. 
 

Hab3:5 A plague goes before Him, and lightning went forth at His feet. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹ŸB š·UµIµ‡ †́‚́š —¶š¶‚ …¶…¾÷¸‹µ‡ …µ÷´” ‡ 

:Ÿ� �́�Ÿ” œŸ�‹¹�¼† �́�Ÿ” œŸ”̧ƒ¹B E‰µ$ …µ”-‹·š¸šµ† E˜̧˜¾P¸œ¹Iµ‡ 
6. `amad way’moded ‘erets ra’ah wayater goyim  
wayith’pots’tsu har’rey-`ad shachu gib’`oth `olam halikoth `olam lo. 
 

Hab3:6 He stood and surveyed the earth; he looked and startled the nations;  

and the ancient mountains were shattered, the eternal hills bowed down.   

The goings of eternity are His. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‘´‹̧…¹÷ —¶š¶‚ œŸ”‹¹š¸‹ ‘Eˆ̧B̧š¹‹ ‘´$E� ‹·�»†´‚ ‹¹œ‹¹‚́š ‘¶‡´‚ œµ‰µU ˆ 

7. tachath ‘awen ra’ithi ‘ahaley Kushan yir’g’zun y’ri`oth ‘erets Mid’yan. 
 

Hab3:7 I saw the tents of Kushan under distress,  

the curtains of the land of Midyan were trembling.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶œ´š¸ƒ¶” �́IµA-�¹‚ ¡¶Pµ‚ �‹¹š´†̧MµA �¹‚ †´E†́‹ †́š´‰ �‹¹š´†̧’¹ƒ¼† ‰ 

:†́”E$̧‹ ¡‹¶œ¾ƒ¸J̧šµ÷ ¡‹¶“E“-�µ” ƒµJ̧š¹œ ‹¹J 
8. habin’harim charah Yahúwah ‘im ban’harim ‘apeak ‘im-bayam `eb’ratheak  
ki thir’kab `al-suseyak mar’k’botheyak y’shu`ah. 
 

Hab3:8 Did JWJY rage against the rivers, or was Your anger against the rivers,  

or was Your wrath against the sea, that You rode on Your horses,  

on Your chariots of salvation? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸHµ÷ œŸ”ºƒ¸$ ¡¶U¸$µ™ šŸ”·œ †́‹¸š¶” Š 
:—¶š´‚-”µRµƒ¸U œŸš´†̧’ †´�¶“ š¶÷¾‚ 

9. `er’yah the`or qash’teak sh’bu`oth matoth ‘omer Selah n’haroth t’baqa`-‘arets. 
 

Hab3:9 You bare Your bow naked; according to the oaths of the rods of Your word.  Selah.  

You cleaved the earth with rivers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘µœ´’ š´ƒ´” �¹‹µ÷ �¶š¶ˆ �‹¹š´† E�‹¹‰´‹ ¡E‚́š ‹ 
:‚́ā́’ E†‹·…́‹ �Ÿš Ÿ�Ÿ™ �Ÿ†̧U 

10. ra’uak yachilu harim zerem mayim `abar nathan t’hom qolo rom yadeyhu nasa’. 
 

Hab3:10 The mountains saw You and quaked; the storm of waters passed over.  

The deep uttered forth its voice, it lifted high its hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡¶œ‹¹’¼‰ ™µš¸A Dµ„¾’̧� E�·Kµ†̧‹ ¡‹¶Q¹‰ šŸ‚̧� †́�ºƒ¸ˆ …µ÷´” µ‰·š´‹ $¶÷¶$ ‚‹ 

11. shemesh yareach `amad z’bulah l’or chitseyak y’haleku l’nogah b’raq chanithek. 
 

Hab3:11 Sun and moon stood in their places; they went away at the light of Your arrows,  

at the radiance of Your gleaming spear. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹‹ŸB $E…́U •µ‚̧A —¶š´‚-…µ”¸ ¹̃U �µ”µˆ̧A ƒ‹ 

12. b’za`am tits’`ad-‘arets b’aph tadush goyim. 
 

Hab3:12 In fury You marched through the earth; in anger You trampled the nations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  $‚¾S ́U¸ µ̃‰´÷ ¡¶‰‹¹$̧÷-œ¶‚ ”µ$·‹¸� ¡¶Lµ” ”µ$·‹¸� ́œ‚́˜́‹ „‹ 

– :†́�¶“ š‚́Eµ˜-…µ” …Ÿ“̧‹ œŸš́” ”´$́š œ‹·A¹÷ 
13. yatsa’ath l’yesha` `ammeak l’yesha` ‘eth-m’shicheak machats’at ro’sh  
mibeyth rasha` `aroth y’sod `ad-tsaua’r Selah. 
 

Hab3:13 You went forth for the salvation of Your people,  

for the salvation of Your anointed.  

You struck the head of the house of the evil to bare the foundation to the neck.  Selah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’·˜‹¹–¼†µ� Eš¼”¸“¹‹ Ÿˆ́š¸P $‚¾š ‡‹´Hµ÷¸ƒ ́U¸ƒµ™́’ …‹ 

:š´U¸“¹LµA ‹¹’́” �¾�½‚¶�-Ÿ÷̧J �́œº˜‹¹�¼” 
14. naqab’at b’matayu ro’sh p’razo yis’`aru lahaphitseni  
`alitsutham k’mo-le’ekol `ani bamis’tar. 
 

Hab3:14 You pierced with his own spears the head of his warriors.  

They rush to scatter me; their exultation was like those who devour the oppressed in secret. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹Aµš �¹‹µ÷ š¶÷¾‰ ¡‹¶“E“ �́Iµƒ ́U¸�µš´C ‡Š 

15. darak’at bayam suseyak chomer mayim rabbim. 
 

Hab3:15 You trampled on the sea with your horses, the foaming of many waters.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ÷́ ¼̃”µA ƒ́™´š ‚Ÿƒ´‹ ‹µœ´–¸ā E�¼�´˜ �Ÿ™̧� ‹¹’̧Š¹A µ̂B¸š¹Uµ‡ ‹¹U¸”µ÷´$ ˆŠ 

:EM¶…E„̧‹ �µ”¸� œŸ�¼”µ� †́š´˜ �Ÿ‹̧� µ‰E’́‚ š¶$¼‚ ˆ´B¸š¶‚ ‹µU¸‰µœ¸‡  
16. shama`’ti watir’gaz bit’ni l’qol tsalalu s’phathay yabo’ raqab ba`atsamay  
w’thach’tay ‘er’gaz ‘asher ‘anuach l’yom tsarah la`aloth l’`am y’gudenu. 
 

Hab3:16 I heard and my inward parts trembled, at the sound my lips quivered.  

Rottenness entered into my bones, and I tremble within myself  

that I might rest for the day of distress; to come up against the people he invade him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹µˆ-†·ā¼”µ÷ $·‰¹J �‹¹’́–¸BµA �Eƒ̧‹ ‘‹·‚̧‡ ‰́š¸–¹œ-‚¾� †́’·‚̧œ-‹¹J ˆ‹ 

:�‹¹œ´–¸š́A š´™´A ‘‹·‚̧‡ ‘‚¾˜ †́�¸�¹L¹÷ šµˆ́B �¶�¾‚ †́ā́”-‚¾� œŸ÷·…̧$E  
17. ki-th’enah lo’-thiph’rach w’eyn y’bul bag’phanim kichesh ma`aseh-zayith  
ush’demoth lo’-`asah ‘okel gazar mimik’lah tso’n w’eyn baqar bar’phathim. 
 

Hab3:17 Though the fig tree should not blossom and there be no fruit on the vines,  

though the yield of the olive should fail and the fields produce no food,  

though the flock should be cut off from the fold and there be no cattle in the stalls, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹”¸$¹‹ ‹·†¾�‚·A †́�‹¹„´‚ †́ˆŸ�̧”¶‚ †́E†́‹µA ‹¹’¼‚µ‡ ‰‹ 
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18. wa’ani baYahúwah ‘e`’lozah ‘agilah b’Elohey yish’`i. 
 

Hab3:18 Yet I shall exult in JWJY, I shall rejoice in the El of my salvation. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�́Iµ‚́J ‹µ�̧„µš �¶ā́Iµ‡ ‹¹�‹·‰ ‹´’¾…¼‚ †¹‡†̧‹ Š‹ 

:‹´œŸ’‹¹„¸’¹A µ‰·Qµ’̧÷µ� ‹¹’·�¹š¸…µ‹ ‹µœŸ÷́A �µ”¸‡ 
19. Yahúwah ‘Adonay cheyli wayasem rag’lay ka’ayaloth  
w’`al bamothay yad’rikeni lam’natseach bin’ginothay. 
 

Hab3:19 JWJY my Adon is my strength, and He has made my feet like hinds feet,  

and makes me walk on my high places.  For the choir director, on my stringed instruments.  
 

 

 Sepher TsephanYah (Zephaniah) 

Chapter 1 
Shavua Reading Schedule (45th sidrah) – Zep 1 - 3 

†́‹¸�µ…̧B-‘¶ƒ ‹¹$EJ-‘¶A †́‹¸’µ–¸˜-�¶‚ †́‹´† š¶$¼‚ †´E†́‹-šµƒ̧C ‚ 

:†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ‘Ÿ÷́‚-‘¶ƒ E†́I¹$‚¾‹ ‹·÷‹¹A †́I¹™¸ ¹̂‰-‘¶A †́‹¸šµ÷¼‚-‘¶A  
1. d’bar-Yahúwah ‘asher hayah ‘el-Ts’phan’Yah ben-Kushi ben-G’dal’Yah  
ben-‘Amar’Yah ben-Chiz’qiYah bimey Yo’shiYahu ben-‘Amon melek Yahudah. 
 

Zep1:1 The Word of JWJY which came to TsephanYah son of Kushi, son of GedaliYah,  

son of AmarYah, son of ChizeqiYah, in the days of YoshiYahu son of Amon,  

king of Yahudah: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹-�º‚̧’ †´÷́…¼‚́† ‹·’̧P �µ”·÷ �¾J •·“´‚ •¾“́‚ ƒ 

2. ‘asoph ‘aseph kol me`al p’ney ha’adamah n’um-Yahúwah. 
 

Zep1:2 I shall completely remove all things from the face of the earth, declares JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�·$̧�µLµ†̧‡ �́Iµ† ‹·„̧…E �¹‹µ÷́Vµ†-•Ÿ” •·“́‚ †´÷·†¸ƒE �́…́‚ •·“´‚ „ 

:†́E†́‹-�º‚̧’ †´÷́…¼‚́† ‹·’̧P �µ”·÷ �́…́‚́†-œ¶‚ ‹¹Uµş̌�¹†̧‡ �‹¹”´$̧š´†-œ¶‚ 
3. ‘aseph ‘adam ub’hemah ‘aseph `oph-hashamayim ud’gey hayam w’hamak’sheloth  
‘eth-har’sha`im w’hik’rati ‘eth-ha’adam me`al p’ney ha’adamah n’um-Yahúwah. 
 

Zep1:3 I shall remove man and beast; I shall remove the birds of the heavens  

and the fish of the sea, and the ruins along with the wicked;  

and I shall cut off man from the face of the earth, declares JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹Uµš¸�¹†̧‡ �¹´�´$Eş̌‹ ‹·ƒ¸$Ÿ‹-�́J �µ”¸‡ †́…E†́‹-�µ” ‹¹…́‹ ‹¹œ‹¹Š´’̧‡ … 

:�‹¹’¼†¾Jµ†-�¹” �‹¹š´÷̧Jµ† �·$-œ¶‚ �µ”µAµ† š´‚̧$-œ¶‚ †¶Fµ† �Ÿ™´Lµ†-‘¹÷ 
4. w’natithi yadi `al-Yahudah w’`al kal-yosh’bey Y’rushalam w’hik’rati min-hamaqom 
hazeh ‘eth-sh’ar haBa`al ‘eth-shem hak’marim `im-hakohanim. 
 

Zep1:4 So I shall stretch out My hand against Yahudah and against all the inhabitants  

of Yerushalam.  And I shall cut off the remnant of Baal from this place,  

and the names of the idolatrous priests along with the priests. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  �¹‹´÷´Vµ† ‚́ƒ¸ ¹̃� œŸBµBµ†-�µ” �‹¹‡¼‰µU¸$¹Lµ†-œ¶‚̧‡ † 

:�́J̧�µ÷̧A �‹¹”´A̧$¹Mµ†̧‡ †´E†́‹µ� �‹¹”́A¸$¹Mµ† �‹¹‡¼‰µU¸$¹Lµ†-œ¶‚̧‡ 
5. w’eth-hamish’tachawim `al-hagagoth lits’ba’ hashamayim  
w’eth-hamish’tachawim hanish’ba`im laYahúwah w’hanish’ba`im b’Mal’kam. 
 

Zep1:5 And those who bow down on the housetops to the host of the heavens,  

and those who bow down and swear to JWJY and yet swear by Malkam, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·š¼‰µ‚·÷ �‹¹„Ÿ“̧Mµ†-œ¶‚̧‡ ‡ 
:E†º$́š¸… ‚¾�¸‡ †́E†́‹-œ¶‚ E$̧™¹ƒ-‚¾� š¶$¼‚µ‡ 

6. w’eth-han’sogim me’acharey Yahúwah  
wa’asher lo’-biq’shu ‘eth-Yahúwah w’lo’ d’rashuhu. 
 

Zep1:6 And those who have turned back from following JWJY,  

and those who have not sought JWJY nor inquired of Him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ �Ÿ‹ ƒŸš́™ ‹¹J †¹‡†̧‹ ‹́’¾…¼‚ ‹·’̧P¹÷ “µ† ˆ 

:‡‹́‚ºš¸™ $‹¹Ç™¹† ‰µƒ¶ˆ †́E†́‹ ‘‹¹�·†-‹¹J 
7. has mip’ney ‘Adonay Yahúwah ki qarob yom Yahúwah  
ki-hekin Yahúwah zebach hiq’dish q’ru’ayu. 
 

Zep1:7  Be silent before the face of my Adon JWJY!  For the day of JWJY is near,  

for JWJY has prepared a sacrifice, He has consecrated His called ones. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´Wµ†-�µ” ‹¹U̧…µ™´–E †́E†́‹ ‰µƒ¶ˆ �Ÿ‹̧A †́‹´†¸‡ ‰ 

:‹¹ş̌�´’ $EA¸�µ÷ �‹¹$̧ƒ¾Kµ†-�́J �µ”̧‡ ¢¶�¶Lµ† ‹·’̧A-�µ”̧‡ 
8. w’hayah b’yom zebach Yahúwah uphaqad’ti `al-hasarim  
w’`al-b’ney hamelek w’`al kal-halob’shim mal’bush nak’ri. 
 

Zep1:8 Then it shall come about on the day of the sacrifice of JWJY  

that I shall visit upon the princes, upon the king’s sons  

and upon all who clothe themselves with foreign garments. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E†µ† �ŸIµA ‘́U¸–¹Lµ†-�µ” „·�ŸCµ†-�́J �µ” ‹¹U¸…µ™´–E Š 

“ :†́÷̧š¹÷E “́÷́‰ �¶†‹·’¾…¼‚ œ‹·A �‹¹‚̧�µ÷̧÷µ† 
9. uphaqad’ti `al kal-hadoleg `al-hamiph’tan  
bayom hahu’ ham’mal’im beyth ‘adoneyhem chamas umir’mah. 
 

Zep1:9 And on that day I shall visit upon all who leap on the threshold,  

who fill the house of their masters with violence and deceit. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹„´Cµ† šµ”µV¹÷ †́™´”¸˜ �Ÿ™ †́E†́‹-�º‚̧’ ‚E†µ† �ŸIµƒ †́‹´†̧‡ ‹ 

:œŸ”́ƒ¸Bµ†·÷ �Ÿ…́B š¶ƒ¶$̧‡ †¶’̧$¹Lµ†-‘¹÷ †́�́�‹¹‡ 
10. w’hayah bayom hahu’ n’um-Yahúwah qol ts’`aqah misha`ar hadagim  
wilalah min-hamish’neh w’sheber gadol mehag’ba`oth. 
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Zep1:10 And it shall be in that day, declares JWJY, the sound of a cry from the fish gate,  

a wail from the second quarter, and a great breaking from the hills. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eœ¸ş̌�¹’ ‘µ”µ’̧J �µ”-�́J †́÷̧…¹’ ‹¹J $·U¸�µLµ† ‹·ƒ̧$¾‹ E�‹¹�‹·† ‚‹ 
:•¶“́� ‹·�‹¹Š¸’-�́J 

11. heylilu yosh’bey hamak’tesh ki nid’mah kal-`am K’na`an nik’r’thu  
kal-n’tiley kaseph. 
 

Zep1:11 Wail, O inhabitants of the Mortar, for all the people of Kanaan shall be silenced;  

all who weigh out silver shall be cut off. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸš·MµA �¹µ�´$Eš¸‹-œ¶‚ ā·Pµ‰¼‚ ‚‹¹†µ† œ·”´A †́‹´†̧‡ ƒ‹ 

�‹¹š¸÷¾‚́† �¶†‹·š¸÷¹$-�µ” �‹¹‚̧–¾Rµ† �‹¹$́’¼‚́†-�µ” ‹¹U¸…µ™´–E 
:µ”·š´‹ ‚¾�̧‡ †́E†́‹ ƒ‹¹Š‹·‹-‚¾� �́ƒ´ƒ¸�¹A 

12. w’hayah ba`eth hahi’ ‘achapes ‘eth-Y’rushalam baneroth  
uphaqad’ti `al-ha’anashim haqoph’im `al-shim’reyhem ha’om’rim  
bil’babam lo’-yeytib Yahúwah w’lo’ yare`a. 
 

Zep1:12 It shall come about at that time that I shall search Yerushalam with lamps,  

and I shall visit upon the men being settled on their lees, who say in their hearts,  

JWJY shall not do good nor shall He do evil! 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U´ƒ E’́ƒE †́÷´÷̧$¹� �¶†‹·U´ƒE †́N¹$̧÷¹� �́�‹·‰ †́‹´†̧‡ „‹ 

:�́’‹·‹-œ¶‚ EU¸$¹‹ ‚¾�¸‡ �‹¹÷´ş̌� E”̧Š´’̧‡ Eƒ·$·‹ ‚¾�¸‡ 
13. w’hayah cheylam lim’shisah ubateyhem lish’mamah  
ubanu batim w’lo’ yeshebu w’nat’`u k’ramim w’lo’ yish’tu ‘eth-yeynam. 
 

Zep1:13 And their goods shall become plunder and their houses desolate;  

they shall also build houses but not inhabit them, and plant vineyards  

but not drink their wine.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¾‚̧÷ š·†µ÷E ƒŸš́™ �Ÿ…́Bµ† †́E†´‹-�Ÿ‹ ƒŸš́™ …‹ 

:šŸA¹B �́$ µ‰·š¾˜ šµ÷ †́E†́‹ �Ÿ‹ �Ÿ™ 
14. qarob yom-Yahúwah hagadol qarob  
umaher m’od qol yom Yahúwah mar tsoreach sham gibor. 
 

Zep1:14 The great day of JWJY is near, it is near and it is very quickly;  

the sound of the day of JWJY!  The mighty man shall cry out there bitterly. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  †´‚¾$ �Ÿ‹ †́™E˜̧÷E †́š́˜ �Ÿ‹ ‚E†µ† �ŸIµ† †́š¸ƒ¶” �Ÿ‹ ‡Š 

:�¶–´š¼”µ‡ ‘́’́” �Ÿ‹ †́�·–¼‚µ‡ ¢¶$¾‰ �Ÿ‹ †́‚Ÿ$̧÷E 
15. yom `eb’rah hayom hahu’ yom tsarah um’tsuqah yom sho’ah  
um’sho’ah yom choshek wa’aphelah yom `anan wa`araphel. 
 

Zep1:15 A day of wrath is that day, a day of trouble and distress, a day of destruction  

and desolation, a day of darkness and gloom, a day of clouds and thick darkness, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:œŸ†¾ƒ̧Bµ† œŸM¹Pµ† �µ”¸‡ œŸšº˜̧Aµ† �‹¹š́”¶† �µ” †́”Eš¸œE š́–Ÿ$ �Ÿ‹ ˆŠ 

16. yom shophar uth’ru`ah `al he`arim hab’tsuroth w’`al hapinoth hag’bohoth. 
 

Zep1:16 A day of the trumpet and alarm against the fortified cities  

and against the high towers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚́Š´‰ †́E†́‹µ� ‹¹J �‹¹š¸‡¹”µJ E�̧�́†̧‡ �́…́‚́� ‹¹œ¾š· ¼̃†µ‡ ˆ‹ 

:�‹¹�́�¸BµJ �́÷º‰¸�E š´–´”¶J �́÷´C ¢µPº$̧‡ 
17. wahatserothi la’adam w’hal’ku ka`iw’rim ki laYahúwah chata’u  
w’shupak damam ke`aphar ul’chumam kag’lalim. 
 

Zep1:17 I shall bring distress on men so that they shall walk like the blind,  

because they have sinned against JWJY;  

and their blood shall be poured out like dust and their flesh like dung. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �́�‹¹Qµ†¸� �µ�E‹-‚¾� �́ƒ́†¸ˆ-�µB �́P¸“µJ-�µB ‰‹ 

—¶š´‚́†-�́J �·�́‚·U Ÿœ́‚̧’¹™ $·‚̧ƒE †́E†́‹ œµš¸ƒ¶” �Ÿ‹¸A 
“ :—¶š́‚́† ‹·ƒ̧$¾‹-�́J œ·‚ †¶ā¼”µ‹ †́�´†̧ƒ¹’-¢µ‚ †´�́�-‹¹J 

18. gam-kas’pam gam-z’habam lo’-yukal l’hatsilam b’yom `eb’rath Yahúwah  
ub’esh qin’atho te’akel kal-ha’arets ki-kalah ‘ak-nib’halah ya`aseh  
‘eth kal-yosh’bey ha’arets. 
 

Zep1:18 Neither their silver nor their gold shall be able to deliver them on the day  

of the wrath of JWJY; and all the earth shall be consumed by the fire of His jealousy.  

For He shall make a full, indeed, a speedy end of all the inhabitants of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

:•´“̧�¹’ ‚¾� ‹ŸBµ† EVŸ™́‡ E$̧$Ÿ™̧œ¹† ‚ 

1. hith’qosh’shu waqoshu hagoy lo’ nik’saph. 
 

Zep2:1 Gather yourselves together, yes, gather, O nation without shame, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·�¼” ‚Ÿƒ́‹-‚¾� �¶š¶Š¸A �Ÿ‹ šµƒ´” —¾÷̧J ™¾‰ œ¶…¶� �¶š¶Š¸A ƒ 

:†́E†́‹-•µ‚ �Ÿ‹ �¶�‹·�¼” ‚Ÿƒ´‹-‚¾� �¶š¶Š¸A †́E†́‹-•µ‚ ‘Ÿš¼‰  
2. b’terem ledeth choq k’mots `abar yom b’terem lo’-yabo’ `aleykem charon  
‘aph-Yahúwah b’terem lo’-yabo’ `aleykem yom ‘aph-Yahúwah. 
 

Zep2:2 Before the birth of the decree, the day shall pass like the chaff,  

yet not before the burning anger of JWJY comes upon you,  

yet not before the day of the anger of JWJY comes upon you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E�́”´P ŸŠ́P¸$¹÷ š¶$¼‚ —¶š´‚́† ‹·‡¸’µ”-�́J †́E†́‹-œ¶‚ E$̧RµA „ 

:†́E†́‹-•µ‚ �Ÿ‹¸A Eş̌œ´N¹U ‹µ�E‚ †́‡´’¼” E$̧RµA ™¶…¶˜-E$̧RµA 
3. baq’shu ‘eth-Yahúwah kal-`an’wey ha’arets ‘asher mish’pato pa`alu  
baq’shu-tsedeq baq’shu `anawah ‘ulay tisath’ru b’yom ‘aph-Yahúwah. 
 

Zep2:3 Seek JWJY, all the meek of the earth who have carried out His ordinances;  
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seek righteousness, seek humility.  Perhaps you shall be hidden  

in the day of the anger of JWJY.  
 _____________________________________________________________________________________________ 

 …ŸÇ$µ‚ †´÷́÷¸$¹� ‘Ÿ�̧™¸$µ‚̧‡ †¶‹¸†¹œ †́ƒE ¼̂” †́Fµ” ‹¹J … 

“ :š·™´”·U ‘Ÿş̌™¶”¸‡ ́†E$̧š´„̧‹ �¹‹µš»†́QµA 
4. ki `Azah `azubah thih’yeh w’Ash’q’lon lish’mamah  
‘Ash’dod batsaharayim y’gar’shuah w’`Eq’ron te`aqer. 
 

Zep2:4 For Azah shall be abandoned and Asheqelon a desolation;  

Ashdod shall be driven out at noon and Eqron shall be uprooted. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘µ”µ’̧J �¶�‹·�¼” †́E†́‹-šµƒ¸C �‹¹œ·š¸J ‹ŸB �́Iµ† �¶ƒ¶‰ ‹·ƒ¸$¾‹ ‹Ÿ† † 

:ƒ·$Ÿ‹ ‘‹·‚·÷ ¢‹¹U¸…µƒ¼‚µ†̧‡ �‹¹U¸$¹�̧P —¶š¶‚ 
5. hoy yosh’bey chebel hayam goy K’rethim d’bar-Yahúwah `aleykem K’na`an  
‘erets P’lish’tim w’ha’abad’tik me’eyn yosheb. 
 

Zep2:5 Woe to the inhabitants of the seacoast, the nation of Kerethim!  

The Word of JWJY is against you, O Kanaan, land of the Pilishtim;  

and I shall destroy you so as not to be an inhabitant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘‚¾˜ œŸš¸…¹„̧‡ �‹¹”¾š œ¾ş̌J œ¾‡̧’ �́Iµ† �¶ƒ¶‰ †́œ¸‹´†̧‡ ‡ 

6. w’hay’thah chebel hayam n’woth k’roth ro`im w’gid’roth tso’n. 
 

Zep2:6 So the seacoast shall be pastures, the meadows of shepherds and folds for flocks. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·U´ƒ̧A ‘E”̧š¹‹ �¶†‹·�¼” †́…E†́‹ œ‹·A œ‹¹š·‚̧$¹� �¶ƒ¶‰ †́‹´†̧‡ ˆ 

:�́œEƒ̧$ ƒ´$̧‡ �¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹ �·…̧™¸–¹‹ ‹¹J ‘E˜́A¸š¹‹ ƒ¶š¶”´A ‘Ÿ�̧™¸$µ‚ 
7. w’hayah chebel lish’erith beyth Yahudah `aleyhem yir’`un b’batey ‘Ash’q’lon 
ba`ereb yir’batsun ki yiph’q’dem Yahúwah ‘Eloheyhem w’shab sh’butham. 
 

Zep2:7 And the coast shall be for the remnant of the house of Yahudah,  

they shall pasture on it.  In the houses of Asheqelon they shall lie down at evening;  

for JWJY their El shall visit them and return their captivity.  
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‘ŸLµ” ‹·’̧A ‹·–EC¹„¸‡ ƒ́‚Ÿ÷ œµP¸š¶‰ ‹¹U¸”µ÷́$ ‰ 
:�́�Eƒ̧B-�µ” E�‹¹Ç„µIµ‡ ‹¹Lµ”-œ¶‚ E–¸š·‰ š¶$¼‚ 

8. shama`’ti cher’path Mo’ab w’giduphey b’ney `Ammon  
‘asher cher’phu ‘eth-`ammi wayag’dilu `al-g’bulam. 
 

Zep2:8 I have heard the taunting of Moab and the revilings of the sons of Ammon,  

with which they have taunted My people and become arrogant against their territory. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´‚Ÿ÷-‹¹J �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ �º‚̧’ ‹¹’́‚-‹µ‰ ‘·�´� Š 

‰µ�¶÷-†·š¸�¹÷E �Eš´‰ ™µ$̧÷¹÷ †́š¾÷¼”µJ ‘ŸLµ” ‹·’̧ƒE †¶‹¸†¹U �¾…̧“¹J  
:�E�́‰¸’¹‹ ‹ŸB š¶œ¶‹¸‡ �EF́ƒ̧‹ ‹¹Lµ” œ‹¹š·‚̧$ �́�Ÿ”-…µ” †́÷´÷̧$E  

9. laken chay-‘ani n’um Yahúwah ts’ba’oth ‘Elohey Yis’ra’El ki-Mo’ab kiS’dom tih’yeh  
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ub’ney `Ammon ka`Amorah mim’shaq charul umik’reh-melach  
ush’mamah `ad-`olam sh’erith `ammi y’bazum w’yether goy yin’chalum. 
 

Zep2:9 Therefore, as I live, declares JWJY of hosts, The El of Yisra’El,  

Surely Moab shall be like Sedom and the sons of Ammon like Amorah a place possessed  

by nettles and salt pits, and a ruin forever.  The remnant of My people shall plunder them  

and the remainder of the nation shall inherit them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ �µ”-�µ” E�¹Ç„µIµ‡ E–¸š·‰ ‹¹J �́’Ÿ‚̧B œµ‰µU �¶†´� œ‚¾ˆ ‹ 

10. zo’th lahem tachath g’onam ki cher’phu wayag’dilu `al-`am Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Zep2:10 This they shall be to them instead of their pride,  

because they have taunted and become arrogant against the people of JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  —¶š´‚́† ‹·†¾�½‚-�́J œ·‚ †́ˆ´š ‹¹J �¶†‹·�¼” †́E†́‹ ‚́šŸ’ ‚‹ 

:�¹‹ŸBµ† ‹·I¹‚ �¾J Ÿ÷Ÿ™̧L¹÷ $‹¹‚ Ÿ�-E‡¼‰µU¸$¹‹̧‡ 
11. nora’ Yahúwah `aleyhem ki razah ‘eth kal-‘elohey ha’arets  
w’yish’tachawu-lo ‘ish mim’qomo kol ‘iey hagoyim. 
 

Zep2:11 JWJY shall be terrifying to them,  

for He shall starve all the mighty ones of the earth;  

and all the coastlands of the nations shall bow down to Him, everyone from his own place. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :†´L·† ‹¹A¸šµ‰ ‹·�̧�µ‰ �‹¹$EJ �¶Uµ‚-�µB ƒ‹ 

12. gam-‘atem Kushim chal’ley char’bi hemah. 
 

Zep2:12 You also, O Kushim, shall be slain by My sword they shall be. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šEVµ‚-œ¶‚ …·Aµ‚‹¹‡ ‘Ÿ–́˜-�µ” Ÿ…́‹ Š·‹̧‡ „‹ 

:š´A̧…¹LµJ †́I¹˜ †´÷´÷̧$¹� †·‡¸’‹¹’-œ¶‚ �·ā́‹¸‡ 
13. w’yet yado `al-tsaphon wi’abed ‘eth-‘Ashshur  
w’yasem ‘eth-Nin’weh lish’mamah tsiah kamid’bar. 
 

Zep2:13 And He shall stretch out His hand against the north and destroy Ashshur,  

and He shall make Nineweh a desolation, parched like the wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …¾P¹™-�µB œµ‚́™-�µB ‹Ÿ„-Ÿœ̧‹µ‰-�́J �‹¹š´…¼” D́�Ÿœ̧ƒ E˜̧ƒ́š¸‡ …‹ 

:†́š·” †́ˆ¸šµ‚ ‹¹J •µNµA ƒ¶š¾‰ ‘ŸKµ‰µA š·šŸ$̧‹ �Ÿ™ E’‹¹�́‹ ́†‹¶š¾U¸–µ�¸A 
14. w’rab’tsu b’thokah `adarim kal-chay’tho-goy gam-qa’ath gam-qipod  
b’kaph’toreyah yalinu qol y’shorer bachalon choreb basaph ki ‘ar’zah `erah. 
 

Zep2:14 Flocks shall lie down in her midst, all the beasts of a nation: both the pelican  

and the hedgehog shall lodge in her pillar captitals; a voice shall sing in the window,  

desolation shall be on the threshold; for He has laid bare the cedar work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¼‚ D´ƒ́ƒ¸�¹A †´ş̌÷¾‚́† ‰µŠ¶ƒ´� œ¶ƒ¶$ŸIµ† †́ˆ‹¹Kµ”´† š‹¹”́† œ‚¾ˆ ‡Š 

—·A¸šµ÷ †́Lµ$̧� †́œ¸‹´† ¢‹·‚ …Ÿ” ‹¹“¸–µ‚̧‡ 
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“ :Ÿ…́‹ µ”‹¹’́‹ ™¾š¸$¹‹ ́†‹¶�́” š·ƒŸ” �¾J †́Iµ‰µ� 
15. zo’th ha`ir ha`alizah hayoshebeth labetach ha’om’rah bil’babah ‘ani  
u’aph’si `od ‘eyak hay’thah l’shamah mar’bets  
lachayah kol `ober `aleyah yish’roq yani`a yado. 
 

Zep2:15 This is the exultant city which dwells securely, who says in her heart, I am,  

and there is none other still.  How she has become a desolation, a resting place for beasts!  

Everyone who passes by her shall hiss and shall shake his hand! 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

:†́’ŸIµ† š‹¹”´† †́�́‚̧„¹’̧‡ †́‚̧š¾÷ ‹Ÿ† ‚ 

1. hoy mor’ah w’nig’alah ha`ir hayonah. 
 

Zep3:1 Woe to her who is rebellious and being defiled, the oppressing city! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹µA š´“E÷ †́‰̧™´� ‚¾� �Ÿ™̧A †́”¸÷́$ ‚¾� ƒ 

:†́ƒ·š´™ ‚¾� ́†‹¶†¾�½‚-�¶‚ †´‰́Š´ƒ ‚¾� 
2. lo’ sham’`ah b’qol lo’ laq’chah musar baYahúwah  
lo’ batachah ‘el-‘Eloheyah lo’ qarebah. 
 

Zep3:2 She did no listen to the voice, she did not receive correction.  

She did not trust in JWJY, she did not draw near to her El. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶š¶” ‹·ƒ·‚̧ˆ ́†‹¶Ş̌–¾$ �‹¹„¼‚¾$ œŸ‹́š¼‚ D´A̧š¹™¸ƒ ́†‹¶š́ā „ 
:š¶™¾Aµ� E÷̧š´„ ‚¾� 

3. sareyah b’qir’bah ‘arayoth sho’agim shoph’teyah z’ebey `ereb lo’ gar’mu laboqer. 
 

Zep3:3 Her princes within her are roaring lions, her judges are wolves at evening;  

they did not leave the bones for the morning. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´šŸU E“̧÷´‰ $¶…¾™-E�̧K¹‰ ́†‹¶’¼†¾J œŸ…̧„¾A ‹·$̧’µ‚ �‹¹ ¼̂‰¾P ́†‹¶‚‹¹ƒ̧’ … 

4. n’bi’eyah pochazim ‘an’shey bog’doth kohaneyah chil’lu-qodesh cham’su torah. 
 

Zep3:4 Her prophets are reckless, treacherous men;  

her priests have profaned the sanctuary.  They have done violence to the law. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶™¾AµA š¶™¾AµA †́�¸‡µ” †¶ā¼”µ‹ ‚¾� D́A¸š¹™¸A ™‹¹Cµ˜ †́E†́‹ † 

:œ¶$¾A �́Eµ” µ”·…Ÿ‹-‚¾�̧‡ š´Ç”¶’ ‚¾� šŸ‚́� ‘·U¹‹ ŸŠ́P¸$¹÷ 
5. Yahúwah tsadiq b’qir’bah lo’ ya`aseh `aw’lah baboqer baboqer mish’pato yiten la’or 
lo’ ne`’dar w’lo’-yode`a `aual bosheth. 
 

Zep3:5 JWJY is righteous within her; He shall do not do iniquity.  Morning by morning  

He brings His justice to light; He does not fail.  But the unjust knows no shame. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·ƒŸ” ‹¹�̧A¹÷ �́œŸ˜E‰ ‹¹U¸ƒµš½‰¶† �́œŸM¹P ELµ$́’ �¹‹Ÿ„ ‹¹Uµš¸�¹† ‡ 

:ƒ·$Ÿ‹ ‘‹·‚·÷ $‹¹‚-‹¹�̧A¹÷ �¶†‹·š´” EÇ ¹̃’ 
6. hik’rati goyim nashamu pinotham hecherab’ti chutsotham  
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mib’li `ober nits’du `areyhem mib’li-‘ish me’eyn yosheb. 
 

Zep3:6 I have cut off nations; their towers are ruined.   

I have made their streets desolate, that none passing by;  

their cities are laid waste, so that there is no man, that is no inhabitant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾J D́’Ÿ”¸÷ œ·š́J¹‹-‚¾�̧‡ š́“E÷ ‹¹‰̧™¹U ‹¹œŸ‚ ‹¹‚̧š‹¹U-¢µ‚ ‹¹U¸šµ÷́‚ ˆ 

:�́œŸ�‹¹�¼” �¾J Eœ‹¹‰̧$¹† E÷‹¹J¸$¹† ‘·�́‚ ́†‹¶�́” ‹¹U̧…µ™´P-š¶$¼‚  
7. ‘amar’ti ‘ak-tir’i ‘othi tiq’chi musar w’lo’-yikareth m’`onah kol  
‘asher-paqad’ti `aleyah ‘aken hish’kimu hish’chithu kol `alilotham. 
 

Zep3:7 I said, Surely you shall fear Me, accept instruction.   

So her dwelling shall not be cut off,all that I have appointed concerning her.   

But they rose early, they corrupted all their deeds.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¾“½‚¶� ‹¹Š́P¸$¹÷ ‹¹J …µ”¸� ‹¹÷E™ �Ÿ‹¸� †́E†́‹-�º‚̧’ ‹¹�-EJµ‰ ‘·�́� ‰ 

‹¹Pµ‚ ‘Ÿš¼‰ �¾J ‹¹÷¸”µˆ �¶†‹·�¼” ¢¾P¸$¹� œŸ�́�¸÷µ÷ ‹¹˜̧ƒ´™̧� �¹‹ŸB  
:—¶š´‚́†-�́J �·�́‚·U ‹¹œ́‚̧’¹™ $·‚̧A ‹¹J  

8. laken chaku-li n’um-Yahúwah l’yom qumi l’`ad ki mish’pati  
le’esoph goyim l’qab’tsi mam’lakoth lish’pok `aleyhem za`’mi kol charon ‘api  
ki b’esh qin’athi te’akel kal-ha’arets. 
 

Zep3:8 Therefore wait for Me, declares JWJY, for the day when I rise up as a witness.  

For My judgment is to gather nations, to assemble kingdoms, to pour out on them My fury,  

all My burning anger; for all the earth shall be devoured by the fire of My jealousy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´šEş̌ƒ †́–´ā �‹¹Lµ”-�¶‚ ¢¾P¸†¶‚ ˆ´‚-‹¹J Š 

:…́‰¶‚ �¶�¸$ Ÿ…̧ƒ´”¸� †́E†́‹ �·$̧A �́Kº� ‚¾ş̌™¹� 
9. ki-‘az ‘eh’pok ‘el-`ammim saphah b’rurah liq’ro’ kulam  
b’shem Yahúwah l’`ab’do sh’kem ‘echad. 
 

Zep3:9 For then I shall give to the peoples a clear speech, to call all of them  

on the name of JWJY, to serve Him with one shoulder. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹œ´‰̧’¹÷ ‘E�¹ƒŸ‹ ‹µ˜EP-œµA ‹µš´œ¼” $E�-‹·š¼†µ’̧� š¶ƒ·”·÷ ‹ 

10. me`eber l’naharey-Kush `atharay bath-putsay yobilun min’chathi. 
 

Zep3:10 From beyond the rivers of Kush My worshipers,  

the daughter of My scattered ones, shall bring My offerings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¹‹µœ¾�‹¹�¼” �¾J¹÷ ‹¹$Ÿƒ·œ ‚¾� ‚E†µ† �ŸIµA ‚‹ 

¢·œ´‡¼‚µB ‹·ˆ‹¹Kµ” ¢·A¸š¹R¹÷ š‹¹“´‚ ˆ́‚-‹¹J ‹¹A ̧Uµ”µ$́P š¶$¼‚ 
:‹¹$̧…́™ šµ†¸A …Ÿ” †́†¸ƒ´„̧� ‹¹–¹“Ÿœ-‚¾�¸‡ 

11. bayom hahu’ lo’ theboshi mikol `alilothayik ‘asher pasha`at’ bi  
ki-‘az ‘asir miqir’bek `alizey ga’awathek w’lo’-thosiphi l’gab’hah `od b’har qad’shi. 
 

Zep3:11 In that day you shall not ashamed because of all your deeds  
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by which you have rebelled against Me; for then I shall remove those rejoicing  

in your pride out of your midst, and you shall not again be proud on My holy mountain. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ �·$̧A E“́‰¸‡ �́…́‡ ‹¹’́” �µ” ¢·A¸š¹™¸ƒ ‹¹U̧šµ‚̧$¹†¸‡ ƒ‹ 

12. w’hish’ar’ti b’qir’bek `am `ani wadal w’chasu b’shem Yahúwah. 
 

Zep3:12 But I shall leave among you a humble and lowly people,  

and they shall take refuge in the name of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚·˜́L¹‹-‚¾�̧‡ ƒ´ˆ́� Eš¸Aµ…̧‹-‚¾�̧‡ †́�̧‡µ” Eā¼”µ‹-‚¾� �·‚́š¸ā¹‹ œ‹¹š·‚̧$ „‹ 

“ :…‹¹š¼‰µ÷ ‘‹·‚̧‡ E˜̧ƒ́š¸‡ E”̧š¹‹ †́L·†-‹¹J œ‹¹÷¸šµU ‘Ÿ$̧� �¶†‹¹–¸A  
13. sh’erith Yis’ra’El lo’-ya`asu `aw’lah w’lo’-y’dab’ru kazab  
w’lo’-yimatse’ b’phihem l’shon tar’mith ki-hemah yir’`u w’rab’tsu w’eyn macharid. 
 

Zep3:13 The remnant of Yisra’El shall not do iniquity nor speak lies,  

a deceitful tongue shall not be found in their mouths;  

for they shall feed and lie down, and no one shall frighten them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹‰̧÷¹ā �·‚́š¸ā¹‹ E”‹¹š´† ‘ŸI¹˜-œµA ‹¹Ḿš …‹ 
:�¹´�´$Eş̌‹ œµA ƒ·�-�́�̧A ‹¹ˆ̧�́”¸‡ 

14. rani bath-Tsion hari`u Yis’ra’El sim’chi w’`al’zi b’kal-leb bath Y’rushalam. 
 

Zep3:14 Shout for joy, O daughter of Tsion!  Shout, O Yisra’El!  

Rejoice and exult with all the heart, O daughter of Yerushalam! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ¢·ƒ̧‹¾‚ †´M¹P ¢¹‹µŠ´P¸$¹÷ †́E†́‹ š‹¹“·† ‡Š 

:…Ÿ” ”́š ‹¹‚̧š‹¹œ-‚¾� ¢·A̧š¹™¸A 
15. hesir Yahúwah mish’patayik pinah ‘oy’bek melek Yis’ra’El Yahúwah  
b’qir’bek lo’-thir’i ra` `od. 
 

Zep3:15 JWJY has taken away your judgments; He has cast out your enemies.  

The king of Yisra’El, JWJY, is in your midst; You shall not fear evil any more. 
 ____________________________________________________________________________________________ 

 :¢¹‹´…́‹ EP̧š¹‹-�µ‚ ‘ŸI¹˜ ‹¹‚́š‹¹U-�µ‚ �¹µ�´$Eš‹¹� š·÷´‚·‹ ‚E†µ† �ŸIµA ˆŠ 

16. bayom hahu’ ye’amer liY’rushalam ‘al-tira’i Tsion ‘al-yir’pu yadayik. 
 

Zep3:16 In that day it shall be said to Yerushalam: Do not be afraid, O Tsion;  

Do not let your hands droop. 
 _____________________________________________________________________________________________  

  †´‰̧÷¹ā̧A ¢¹‹µ�́” ā‹¹ā́‹ µ”‹¹$Ÿ‹ šŸA¹B Œ·A¸š¹™¸A ¢¹‹µ†¾�½‚ †´E†́‹ ˆ‹ 

:†́M¹š¸A ¢¹‹µ�́” �‹¹„´‹ Ÿœ́ƒ¼†µ‚̧A $‹¹š¼‰µ‹ 
17. Yahúwah ‘Elohayik b’qir’bek gibor yoshi`a yasis `alayik b’sim’chah  
yacharish b’ahabatho yagil `alayik b’rinah. 
 

Zep3:17 JWJY your El is mighty in your midst; He shall save.  He shall rejoice over you  

with joy.  He shall be quiet in His love.  He shall rejoice over you with shouts of joy. 
 _____________________________________________________________________________________________ 
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 :†´P̧š¶‰ ́†‹¶�́” œ·‚̧āµ÷ E‹́† ¢·L¹÷ ‹¹U¸–µ“́‚ …·”ŸL¹÷ ‹·„E’ ‰‹ 

18. nugey mimo`ed ‘asaph’ti mimek hayu mas’eth `aleyah cher’pah. 
 

Zep3:18 I shall gather the afflicted ones from the appointed place;  

they were from you, a lifting up of reproach over her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”·�¾Qµ†-œ¶‚ ‹¹U¸”µ$Ÿ†̧‡ ‚‹¹†µ† œ·”´A ¢¹‹µMµ”¸÷-�́J-œ¶‚ †¶ā¾” ‹¹’̧’¹† Š‹ 

:�́U¸$́A —¶š´‚́†-�́�̧A �·$̧�E †́K¹†̧œ¹� �‹¹U¸÷µā̧‡ —·Aµ™¼‚ †´‰́C¹Mµ†¸‡  
19. hin’ni `oseh ‘eth-kal-m’`anayik ba`eth hahi’ w’hosha`’ti ‘eth-hatsole`ah  
w’hanidachah ‘aqabets w’sam’tim lith’hilah ul’shem b’kal-ha’arets bash’tam. 
 

Zep3:19 Behold, I shall deal at that time with all your oppressors,  

I shall save the lame and gather the outcast,  

and I shall turn their shame for a praise and for a name in all the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¸œ¶‚ ‹¹˜̧Aµ™ œ·”́ƒE �¶�̧œ¶‚ ‚‹¹ƒ´‚ ‚‹¹†µ† œ·”́A � 

—¶š´‚́† ‹·Lµ” �¾�̧A †́K¹†¸œ¹�̧‡ �·$̧� �¶�̧œ¶‚ ‘·U¶‚-‹¹J 
:†́E†́‹ šµ÷´‚ �¶�‹·’‹·”̧� �¶�‹·œEƒ̧$-œ¶‚ ‹¹ƒE$̧A 

20. ba`eth hahi’ ‘abi’ ‘eth’kem uba`eth qab’tsi ‘eth’kem  
ki-‘eten ‘eth’kem l’shem w’lith’hilah b’kol `amey ha’arets  
b’shubi ‘eth-sh’butheykem l’`eyneykem ‘amar Yahúwah. 
 

Zep3:20 At that time I shall bring you in, even at the time when I gather you together;  

for I shall give you for a name and for a praise among all the peoples of the earth,  

when I restore your fortunes before your eyes, says JWJY.  

 

Sepher Chaggay (Haggai) 

Chapter 1 
Shavua Reading Schedule (45th sidrah) – Hag 1 - 2 

$¶…¾‰µ� …́‰¶‚ �Ÿ‹¸A ‹¹V¹Vµ† $¶…¾‰µA ¢¶�¶Lµ† $¶‡´‹¸š́…̧� �¹‹µU¸$ œµ’̧$¹A ‚ 

�·‚‹¹U¸�µ‚̧$-‘¶A �¶ƒ´Aºš¸ˆ-�¶‚ ‚‹¹ƒ´Mµ† ‹µBµ‰-…µ‹̧A †́E†́‹-šµƒ̧… †´‹´†  
:š¾÷‚·� �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† ™́…́˜E†́‹ -‘¶A µ”º$E†´‹-�¶‚̧‡ †́…E†́‹ œµ‰µP 

1. bish’nath sh’tayim l’Dar’yawesh hamelek bachodesh hashishi b’yom ‘echad lachodesh 
hayah d’bar-Yahúwah b’yad-Chaggay hanabi’ ‘el-Z’rubbabel ben-Sh’al’ti’El pachath 
Yahudah w’el-Yahushu`a ben-Yahutsadaq hakohen hagadol le’mor. 
 

Hag1:1 In the second year of Daryawesh the king, in the sixth month,  

in the first day of the month, the Word of JWJY came by the hand of Chaggay  

the prophet to Zerubbabel the son of Shealti’El, governor of Yahudah,  

and to Yahushua the son of Yahutsadaq, the high priest, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚¾� Eş̌÷´‚ †¶Fµ† �́”´† š¾÷‚·� œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J ƒ 

– :œŸ’́A¹†¸� †́E†́‹ œ‹·A-œ¶” ‚¾A-œ¶” 
2. koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth le’mor ha`am hazeh ‘am’ru lo’  
`eth-bo’ `eth-beyth Yahúwah l’hibanoth. 
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Hag1:2 Thus says JWJY of hosts, saying, This people says, The time has not come,  

even the time for the house of JWJY to be rebuilt. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ‚‹¹ƒ´Mµ† ‹µBµ‰-…µ‹¸A †́E†́‹-šµƒ¸C ‹¹†¸‹µ‡ „ 

3. way’hi d’bar-Yahúwah b’yad-Chaggay hanabi’ le’mor. 
 

Hag1:3 Then the Word of JWJY came by the hand of Chaggay the prophet, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ·š´‰ †¶Fµ† œ¹‹µAµ†̧‡ �‹¹’E–¸“ �¶�‹·U´ƒ¸A œ¶ƒ¶$́� �¶Uµ‚ �¶�́� œ·”µ† … 

4. ha`eth lakem ‘atem lashebeth b’bateykem s’phunim w’habayith hazeh chareb. 
 

Hag1:4 Is it time for you yourselves to dwell in your paneled houses  

while this house lies desolate? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�‹·�¸šµC-�µ” �¶�̧ƒµƒ¸� E÷‹¹ā œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J †́Uµ”̧‡ † 

5. w’`atah koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth simu l’bab’kem `al-dar’keykem. 
 

Hag1:5 Now thus says JWJY of hosts, Set your heart on your ways! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´$ †́”¸ƒ´ā̧�-‘‹·‚̧‡ �Ÿ�́‚ Š´”¸÷ ‚·ƒ´†̧‡ †·A¸šµ† �¶U¸”µš¸ˆ ‡ 

Ÿ� �¾‰̧�-‘‹·‚̧‡ $Ÿƒ́� †́š¸�́$̧�-‘‹·‚̧‡ 
– :ƒE™́’ šŸš¸˜-�¶‚ š·JµU¸ā¹÷ š·JµU¸ā¹Lµ†̧‡ 

6. z’ra`’tem har’beh w’habe’ m’`at ‘akol w’eyn-l’sab’`ah shatho  
w’eyn-l’shak’rah labosh w’eyn-l’chom lo w’hamis’taker mis’taker ‘el-ts’ror naqub. 
 

Hag1:6 You have sown much, but harvest little; you eat, but there is not to be satisfied;  
you drink, but there is not to become drunk; you dress, but warmth is not to one;  

and he who hires himself is setting himself for a bag full of holes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�‹·�¸šµC-�µ” �¶�̧ƒµƒ¸� E÷‹¹ā œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J ˆ 

7. koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth simu l’bab’kem `al-dar’keykem. 
 

Hag1:7 Thus says JWJY of hosts, Set your heart on your ways! 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹´Aµ† E’̧ƒE —·” �¶œ‚·ƒ¼†µ‡ š´†́† E�¼” ‰ 
:†́E†́‹ šµ÷´‚ …·ƒ́J¶‚̧‡ ŸA-†¶˜̧š¶‚̧‡ 

8. `alu hahar wahabe’them `ets ub’nu habayith  
w’er’tseh-bo w’ekabed  ‘amar Yahúwah. 
 

Hag1:8 Go up to the mountains, bring wood and rebuild the house,  

that I may be pleased with it and be glorified, says JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹µAµ† �¶œ‚·ƒ¼†µ‡ Š´”̧÷¹� †·M¹†̧‡ †·A̧šµ†-�¶‚ †¾’́P Š 

‹¹œ‹·A ‘µ”µ‹ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†´‹ �º‚̧’ †¶÷ ‘µ”µ‹ Ÿƒ ‹¹U¸‰µ–´’̧‡ 
:Ÿœ‹·ƒ¸� $‹¹‚ �‹¹˜́š �¶Uµ‚̧‡ ƒ·š´‰ ‚E†-š¶$¼‚ 

9. panoh ‘el-har’beh w’hinneh lim’`at wahabe’them habayith w’naphach’ti bo  
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ya`an meh n’um Yahúwah ts’ba’oth ya`an beythi ‘asher-hu’ chareb  
w’atem ratsim ‘ish l’beytho. 
 

Hag1:9 You look for much, but behold, it comes to little; when you bring it home,  

I blow it away.  Why? declares JWJY of hosts, because of My house which is ruined,  

And you, each man, runs to his own house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :D´�Eƒ̧‹ †́‚̧�´J —¶š´‚́†̧‡ �´H¹÷ �¹‹µ÷´$ E‚̧�́J �¶�‹·�¼” ‘·J-�µ” ‹ 

10. `al-ken `aleykem kal’u shamayim mital w’ha’arets kal’ah y’bulah. 
 

Hag1:10 Therefore, the heavens above you has held back from dew  

and the earth is held back from her produce. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘´„´Cµ†-�µ”¸‡ �‹¹š´†¶†-�µ”̧‡ —¶š´‚́†-�µ” ƒ¶š¾‰ ‚́š¸™¶‚́‡ ‚‹ 

 †́÷´…¼‚́† ‚‹¹˜ŸU š¶$¼‚ �µ”̧‡ š´†̧ ¹̃Iµ†-�µ”¸‡ $Ÿš‹¹Uµ†-�µ”¸‡ 
“ :�¹‹́PµJ µ”‹¹„¸‹-�́J �µ”¸‡ †́÷·†¸Aµ†-�µ”¸‡ �́…́‚́†-�µ”¸‡ 

11. wa’eq’ra’ choreb `al-ha’arets w’`al-heharim w’`al-hadagan w’`al-hatirosh  
w’`al-hayits’har w’`al ‘asher totsi’ ha’adamah w’`al-ha’adam w’`al-hab’hemah  
w’`al kal-y’gi`a kapayim. 
 

Hag1:11 I called for a drought on the land, on the mountains, on the grain,  

on the new wine, on the oil, on what the ground produces, on men, on cattle,  

and on all the labor of your hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† ™́…́˜E†́‹-‘¶A µ”º$E†´‹¹‡ �·‚‹¹U¸�µ$-‘¶A �¶ƒ´Aºš¸ˆ ”µ÷¸$¹Iµ‡ ƒ‹ 

‚‹¹ƒ́Mµ† ‹µBµ‰ ‹·š¸ƒ¹C-�µ”¸‡ �¶†‹·†¾�½‚ †́E†´‹ �Ÿ™̧A �́”´† œ‹¹š·‚̧$ �¾�̧‡  
:†́E†́‹ ‹·’̧P¹÷ �́”´† E‚̧š‹¹Iµ‡ �¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹ Ÿ‰́�̧$ š¶$¼‚µJ  

12. wayish’ma` Z’rubbabel ben-Shal’ti’El  
wiYahushu`a ben-Yahutsadaq hakohen hagadol w’kol sh’erith ha`am  
b’qol Yahúwah ‘Eloheyhem w’`al-dib’rey Chaggay hanabi’  
ka’asher sh’lacho Yahúwah ‘Eloheyhem wayir’u ha`am mip’ney Yahúwah. 
 

Hag1:12 Then Zerubbabel the son of Shealti’El, and Yahushua the son of Yahutsadaq,  

the high priest, with all the remnant of the people,  

hearkened to the voice of JWJY their El and to the words of Chaggay the prophet,  

as JWJY their El had sent him.  And the people feared before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� �́”´� †́E†́‹ œE�¼‚̧�µ÷¸A †́E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷ ‹µBµ‰ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

:†́E†́‹-�º‚̧’ �¶�¸U¹‚ ‹¹’¼‚ 
13. wayo’mer Chaggay mal’ak Yahúwah b’mal’akuth Yahúwah  
la`am le’mor ‘ani ‘it’kem n’um-Yahúwah. 
 

Hag1:13 Then Chaggay, the messenger of JWJY, spoke by the message of JWJY  

to the people saying, I am with you, declares JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´…E†́‹ œµ‰µP �·‚‹¹U¸�µ$-‘¶A �¶ƒ́Aºš¸ˆ µ‰Eš-œ¶‚ †´E†́‹ šµ”́Iµ‡ …‹ 

�Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† ™́…́˜E†́‹-‘¶A µ”º$E†´‹ µ‰Eš-œ¶‚̧‡ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3685 

E‚¾ƒ́Iµ‡ �́”´† œ‹¹š·‚̧$ �¾J µ‰Eš-œ¶‚̧‡ 
– :�¶†‹·†¾�½‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹-œ‹·ƒ̧A †́�‚́�̧÷ Eā¼”µIµ‡ 

14. waya`ar Yahúwah ‘eth-ruach Z’rubbabel ben-Shal’ti’El pachath Yahudah  
w’eth-ruach Yahushu`a ben-Yahutsadaq hakohen hagadol w’eth-ruach kol sh’erith 
ha`am wayabo’u waya`asu m’la’kah b’beyth-Yahúwah ts’ba’oth ‘Eloheyhem. 
 

Hag1:14 So JWJY stirred up the spirit of Zerubbabel the son of Shealtiel,  

governor of Yahudah, and the spirit of Yahushua the son of Yahutsadaq, the high priest,  

and the spirit of all the remnant of the people; and they came  

and did the work on the house of JWJY of hosts, their El, 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µU¸$ œµ’̧$¹A ‹¹V¹VµA $¶…¾‰µ� †́”´A¸šµ‚̧‡ �‹¹ş̌ā¶” �Ÿ‹¸A ‡Š 
:¢¶�¶Lµ† $¶‡´‹¸š́…̧� 

15. b’yom `es’rim w’ar’ba`ah lachodesh bashishi bish’nath sh’tayim  
l’Dar’yawesh hamelek. 
 

Hag1:15 on the twenty-fourth day of the sixth month in the second year  

of Daryawesh the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

†́E†́‹-šµƒ¸C †́‹´† $¶…¾‰µ� …́‰¶‚̧‡ �‹¹š¸ā¶”¸A ‹¹”‹¹ƒ̧VµA ‚ 

:š¾÷‚·� ‚‹¹ƒ́Mµ† ‹µBµ‰-…µ‹¸A 
1. bash’bi`i b’`es’rim w’echad lachodesh hayah d’bar-Yahúwah  
b’yad-Chaggay hanabi’ le’mor. 
 

Hag2:1 In the seventh month, on the twenty-first of the month,  

the Word of JWJY came by the hand of Chaggay the prophet saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”º$E†́‹-�¶‚̧‡ †́…E†́‹ œµ‰µP �·‚‹¹U̧�µ$-‘¶A �¶ƒ́Aºš¸ˆ-�¶‚ ‚́’-š´÷½‚ ƒ 

:š¾÷‚·� �́”´† œ‹¹š·‚̧$-�¶‚̧‡ �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† ™́…́˜E†́‹-‘¶A 
2. ‘emar-na’ ‘el-Z’rubbabel ben-Shal’ti’El pachath Yahudah  
w’el-Yahushu`a ben-Yahutsadaq hakohen hagadol w’el-sh’erith ha`am le’mor. 
 

Hag2:2 Speak now to Zerubbabel the son of Shealti’El, governor of Yahudah,  

and to Yahushua the son of Yahutsadaq, the high priest,  

and to the remnant of the people saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ$‚¹š´† Ÿ…Ÿƒ̧�¹A †¶Fµ† œ¹‹µAµ†-œ¶‚ †́‚́š š¶$¼‚ š´‚̧$¹Mµ† �¶�́ƒ ‹¹÷ „ 

:�¶�‹·’‹·”¸A ‘¹‹µ‚̧J E†¾÷́� ‚Ÿ�¼† †́Uµ” Ÿœ¾‚ �‹¹‚¾š �¶Uµ‚ †´÷E  
3. mi bakem hanish’ar ‘asher ra’ah ‘eth-habayith hazeh bik’bodo hari’shon  
umah ‘atem ro’im ‘otho `atah halo’ kamohu k’ayin b’`eyneykem. 
 

Hag2:3 Who is left among you who saw this house in its former glory?  

And how do you see it now?  Does it not seem to you as nothing in your eyes? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”º$E†́‹ ™µ ¼̂‰µ‡ †́E†́‹-�º‚̧’ �¶ƒ́Aºš¸ˆ ™µ ¼̂‰ †́Uµ”¸‡ … 
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†́E†́‹-�º‚̧’ —¶š´‚́† �µ”-�́J ™µˆ¼‰µ‡ �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† ™́…́˜E†́‹-‘¶A 
:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ �º‚̧’ �¶�¸U¹‚ ‹¹’¼‚-‹¹J Eā¼”µ‡ 

4. w’`atah chazaq Z’rubbabel n’um-Yahúwah wachazaq Yahushu`a ben-Yahutsadaq  
hakohen hagadol wachazaq kal-`am ha’arets n’um-Yahúwah  
wa`asu ki-‘ani ‘it’kem n’um Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Hag2:4 But now take courage, Zerubbabel, declares JWJY, take courage also,  

Yahushua son of Yahutsadaq, the high priest, and all you people of the land take courage,  

declares JWJY, and work; for I am with you, declares JWJY of hosts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ �¶�̧œ‚·˜̧A �¶�̧U¹‚ ‹¹Uµš´J-š¶$¼‚ š´ƒ´Cµ†-œ¶‚ † 

“ :E‚́š‹¹U-�µ‚ �¶�̧�Ÿœ̧A œ¶…¶÷¾” ‹¹‰Eş̌‡ 
5. ‘eth-hadabar ‘asher-karati ‘it’kem b’tse’th’kem miMits’rayim  
w’ruchi `omedeth b’thok’kem ‘al-tira’u. 
 

Hag2:5 The word that I covenanted with you when you came out of Mitsrayim,  

My Spirit is abiding in your midst; do not fear! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‹¹† Šµ”¸÷ œµ‰µ‚ …Ÿ” œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾� ‹¹J ‡ 

:†́ƒ´š´‰¶†-œ¶‚̧‡ �́Iµ†-œ¶‚̧‡ —¶š́‚́†-œ¶‚̧‡ �¹‹µ÷́Vµ†-œ¶‚ $‹¹”¸šµ÷ ‹¹’¼‚µ‡ 
6. ki koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth `od ‘achath m’`at hi’  
wa’ani mar’`ish ‘eth-hashamayim w’eth-ha’arets w’eth-hayam w’eth-hecharabah. 
 

Hag2:6 For thus says JWJY of hosts, Yet once, it is a little while,  

and I shall shake the heavens and the earth, the sea also and the dry land. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹ŸBµ†-�́J œµÇ÷¶‰ E‚́ƒE �¹‹ŸBµ†-�́J-œ¶‚ ‹¹U̧$µ”¸š¹†̧‡ ˆ 

:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ …Ÿƒ́J †¶Fµ† œ¹‹µAµ†-œ¶‚ ‹¹œ‚·K¹÷E 
7. w’hir’`ash’ti ‘eth-kal-hagoyim uba’u chem’dath kal-hagoyim  
umile’thi ‘eth-habayith hazeh kabod ‘amar Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Hag2:7 I shall shake all the nations; and they shall come with the wealth of all nations,  

and I shall fill this house with glory, says JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ �º‚̧’ ƒ´†´Fµ† ‹¹�̧‡ •¶“¶Jµ† ‹¹� ‰ 

8. li hakeseph w’li hazahab n’um Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Hag2:8 The silver is Mine and the gold is Mine, declares JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  šµ÷´‚ ‘Ÿ$‚¹š́†-‘¹÷ ‘Ÿš¼‰µ‚́† †¶Fµ† œ¹‹µAµ† …Ÿƒ̧J †¶‹̧†¹‹ �Ÿ…́B Š 

– :œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ �º‚̧’ �Ÿ�´$ ‘·U¶‚ †¶Fµ† �Ÿ™´LµƒE œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ 
9. gadol yih’yeh k’bod habayith hazeh ha’acharon min-hari’shon ‘amar Yahúwah 
ts’ba’oth ubamaqom hazeh ‘eten shalom n’um Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Hag2:9 The latter glory of this house shall be greater than the former,  

says JWJY of hosts, and in this place I shall give peace, declares JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 
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†́‹´† $¶‡́‹¸š´…̧� �¹‹µU¸$ œµ’̧$¹A ‹¹”‹¹$̧Uµ� †́”́A¸šµ‚̧‡ �‹¹š¸ā¶”¸A ‹ 

:š¾÷‚·� ‚‹¹ƒ́Mµ† ‹µBµ‰-�¶‚ †́E†´‹-šµƒ¸C 
10. b’`es’rim w’ar’ba`ah lat’shi`i bish’nath sh’tayim l’Dar’yawesh hayah  
d’bar-Yahúwah ‘el-Chaggay hanabi’ le’mor. 
 

Hag2:10 On the twenty-fourth of the ninth month, in the second year of Daryawesh,  

the Word of JWJY came to Chaggay the prophet, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� †́šŸU �‹¹’¼†¾Jµ†-œ¶‚ ‚́’-�µ‚̧$ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J ‚‹ 

11. koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth sh’al-na’ ‘eth-hakohanim torah le’mor. 
 

Hag2:11 Thus says JWJY of hosts, Ask now the priests the law, saying. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ–´’̧�¹A ”µ„´’̧‡ Ÿ…̧„¹A •µ’̧�¹A $¶…¾™-šµā̧A $‹¹‚-‚́W¹‹ ‘·† ƒ‹ 

 ‘¶÷¶$-�¶‚̧‡ ‘¹‹µIµ†-�¶‚̧‡ …‹¹ˆ´Mµ†-�¶‚̧‡ �¶‰¶Kµ†-�¶‚ 
:‚¾� Eş̌÷‚¾Iµ‡ �‹¹’¼†¾Jµ† E’¼”µIµ‡ $́Ç™¹‹¼† �́�¼‚µ÷-�́J-�¶‚̧‡ 

12. hen yisa’-‘ish b’sar-qodesh bik’naph big’do w’naga` bik’napho ‘el-halechem  
w’el-hanazid w’el-hayayin w’el-shemen w’el-kal-ma’akal hayiq’dash  
waya`anu hakohanim wayo’m’ru lo’. 
 

Hag2:12 Behold, a man carries holy meat in the wing of his garment,  

and touches his wing to the bread, or to cooked food, to wine, oil, or to any other food,  

shall it become holy?  And the priests answered and said, No. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́÷¸Š¹‹¼† †¶K·‚-�́�̧A $¶–¶’-‚·÷̧Š ”µB¹‹-�¹‚ ‹µBµ‰ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

:‚́÷¸Š¹‹ Eş̌÷‚¾Iµ‡ �‹¹’¼†¾Jµ† E’¼”µIµ‡ 
13. wayo’mer Chaggay ‘im-yiga` t’me’-nephesh b’kal-‘eleh hayit’ma’  
waya`anu hakohanim wayo’m’ru yit’ma’. 
 

Hag2:13 Then Chaggay said, If the unclean of body touches any of these,  

shall it be unclean?  And the priests answered and said, It shall be unclean. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ’́–¸� †¶Fµ† ‹ŸBµ†-‘·�¸‡ †¶Fµ†-�́”´† ‘·J š¶÷‚¾Iµ‡ ‹µBµ‰ ‘µ”µIµ‡ …‹ 

:‚E† ‚·÷́Š �́$ Eƒ‹¹š¸™µ‹ š¶$¼‚µ‡ �¶†‹·…̧‹ †·ā¼”µ÷-�́J ‘·�̧‡ †´E†́‹-�º‚̧’ 
14. waya`an Chaggay wayo’mer ken ha`am-hazeh w’ken-hagoy hazeh l’phanay  
n’um-Yahúwah w’ken kal-ma`aseh y’deyhem wa’asher yaq’ribu sham tame’ hu’. 
 

Hag2:14 Then Chaggay answered and said, So is this people.   

And so is this nation before Me, declares JWJY,  

and so is every work of their hands; and what they offer there is unclean. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �ŸIµ†-‘¹÷ �¶�̧ƒµƒ¸� ‚́’-E÷‹¹ā †́Uµ”¸‡ ‡Š 

:†́E†́‹ �µ�‹·†̧A ‘¶ƒ¶‚-�¶‚ ‘¶ƒ¶‚-�Eā �¶š¶H¹÷ †́�̧”´÷́‡ 
15. w’`atah simu-na’ l’bab’kem min-hayom hazeh  
wama`’lah miterem sum-‘eben ‘el-‘eben b’heykal Yahúwah. 
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Hag2:15 But now, I ask, set your heart on it: From this day onward:  

before a stone was laid on a stone in the temple of JWJY, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́A †́š´ā¼” †´œ̧‹´†¸‡ �‹¹ş̌ā¶” œµ÷·š¼”-�¶‚ ‚́A �́œŸ‹̧†¹÷ ˆŠ 

:�‹¹š¸ā¶” †́œ¸‹´†̧‡ †́šEP �‹¹V¹÷¼‰ •¾ā̧‰µ� ƒ¶™¶Iµ†-�¶‚  
16. mih’yotham ba’ ‘el-`aremath `es’rim w’hay’thah `asarah ba’ 
 ‘el-hayeqeb lach’soph chamishim purah w’hay’thah `es’rim. 
 

Hag2:16 from then onward when one came to a heap of twenty measures,  

there were but ten; and when one came to the wine vat  

in order to draw fifty measures from the press, and there were twenty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·…̧‹ †·ā¼”µ÷-�́J œ·‚ …́š´AµƒE ‘Ÿ™´š·IµƒE ‘Ÿ–́C¹VµA �¶�̧œ¶‚ ‹¹œ‹·J¹† ˆ‹ 

:†́E†́‹-�º‚̧’ ‹µ�·‚ �¶�̧œ¶‚-‘‹·‚̧‡  
17. hikeythi ‘eth’kem bashidaphon ubayeraqon ubabarad ‘eth kal-ma`aseh y’deykem  
w’eyn-‘eth’kem ‘elay n’um-Yahúwah. 
 

Hag2:17 I smote you and every work of your hands with blasting wind, with mildew  

and with hail; yet you did not come back to Me, declares JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �ŸI¹÷ †́�̧”´÷́‡ †¶Fµ† �ŸIµ†-‘¹÷ �¶�¸ƒµƒ¸� ‚́’-E÷‹¹ā ‰‹ 

�ŸIµ†-‘¹÷¸� ‹¹”‹¹$̧Uµ� †́”́A¸šµ‚̧‡ �‹¹š¸ā¶” 
:�¶�̧ƒµƒ¸� E÷‹¹ā †´E†́‹-�µ�‹·† …µNº‹-š¶$¼‚ 

18. simu-na’ l’bab’kem min-hayom hazeh wama`’lah miyom `es’rim  
w’ar’ba`ah lat’shi`i l’min-hayom ‘asher-yusad heykal-Yahúwah simu l’bab’kem. 
 

Hag2:18 Now set your heart from this day onward, from the twenty-fourth day of  

the ninth month; from the day when the temple of JWJY was established; set your heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘ŸL¹š´†̧‡ †´’·‚̧Uµ†̧‡ ‘¶–¶Bµ†-…µ”¸‡ †́šE„¸LµA ”µš¶Fµ† …Ÿ”µ† Š‹ 

“ :¢·š´ƒ¼‚ †¶Fµ† �ŸIµ†-‘¹÷ ‚́ā́’ ‚¾� œ¹‹µFµ† —·”¸‡ 
19. ha`od hazera` bam’gurah w’`ad-hagephen w’hat’enah  
w’harimon w’`ets hazayith lo’ nasa’ min-hayom hazeh ‘abarek. 
 

Hag2:19 Is the seed still in the barn?  Even including the vine, the fig tree,  

the pomegranate and the olive tree, it has not brought forth.   

Yet from this day on I shall bless you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š¸ā¶”¸A ‹µBµ‰-�¶‚ œ‹¹’·$ †´E†́‹-šµƒ¸… ‹¹†¸‹µ‡ � 
:š¾÷‚·� $¶…¾‰µ� †́”´A̧šµ‚̧‡ 

20. way’hi d’bar-Yahúwah shenith ‘el-Chaggay b’`es’rim w’ar’ba`ah lachodesh le’mor. 
 

Hag2:20 Then the Word of JWJY came a second time to Chaggay  

on the twenty-fourth day of the month, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 $‹¹”¸šµ÷ ‹¹’¼‚ š¾÷‚·� †́…E†́‹-œµ‰µP �¶ƒ´Aºš¸ˆ-�¶‚ š¾÷½‚ ‚� 
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:—¶š´‚́†-œ¶‚̧‡ �¹‹µ÷´Vµ†-œ¶‚ 
21. ‘emor ‘el-Z’rubbabel pachath-Yahudah le’mor ‘ani mar’`ish  
‘eth-hashamayim w’eth-ha’arets. 
 

Hag2:21 Speak to Zerubbabel governor of Yahudah, saying,  

I shall shake the heavens and the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�̧�̧÷µ÷ ™¶ˆ¾‰ ‹¹U¸…µ÷̧$¹†¸‡ œŸ�́�̧÷µ÷ ‚·N¹J ‹¹U¸�µ–´†̧‡ ƒ� 

�‹¹“E“ E…̧š´‹¸‡ ́†‹¶ƒ¸�¾ş̌‡ †́ƒ´J̧š¶÷ ‹¹U¸�µ–´†̧‡ �¹‹ŸBµ† 
:‡‹¹‰´‚ ƒ¶š¶‰¸A $‹¹‚ �¶†‹·ƒ̧�¾ş̌‡ 

22. w’haphak’ti kise’ mam’lakoth w’hish’mad’ti chozeq mam’l’koth hagoyim  
w’haphak’ti mer’kabah w’rok’beyah w’yar’du susim  
w’rok’beyhem ‘ish b’chereb ‘achiu. 
 

Hag2:22 I shall overthrow the thrones of kingdoms and destroy the power of the kingdoms  

of the nations; and I shall overthrow the chariots and their riders, and the horses  

and their riders shall go down, everyone by the sword of his brother. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¼‰́R¶‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹-�º‚̧’ ‚E†µ† �ŸIµA „� 

†́E†́‹-�º‚̧’ ‹¹Çƒµ” �·‚‹¹U¸�µ‚̧$-‘¶A �¶ƒ´Aºş̌ˆ 
:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ �º‚̧’ ‹¹U¸šµ‰́ƒ ¡¸ƒ-‹¹J �́œŸ‰µJ ¡‹¹U¸÷µā̧‡ 

23. bayom hahu’ n’um-Yahúwah ts’ba’oth ‘eqachak Z’rubbabel ben-Sh’al’ti’El `ab’di  
n’um-Yahúwah w’sam’tik kachotham ki-b’ak bachar’ti n’um Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Hag2:23 On that day, declares JWJY of hosts, I shall take you,  

Zerubbabel, son of Shealti’El, My servant, declares JWJY,  

and I shall make you like a signet ring, for I have chosen you, declares JWJY of hosts.  

   

Sepher ZekarYah (Zechariah) 

Chapter 1 
Shavua Reading Schedule (46th sidrah) – Zec 1 - 6 

†́‹´† $¶‡́‹¸š´…̧� �¹‹µU¸$ œµ’̧$¹A ‹¹’‹¹÷̧Vµ† $¶…¾‰µA ‚ 

:š¾÷‚·� ‚‹¹ƒ́Mµ† ŸC¹”-‘¶A †́‹¸�¶š¶A-‘¶A †́‹¸šµ�¸ˆ-�¶‚ †´E†́‹-šµƒ¸… 
1. bachodesh hash’mini bish’nath sh’tayim l’Dar’yawesh hayah d’bar-Yahúwah  
‘el-Z’kar’Yah ben-Berek’Yah ben-`Iddo hanabi’ le’mor. 
 

Zec1:1 In the eighth month of the second year of Daryawesh, the Word of JWJY  

came to ZekarYah the prophet, the son of BerekiYah, the son of Iddo saying, 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :•¶˜́™ �¶�‹·œŸƒ¼‚-�µ” †́E†́‹ •µ˜́™ ƒ 

2. qatsaph Yahúwah `al-‘abotheykem qatseph. 
 

Zec1:2 JWJY was very angry with your fathers. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  �º‚̧’ ‹µ�·‚ EƒE$ œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ †¾J �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ „ 
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:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ �¶�‹·�¼‚ ƒE$́‚̧‡ œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ 
3. w’amar’at ‘alehem koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth shubu ‘elay  
n’um Yahúwah ts’ba’oth w’ashub ‘aleykem ‘amar Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Zec1:3 Therefore say to them, Thus says JWJY of hosts, Return to Me,  

declares JWJY of hosts, that I may return to you, says JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¾$‚¹š´† �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ† �¶†‹·�¼‚-E‚̧š´™ š¶$¼‚ �¶�‹·œ¾ƒ¼‚µ� E‹̧†¹U-�µ‚ … 

�‹¹”´š́† �¶�‹·�̧šµC¹÷ ‚́’ EƒE$ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J š¾÷‚·�  
:†́E†́‹-�º‚̧’ ‹µ�·‚ Eƒ‹¹$̧™¹†-‚¾�̧‡ E”̧÷´$ ‚¾�̧‡ �‹¹”´š́† �¶�‹·�‹¹�¼”µ÷E  

4. ‘al-tih’yu ka’abotheykem ‘asher qar’u-‘aleyhem han’bi’im hari’shonim le’mor  
koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth shubu na’ midar’keykem hara`im  
uma`alileykem hara`im w’lo’ sham’`u w’lo’-hiq’shibu ‘elay n’um-Yahúwah. 
 

Zec1:4 Do not be like your fathers, to whom the former prophets proclaimed to them,  

saying, Thus says JWJY of hosts, Return now from your evil ways and  

from your evil deeds.  But they did not listen nor give heed to Me, declares JWJY. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :E‹¸‰¹‹ �́�Ÿ”̧�µ† �‹¹‚¹ƒ¸Mµ†̧‡ �·†-†·Iµ‚ �¶�‹·œŸƒ¼‚ † 

5. ‘abotheykem ‘ayeh-hem w’han’bi’im hal’`olam yich’yu. 
 

Zec1:5 Your fathers, where are they?  And the prophets, do they live forever? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚Ÿ�¼† �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ‹µ…́ƒ¼”-œ¶‚ ‹¹œ‹¹E¹˜ š¶$¼‚ ‹µRº‰̧‡ ‹µš́ƒ¸C ¢µ‚ ‡ 

†́E†́‹ �µ÷´ˆ š¶$¼‚µJ Eš¸÷‚¾Iµ‡ EƒE$́Iµ‡ �¶�‹·œ¾ƒ¼‚ E„‹¹W¹† 
“ :E’́U¹‚ †´ā́” ‘·J E’‹·�́�¼”µ÷̧�E E’‹·�́š¸…¹J E’́� œŸā¼”µ� œŸ‚́ƒ¸˜ 

6. ‘ak d’baray w’chuqay ‘asher tsiuithi ‘eth-`abaday han’bi’im halo’ hisigu 
‘abotheykem wayashubu wayo’m’ru ka’asher zamam Yahúwah ts’ba’oth  
la`asoth lanu kid’rakeynu uk’ma`alaleynu ken `asah ‘itanu. 
 

Zec1:6 But did not My words and My statutes,  

which I commanded My servants the prophets, overtake your fathers?   

Then they repented and said, As JWJY of hosts purposed to do to us  

according to our ways and according to our deeds, so He has dealt with us. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 $¶…¾‰-‚E† $¶…¾‰ š´ā́”-‹·U¸$µ”¸� †́”´A̧šµ‚̧‡ �‹¹š¸ā¶” �Ÿ‹¸A ˆ 

†́E†́‹-šµƒ¸… †́‹´† $¶‡´‹̧š´…̧� �¹‹µU̧$ œµ’̧$¹A Š´ƒ̧$ 
:š¾÷‚·� ‚‹¹ƒ́Mµ† ‚ŸC¹”-‘¶A E†́‹̧�¶š¶A-‘¶A †́‹¸šµ�̧ˆ-�¶‚ 

7. b’yom `es’rim w’ar’ba`ah l’`ash’tey-`asar chodesh hu’-chodesh Sh’bat  
bish’nath sh’tayim l’Dar’yawesh hayah d’bar-Yahúwah  
‘el-Z’kar’Yah ben-Berek’Yahu ben-`Iddo’ hanabi’ le’mor. 
 

Zec1:7 On the twenty-fourth day of the eleventh month, it is the month Shebat,  

in the second year of Daryawesh, the Word of JWJY came to ZekarYah the prophet,  

the son of BerekiYahu, the son of Iddo, saying, 
 _____________________________________________________________________________________________ 
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 ‘‹·A …·÷¾” ‚E†̧‡ �¾…́‚ “E“-�µ” ƒ·�¾š $‹¹‚-†·M¹†¸‡ †́�¸‹µKµ† ‹¹œ‹¹‚́š ‰ 

:�‹¹’́ƒ¸�E �‹¹Rºş̌ā �‹¹Lº…¼‚ �‹¹“E“ ‡‹́š¼‰µ‚̧‡ †´�º˜̧LµA š¶$¼‚ �‹¹Nµ…¼†µ†  
8. ra’ithi halay’lah w’hinneh-‘ish rokeb `al-sus ‘adom w’hu’ `omed beyn hahadasim  
‘asher bam’tsulah w’acharayu susim ‘adumim s’ruqim ul’banim. 
 

Zec1:8 I saw at night, and behold, a man was riding on a red horse,  

and he was standing among the myrtle trees which were in the ravine,  

with red, sorrel and white horses behind him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¼‚ ‹¹A š·ƒ¾Cµ† ¢´‚̧�µLµ† ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹’¾…¼‚ †¶K·‚-†́÷ šµ÷¾‚́‡ Š 

:†¶K·‚ †´L·†-†́÷ ́ ¶‚̧šµ‚ 
9. wa’omar mah-‘eleh ‘Adoni wayo’mer ‘elay hamal’ak hadober bi ‘ani  
‘ar’eak mah-hemah ‘eleh. 
 

Zec1:9 Then I said, My Adon, what are these?  And the messenger who was speaking  

with me said to me, I shall show you what these are. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Nµ…¼†µ†-‘‹·A …·÷¾”́† $‹¹‚́† ‘µ”µIµ‡ ‹ 

:—¶š´‚́A ¢·Kµ†¸œ¹†̧� †́E†´‹ ‰µ�́$ š¶$¼‚ †¶K·‚ šµ÷‚¾Iµ‡ 
10. waya`an ha’ish ha`omed beyn-hahadasim  
wayo’mar ‘eleh ‘asher shalach Yahúwah l’hith’halek ba’arets. 
 

Zec1:10 And the man who was standing among the myrtle trees answered  

and said, These are those whom JWJY has sent to walk to and fro through the earth. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Nµ…¼†µ† ‘‹·A …·÷¾”´† †́E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷-œ¶‚ E’¼”µIµ‡ ‚‹ 

:œ¶Š́™¾$̧‡ œ¶ƒ¶$¾‹ —¶š´‚́†-�́� †·M¹†¸‡ —¶š´‚́ƒ E’̧�µKµ†̧œ¹† Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
11. waya`anu ‘eth-mal’ak Yahúwah ha`omed beyn hahadasim  
wayo’m’ru hith’halak’nu ba’arets w’hinneh kal-ha’arets yoshebeth w’shoqateth. 
 

Zec1:11 So they answered the messenger of JWJY who was standing  

among the myrtle trees and said, We have walked to and fro through the earth,  

and behold, all the earth is peaceful and quiet. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷‚¾Iµ‡ †́E†́‹-¢µ‚̧�µ÷ ‘µ”µIµ‡ ƒ‹ 

�¹µ�´$Eş̌‹-œ¶‚ �·‰µš¸œ-‚¾� †́Uµ‚ ‹µœ´÷-…µ” 
:†́’́$ �‹¹”¸ƒ¹$ †¶ˆ †́U¸÷µ”´ˆ š¶$¼‚ †´…E†́‹ ‹·š́” œ·‚̧‡ 

12. waya`an mal’ak-Yahúwah wayo’mar Yahúwah ts’ba’oth  
`ad-mathay ‘atah lo’-th’rachem ‘eth-Y’rushalam  
w’eth `arey Yahudah ‘asher za`am’tah zeh shib’`im shanah. 
 

Zec1:12 Then the messenger of JWJY answered and said, O JWJY of hosts,  

until when shall You not have pity for Yerushalam and the cities of Yahudah,  

with which You have been indignant these seventy years? 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹A š·ƒ¾Cµ† ¢́‚̧�µLµ†-œ¶‚ †́E†́‹ ‘µ”µIµ‡ „‹ 
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:�‹¹÷º‰¹’ �‹¹š´ƒ̧C �‹¹ƒŸŠ �‹¹š́ƒ¸C 

13. waya`an Yahúwah ‘eth-hamal’ak hadober bi d’barim tobim d’barim nichumim. 
 

Zec1:13 JWJY answered the messenger who was speaking  

with me with gracious words, comforting words. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµ÷´‚ †¾J š¾÷‚·� ‚́ş̌™ ‹¹A š·ƒ¾Cµ† ¢́‚̧�µLµ† ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

:†́�Ÿ…̧„ †´‚̧’¹™ ‘ŸI¹˜̧�E �¹µ�́$Eš‹¹� ‹¹œ‚·M¹™ œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ 
14. wayo’mer ‘elay hamal’ak hadober bi q’ra’ le’mor  
koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth qine’thi liY’rushalam ul’Tsion qin’ah g’dolah. 
 

Zec1:14 So the messenger who was speaking with me said to me, Proclaim, saying,  

Thus says JWJY of hosts, I am jealous for Yerushalam and for Tsion with great jealousy. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Mµ’¼‚µVµ† �¹‹ŸBµ†-�µ” •·˜¾™ ‹¹’¼‚ �Ÿ…́B •¶ ¶̃™¸‡ ‡Š 

:†́”´š¸� Eş̌ˆ́” †´L·†̧‡ Š´”̧L ‹¹U¸–µ˜́™ ‹¹’¼‚ š¶$¼‚ 
15. w’qetseph gadol ‘ani qotseph `al-hagoyim hasha’ananim  
‘asher ‘ani qatsaph’ti m’`at w’hemah `az’ru l’ra`ah. 
 

Zec1:15 With great anger, I am angry with the nations at ease;  

in that I was but a little angry, they gave help for evil. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ‹·A �‹¹÷¼‰µš¸A �¹µ�́$Eš‹¹� ‹¹U¸ƒµ$ †´E†́‹ šµ÷́‚-†¾J ‘·�´� ˆŠ 

:�¹´�´$Eş̌‹-�µ” †¶Š́M¹‹ †́‡´™¸‡ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ �º‚̧’ D´A †¶’́A¹‹ 
16. laken koh-‘amar Yahúwah shab’ti liY’rushalam b’rachamim beythi yibaneh bah  
n’um Yahúwah ts’ba’oth w’qawah yinateh `al-Y’rushalam. 
 

Zec1:16 Therefore thus says JWJY, I shall return to Yerushalam with compassion;  

My house shall be built in it, declares JWJY of hosts,  

and a measuring line shall be stretched over Yerushalam. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µš´” †́’‹¶˜E–̧U …Ÿ” œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J š¾÷‚·� ‚́š¸™ …Ÿ” ˆ‹ 

“ :�¹´�́$Eš‹¹A …Ÿ” šµ‰́ƒE ‘ŸI¹˜-œ¶‚ …Ÿ” †́E†́‹ �µ‰¹’̧‡ ƒŸH¹÷ 
17. `od q’ra’ le’mor koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth `od t’phutseynah `aray mitob  
w’nicham Yahúwah `od ‘eth-Tsion ubachar `od biY’rushalam. 
 

Zec1:17 Again, proclaim, saying, Thus says JWJY of hosts, My cities shall again overflow  

with prosperity, and JWJY shall again comfort Tsion and again choose Yerushalam.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

:†́C¹÷ �¶ƒ¶‰ Ÿ…́‹¸ƒE $‹¹‚-†·M¹†̧‡ ‚¶š·‚́‡ ‹µ’‹·” ‚́W¶‚́‡ † 

1. (2:5 in Heb.) wa’esa’ `eynay wa’ere’ w’hinneh-‘ish ub’yado chebel midah. 
 

Zec2:1 Then I lifted up my eyes and looked,  

and behold, there was a man with a measuring line in his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

…¾÷́� ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ¢·�¾† †́Uµ‚ †́’́‚ šµ÷¾‚́‡ ‡ 
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:D́J¸š´‚ †́Lµ�̧‡ D́A¸‰́š-†́LµJ œŸ‚̧š¹� �¹µ�́$Eš¸‹-œ¶‚ 
2. (2:6 in Heb.) wa’omar ‘anah ‘atah holek  
wayo’mer ‘elay lamod ‘eth-Y’rushalam lir’oth kamah-rach’bah w’kamah ‘ar’kah. 
 

Zec2:2 So I said, Where are you going?  And he said to me,  

To measure Yerushalam, to see what its breadth and what its length is. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ‚́š¸™¹� ‚·˜¾‹ š·‰µ‚ ¢´‚̧�µ÷E ‚·˜¾‹ ‹¹A š·ƒ¾Cµ† ¢́‚̧�µLµ† †·M¹†̧‡ ˆ 

3. (2:7 in Heb.) w’hinneh hamal’ak hadober bi yotse’ umal’ak ‘acher yotse’ liq’ra’tho. 
 

Zec2:3 And behold, the messenger who was speaking with me was going out,  

and another messenger was coming out to meet him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� ˆ́Kµ† šµ”µMµ†-�¶‚ š·AµC —ºš ‡´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

:D́�Ÿœ̧A †́÷·†̧ƒE �́…́‚ ƒ¾š·÷ �¹µ�́$Eš¸‹ ƒ·$·U œŸˆ́š¸P 
4. (2:8 in Heb.) wayo’mer ‘elaw ruts daber ‘el-hana`ar halaz le’mor  
p’razoth tesheb Y’rushalam merob ‘adam ub’hemah b’thokah. 
 

Zec2:4 and said to him, Run, speak to that young man, saying, Yerushalam  

shall be inhabited without walls because of the multitude of men and cattle within it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ‹¹ƒ´“ $·‚ œµ÷Ÿ‰ †́E†´‹-�º‚̧’ D´K-†¶‹¸†¶‚ ‹¹’¼‚µ‡ Š 
– :D́�Ÿœ̧ƒ †¶‹¸†¶‚ …Ÿƒ́�¸�E 

5. (2:9 in Heb.) wa’ani ‘eh’yeh-lah n’um-Yahúwah chomath ‘esh sabib  
ul’kabod ‘eh’yeh b’thokah. 
 

Zec2:5 For I, declares JWJY, shall be to her a wall of fire all round,  

and I shall be for the glory in her midst. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-�º‚̧’ ‘Ÿ–´˜ —¶š¶‚·÷ E“º’̧‡ ‹Ÿ† ‹Ÿ† ‹ 

:†́E†́‹-�º‚̧’ �¶�¸œ¶‚ ‹¹U¸āµš·P �¹‹µ÷́Vµ† œŸ‰Eš ”µA̧šµ‚̧J ‹¹J 
6. (2:10 in Heb.) hoy hoy w’nusu me’erets tsaphon n’um-Yahúwah  
ki k’ar’ba` ruchoth hashamayim peras’ti ‘eth’kem n’um-Yahúwah. 
 

Zec2:6 Ho Ho! Flee from the land of the north, declares JWJY,  

for I have dispersed you as the four winds of the heavens, declares JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¶ƒ´A-œµA œ¶ƒ¶$Ÿ‹ ‹¹Š¸�́L¹† ‘ŸI¹˜ ‹Ÿ† ‚‹ 

7. (2:11 in Heb.) hoy Tsion himal’ti yoshebeth bath-Babel. 
 

Zec2:7 Ho, Tsion! Escape, you who are living with the daughter of Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹’µ‰´�̧$ …Ÿƒ´J šµ‰µ‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾� ‹¹J ƒ‹ 

:Ÿ’‹·” œµƒ´ƒ¸A µ”·„¾’ �¶�´A µ”·„¾Mµ† ‹¹J �¶�̧œ¶‚ �‹¹�¸�¾Vµ† �¹‹ŸBµ†-�¶‚ 
8. (2:12 in Heb.) ki koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth ‘achar kabod sh’lachani  
‘el-hagoyim hashol’lim ‘eth’kem ki hanoge`a bakem noge`a b’babath `eyno. 
 

Zec2:8 For thus says JWJY of hosts, After glory He has sent me against the nations  
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which plunder you, for he who touches you, touches the apple of His eye. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·…̧ƒµ”¸� �́�́$ E‹́†¸‡ �¶†‹·�¼” ‹¹…́‹-œ¶‚ •‹¹’·÷ ‹¹’̧’¹† ‹¹J „‹ 

“ :‹¹’́‰´�̧$ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹-‹¹J �¶U¸”µ…‹¹‡ 
9. (2:13 in Heb.) ki hin’ni meniph ‘eth-yadi `aleyhem w’hayu shalal l’`ab’deyhem  
wida`’tem ki-Yahúwah ts’ba’oth sh’lachani. 
 

Zec2:9 For behold, I shall wave My hand over them so that they shall be plunder  

for their slaves.  Then you shall know that JWJY of hosts has sent Me. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́ƒ-‹¹’̧’¹† ‹¹J ‘ŸI¹˜-œµA ‹¹‰̧÷¹ā̧‡ ‹¹Ḿš …‹ 
:†́E†́‹-�º‚̧’ ¢·�Ÿœ¸ƒ ‹¹U¸’µ�´$̧‡ 

10. (2:14 in Heb.) rani w’sim’chi bath-Tsion ki hin’ni-ba’  
w’shakan’ti b’thokek n’um-Yahúwah. 
 

Zec2:10 Sing for joy and be glad, O daughter of Tsion;  

for behold I am coming and I shall dwell in your midst, declares JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́”¸� ‹¹� E‹́†¸‡ ‚E†µ† �ŸIµA †́E†́‹-�¶‚ �‹¹Aµš �¹‹Ÿ„ E‡̧�¹’̧‡ ‡Š 

:¢¹‹́�·‚ ‹¹’µ‰´�̧$ œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹-‹¹J ̧Uµ”µ…́‹̧‡ ¢·�Ÿœ̧ƒ ‹¹U¸’µ�́$̧‡ 
11. (2:15 in Heb.) w’nil’wu goyim rabbim ‘el-Yahúwah bayom hahu’ w’hayu li l’`am  
w’shakan’ti b’thokek w’yada`at’ ki-Yahúwah ts’ba’oth sh’lachani ‘elayik. 
 

Zec2:11 Many nations shall join themselves to JWJY in that day  

and shall become to Me as the people.  Then I shall dwell in your midst,  

and you shall know that JWJY of hosts has sent Me to you. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 $¶…¾Rµ† œµ÷¸…µ‚ �µ” Ÿ™̧�¶‰ †́…E†́‹-œ¶‚ †´E†́‹ �µ‰́’̧‡ ˆŠ 
:�¹´�´$Eš‹¹A …Ÿ” šµ‰́ƒE 

12. (2:16 in Heb.) w’nachal Yahúwah ‘eth-Yahudah chel’qo `al ‘ad’math haqodesh  
ubachar `od biY’rushalam. 
 

Zec2:12 JWJY shall  possess Yahudah as His portion in the holy land,  

and shall again choose Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :Ÿ$̧…́™ ‘Ÿ”¸L¹÷ šŸ”·’ ‹¹J †́E†́‹ ‹·’̧P¹÷ š́ā́A-�́J “µ† ˆ‹ 

13. (2:17 in Heb.) has kal-basar mip’ney Yahúwah ki ne`or mim’`on qad’sho. 
 

Zec2:13  Be silent, all flesh, before JWJY; for He is aroused from His holy habitation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

‹·’̧–¹� …·÷¾” �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† µ”º$E†´‹-œ¶‚ ‹¹’·‚̧šµIµ‡ ‚ 

:Ÿ’̧Š¹ā̧� Ÿ’‹¹÷̧‹-�µ” …·÷¾” ‘́Š´Wµ†̧‡ †́E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷ 
1. wayar’eni ‘eth-Yahushu`a hakohen hagadol `omed liph’ney mal’ak Yahúwah  
w’hasatan `omed `al-y’mino l’sit’no. 
 

Zec3:1 Then he showed me Yahushua (Joshua) the high priest standing  
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before the messenger of JWJY, and hasatan standing at his right hand to accuse him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµ”¸„¹‹¸‡ ‘´Š́Wµ† ¡¸A †́E†́‹ šµ”¸„¹‹ ‘´Š́Wµ†-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

:$·‚·÷ �́Qº÷ …E‚ †¶ˆ ‚Ÿ�¼† �¹´�́$Eš‹¹A š·‰¾Aµ† ¡̧A †´E†́‹ 
2. wayo’mer Yahúwah ‘el-hasatan yig’`ar Yahúwah b’ak hasatan  
w’yig’`ar Yahúwah b’ak habocher biY’rushalam halo’ zeh ‘ud mutsal me’esh. 
 

Zec3:2 JWJY said to hasatan, JWJY rebuke you, hasatan!  And JWJY who has chosen  

Yerushalam rebuke you!  Is this not a brand plucked from the fire? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢´‚̧�µLµ† ‹·’̧–¹� …·÷¾”̧‡ �‹¹‚Ÿ˜ �‹¹…́„¸A $ºƒ´� †́‹´† µ”º$E†́‹¹‡ „ 

3. wiYahushu`a hayah labush b’gadim tso’im w’`omed liph’ney hamal’ak. 
 

Zec3:3 Now Yahushua was clothed with filthy garments  

and standing before the messenger. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹…́„¸Aµ† Eš‹¹“́† š¾÷‚·� ‡‹́’́–¸� �‹¹…̧÷¾”́†-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‘µ”µIµ‡ … 

¡¶’¾‡¼” ¡‹¶�́”·÷ ‹¹U¸šµƒ½”¶† †·‚̧š ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹´�́”·÷ �‹¹‚¾Qµ† 
:œŸ˜́�¼‰µ÷ ¡¸œ¾‚ $·A¸�µ†¸‡ 

4. waya`an wayo’mer ‘el-ha`om’dim l’phanayu le’mor  
hasiru hab’gadim hatso’im me`alayu wayo’mer ‘elayu r’eh he`ebar’ti  
me`aleyak `awoneak w’hal’besh ‘oth’ak machalatsoth. 
 

Zec3:4 He spoke and said to those who were standing before him, saying,  

Remove the filthy garments from him.  And he said to him,  

See, I have taken your iniquity away from you and shall clothe you with festal robes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •‹¹’́Qµ† E÷‹¹ā́Iµ‡ Ÿ$‚¾š-�µ” šŸ†́Š •‹¹’́˜ E÷‹¹ā́‹ šµ÷¾‚́‡ † 

:…·÷¾” †́E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷E �‹¹…́„¸A E†º$¹A̧�µIµ‡ Ÿ$‚¾š-�µ” šŸ†́Hµ† 
5. wa’omar yasimu tsaniph tahor `al-ro’sho wayasimu hatsaniph hatahor `al-ro’sho  
wayal’bishuhu b’gadim umal’ak Yahúwah `omed. 
 

Zec3:5 Then I said, Let them put a clean turban on his head.   

So they put a clean turban on his head and clothed him with garments,  

while the messenger of JWJY was standing by. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� µ”º$E†́‹¹A †́E†´‹ ¢µ‚̧�µ÷ …µ”´Iµ‡ ‡ 

6. waya`ad mal’ak Yahúwah biYahushu`a le’mor. 
 

Zec3:6 And the messenger of JWJY admonished Yahushua, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸šµ÷¸$¹÷-œ¶‚ �¹‚̧‡ ¢·�·U ‹µ�́š¸…¹A-�¹‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J ˆ 

‹´š· ¼̃‰-œ¶‚ š¾÷¸$¹U �µ„¸‡ ‹¹œ‹·A-œ¶‚ ‘‹¹…́U †́Uµ‚-�µ„¸‡ š¾÷̧$¹œ 
:†¶K·‚́† �‹¹…̧÷¾”́† ‘‹·A �‹¹�¸�̧†µ÷ ¡¸� ‹¹Uµœ´’̧‡  
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7. koh-‘amar Yahúwah ts’ba’oth ‘im-bid’rakay telek w’im ‘eth-mish’mar’ti thish’mor 
w’gam-‘atah tadin ‘eth-beythi w’gam tish’mor ‘eth-chatseray w’nathati l’ak 
mah’l’kim beyn ha`om’dim ha’eleh. 
 

Zec3:7 Thus says JWJY of hosts, If you shall walk in My ways and if you shall perform 

My service, then you shall also govern My house and also have charge of My courts,  

and I shall grant you room to walk among these who are stand by. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶’́–¸� �‹¹ƒ¸$¾Iµ† ¡‹¶”·š¸‡ †́Uµ‚ �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† µ”º$E†́‹ ‚́’-”µ÷̧$ ‰ 

:‰µ÷¶˜ ‹¹Çƒµ”-œ¶‚ ‚‹¹ƒ·÷ ‹¹’̧’¹†-‹¹J †́L·† œ·–Ÿ÷ ‹·$̧’µ‚-‹¹J  
 

8. sh’ma`-na’ Yahushu`a hakohen hagadol ‘atah w’re`eyak hayosh’bim l’phaneyak  
ki-‘an’shey mopheth hemah ki-hin’ni mebi’ ‘eth-`ab’di tsemach. 
 

Zec3:8 Now listen, Yahushua the high priest, you and your friends who are sitting  

in front of you; for they are men who are a symbol,  

for behold, I shall bring forth My servant the Branch. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‰µ‚ ‘¶ƒ¶‚-�µ” µ”º$E†́‹ ‹·’̧–¹� ‹¹Uµœ´’ š¶$¼‚ ‘¶ƒ¶‚́† †·M¹† ‹¹J Š 

œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ �º‚̧’ D´‰ºU¹P µ‰·Uµ–¸÷ ‹¹’̧’¹† �¹‹´’‹·” †́”¸ƒ¹$ 
:…́‰¶‚ �Ÿ‹¸A ‚‹¹†µ†-—¶š´‚́† ‘¾‡¼”-œ¶‚ ‹¹U¸$µ÷E 

9. ki hinneh ha’eben ‘asher nathati liph’ney Yahushu`a `al-‘eben ‘achath  
shib’`ah `eynayim hin’ni m’phateach pituchah n’um Yahúwah ts’ba’oth  
umash’ti ‘eth-`awon ha’arets-hahi’ b’yom ‘echad. 
 

Zec3:9 For behold, the stone that I have set before Yahushua; on one stone are seven eyes.  

Behold, I shall engrave its engraving, declares JWJY of hosts,  

and I shall remove the iniquity of that land in one day. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 $‹¹‚ E‚̧š¸™¹U œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ �º‚̧’ ‚E†µ† �ŸIµA ‹ 

:†́’·‚̧U œµ‰µU-�¶‚̧‡ ‘¶–¶B œµ‰µU-�¶‚ E†·”·š¸� 
 

10. bayom hahu’ n’um Yahúwah ts’ba’oth  
tiq’r’u ‘ish l’re`ehu ‘el-tachath gephen w’el-tachath t’enah. 
 

Zec3:10 In that day, declares JWJY of hosts,  

you shall invite each man to his neighbor to sit under his vine and under his fig tree. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 

‹¹A š·ƒ¾Cµ† ¢́‚̧�µLµ† ƒ́$́Iµ‡ ‚ 
:Ÿœ´’̧V¹÷ šŸ”·‹-š¶$¼‚ $‹¹‚̧J ‹¹’·š‹¹”¸‹µ‡ 

1. wayashab hamal’ak hadober bi way’`ireni k’ish ‘asher-ye`or mish’natho. 
 

Zec4:1 Then the messenger who was speaking with me returned and roused me,  

as a man who is awakened from his sleep. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ‹¹‚́š š¶÷‚¾‹µ‡ †¶‚¾š †́Uµ‚ †´÷ ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 
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´†‹¶œ¾š·’ †́”¸ƒ¹$̧‡ D́$‚¾š-�µ” D́Kº„¸‡ D́KºJ ƒ́†´ˆ œµšŸ’̧÷ †·M¹†¸‡ 
:D́$‚¾š-�µ” š¶$¼‚ œŸš·Mµ� œŸ™́˜E÷ †́”¸ƒ¹$̧‡ †´”̧ƒ¹$ ́†‹¶�´” 

2. wayo’mer ‘elay mah ‘atah ro’eh wayo’mer ra’ithi  
w’hinneh m’norath zahab kulah w’gulah `al-ro’shah w’shib’`ah nerotheyah `aleyah  
shib’`ah w’shib’`ah mutsaqoth laneroth ‘asher `al-ro’shah. 
 

Zec4:2 He said to me, What do you see?  And I said, I see, and behold,  

a lampstand all of it gold and a bowl on its top, and its seven lamps on it,  

and seven spouts each to the seven lamps which are on its top; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :D´�‚¾÷̧ā-�µ” …́‰¶‚̧‡ †´KºBµ† ‘‹¹÷‹¹÷ …́‰¶‚ ́†‹¶�́” �‹¹œ‹·ˆ �¹‹µ’̧$E „ 

3. ush’nayim zeythim `aleyah ‘echad mimin hagulah w’echad `al-s’mo’lah. 
 

Zec4:3 and two olive trees by it, one on the right of the bowl and one on its left. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹’¾…¼‚ †¶K·‚-†́÷ š¾÷‚·� ‹¹A š·ƒ¾Cµ† ¢́‚̧�µLµ†-�¶‚ šµ÷¾‚́‡ ‘µ”µ‚́‡ … 

4. wa’a`an wa’omar ‘el-hamal’ak hadober bi le’mor mah-‘eleh ‘adoni. 
 

Zec4:4 Then I answered and said to the messenger who was speaking with me saying,  

What are these, my master? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚Ÿ�¼† ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹A š·ƒ¾Cµ† ¢´‚̧�µLµ† ‘µ”µIµ‡ † 

:‹¹’¾…¼‚ ‚¾� šµ÷¾‚́‡ †¶K·‚ †´L·†-†́÷ ́U¸”µ…́‹ 
5. waya`an hamal’ak hadober bi wayo’mer ‘elay halo’ yada`’at mah-hemah ‘eleh  
wa’omar lo’ ‘adoni. 
 

Zec4:5 So the messenger who was speaking with me answered and said to me,  

Do you not know what these are they?  And I said, No, my master. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� �¶ƒ´Aºš¸ˆ-�¶‚ †´E†́‹-šµƒ¸C †¶ˆ š¾÷‚·� ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‘µ”µIµ‡ ‡ 

:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ ‹¹‰Eş̌A-�¹‚ ‹¹J µ‰¾�̧ƒ ‚¾�̧‡ �¹‹µ‰̧ƒ ‚¾� 
6. waya`an wayo’mer ‘elay le’mor zeh d’bar-Yahúwah ‘el-Z’rubabbel le’mor  
lo’ b’chayilw’lo’ b’koach ki ‘im-b’ruchi ‘amar Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Zec4:6 Then he answered and said to me, saying, This is the Word of JWJY  

to Zerubbabel saying, Not by might nor by power, but by My Spirit, says JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ‚‹¹˜Ÿ†̧‡ š¾$‹¹÷¸� �¶ƒ´Aºš¸ˆ ‹·’̧–¹� �Ÿ…́Bµ†-šµ† †́Uµ‚-‹¹÷ ˆ 

– :D́� ‘·‰ ‘·‰ œŸ‚º$̧U †´$‚¾š´† ‘¶ƒ¶‚́†-œ¶‚ 
7. mi-‘atah har-hagadol liph’ney Z’rubabbel l’mishor  
w’hotsi’ ‘eth-ha’eben haro’shah t’shu’oth chen chen lah. 
 

Zec4:7 What are you, O great mountain?  Before Zerubbabel you shall become a plain;  

and he shall bring forth the top stone with shouts of grace, grace to it! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ‹µ�·‚ †´E†́‹-šµƒ¸… ‹¹†̧‹µ‡ ‰ 

8. way’hi d’bar-Yahúwah ‘elay le’mor. 
 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3698 

Zec4:8 Also the Word of JWJY came to me, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́U¸”µ…́‹¸‡ †́’̧”µQµƒ̧U ‡‹́…́‹¸‡ †¶Fµ† œ¹‹µAµ† E…̧N¹‹ �¶ƒ´Aºş̌ˆ ‹·…̧‹ Š 

:�¶�·�¼‚ ‹¹’µ‰´�̧$ œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹-‹¹J 
9. y’dey Z’rubbabel yis’du habayith hazeh w’yadayu t’batsa`’nah  
w’yada`’at ki-Yahúwah ts’ba’oth sh’lachani ‘alekem. 
 

Zec4:9 The hands of Zerubbabel have laid the foundation of this house, and  

his hands shall finish it.  Then you shall know that JWJY of hosts has sent me to you. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 …µ‹¸A �‹¹…̧Aµ† ‘¶ƒ¶‚́†-œ¶‚ E‚́š¸‡ E‰̧÷´ā̧‡ œŸMµŠ¸™ �Ÿ‹̧� ˆµƒ ‹¹÷ ‹¹J ‹ 

:—¶š´‚́†-�́�̧A �‹¹Š¸ŠŸ$̧÷ †́L·† †́E†́‹ ‹·’‹·” †¶K·‚-†́”̧ƒ¹$ �¶ƒ´Aºş̌ˆ  
10. ki mi baz l’yom q’tanoth w’sam’chu w’ra’u ‘eth-ha’eben hab’dil  
b’yad Z’rubbabel shib’`ah-‘eleh `eyney Yahúwah hemah m’shot’tim b’kal-ha’arets. 
 

Zec4:10 For who has despised the day of small things?  

For they shall be glad when they see the plummet stone in the hand of Zerubbabel  

these seven are the eyes of JWJY; they run to and fro through all the earth. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †¶�·‚́† �‹¹œ‹·Fµ† ‹·’̧V-†µ÷ ‡‹́�·‚ šµ÷¾‚́‡ ‘µ”µ‚́‡ ‚‹ 

:D́�‡‚¾÷̧ā-�µ”¸‡ †́šŸ’̧Lµ† ‘‹¹÷̧‹-�µ” 
11. wa’a`an wa’omar ‘elayu mah-sh’ney hazeythim ha’eleh  
`al-y’min ham’norah w’`al-s’mo’wlah. 
 

Zec4:11 Then I answered and said to him,  

What are these two olive trees on the right of the lampstand and on its left? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶$¼‚ �‹¹œ‹·Fµ† ‹·�¼A¹$ ‹·U¸$-†µ÷ ‡‹́�·‚ šµ÷¾‚́‡ œ‹¹’·$ ‘µ”µ‚́‡ ƒ‹ 

:ƒ´†́Fµ† �¶†‹·�¼”·÷ �‹¹™‹¹š¸÷µ† ƒ́†́Fµ† œŸş̌U¸’µ˜ ‹·’̧$ …µ‹¸A 
12. wa’a`an shenith wa’omar ‘elayu mah-sh’tey shibaley hazeythim  
‘asher b’yad sh’ney tsan’t’roth hazahab ham’riqim me`aleyhem hazahab. 
 

Zec4:12 And I answered the second time and said to him, What are the two olive branches  

which are beside the two golden pipes, which empty the golden oil from themselves? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹’¾…¼‚ ‚¾� šµ÷¾‚́‡ †¶K·‚-†́÷ ́U̧”µ…́‹ ‚Ÿ�¼† š¾÷‚·� ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

13. wayo’mer ‘elay le’mor halo’ yada`’at mah-‘eleh wa’omar lo’ adonay. 
 

Zec4:13 So he spoke to me, saying, Do you not know what these are?   

And I said, No, my master. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :—¶š´‚́†-�́J ‘Ÿ…¼‚-�µ” �‹¹…̧÷¾”́† š´†̧ ¹̃Iµ†-‹·’̧ƒ ‹·’̧$ †¶K·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

14. wayo’mer ‘eleh sh’ney b’ney-hayits’har ha`om’dim `al-‘Adon kal-ha’arets. 
 

Zec4:14 Then he said, These are the two anointed sons who are standing  

by the Adon of the whole earth. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 
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:†́–´” †´K¹„¸÷ †·M¹†¸‡ †¶‚̧š¶‚́‡ ‹µ’‹·” ‚́W¶‚́‡ ƒE$́‚́‡ ‚ 

1. wa’ashub wa’esa’ `eynay wa’er’eh w’hinneh m’gilah `aphah. 
 

Zec5:1 And I turned and lifted up my eyes and looked,  

and behold, there was a flying scroll. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶‚¾š ‹¹’¼‚ šµ÷¾‚́‡ †¶‚¾š †´Uµ‚ †´÷ ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

:†́Lµ‚́A š¶ā¶” D́A¸‰́š¸‡ †́Lµ‚́A �‹¹ş̌ā¶” D́J¸š́‚ †´–´” †́K¹„¸÷ 
2. wayo’mer ‘elay mah ‘atah ro’eh wa’omar ‘ani ro’eh  
m’gilah `aphah ‘ar’kah `es’rim ba’amah w’rach’bah `eser ba’amah. 
 

Zec5:2 And he said to me, What do you see?  

And I answered, I see a flying scroll; its length is twenty cubits and its width ten cubits. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́†-�́� ‹·’̧P-�µ” œ‚·˜ŸIµ† †́�´‚́† œ‚¾ˆ ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

:†́R¹’ ́†Ÿ÷́J †¶F¹÷ ”´A̧$¹Mµ†-�́�̧‡ †´R¹’ ́†Ÿ÷́J †¶F¹÷ ƒ·’¾Bµ†-�́� ‹¹J 
3. wayo’mer ‘elay zo’th ha’alah hayotse’th `al-p’ney kal-ha’arets  
ki kal-hagoneb mizeh kamoah niqah w’kal-hanish’ba` mizeh kamoah niqah. 
 

Zec5:3 Then he said to me, This is the curse that is going forth over the face  

of the whole land.  For everyone who steals shall be purged away according to it  

on this side, and everyone who swears shall be purged away according to it on other side. 
_____________________________________________________________________________ 

 ƒ´MµBµ† œ‹·A-�¶‚ †́‚́ƒE œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ �º‚̧’ ́†‹¹œ‚·˜Ÿ† … 

Ÿœ‹·A ¢Ÿœ̧A †¶’́�¸‡ š¶™´Vµ� ‹¹÷̧$¹A ”´A¸$¹Mµ† œ‹·A-�¶‚̧‡ 
:‡‹́’́ƒ¼‚-œ¶‚̧‡ ‡‹́ ·̃”-œ¶‚̧‡ EUµK¹�¸‡ 

4. hotse’thiah n’um Yahúwah ts’ba’oth uba’ah ‘el-beyth haganab  
w’el-beyth hanish’ba` bish’mi lashaqer w’laneh b’thok beytho  
w’kilatu w’eth-`etsayu w’eth-‘abanayu. 
 

Zec5:4 I shall make it go forth, declares JWJY of hosts, and it shall enter  

into the house of the thief and the house of the one who swears falsely by My name;  

and it shall remain in the midst of his house and consume it with its timber and stones. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶’‹·” ‚́’ ‚́ā ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹A š·ƒ¾Cµ† ¢́‚̧�µLµ† ‚· ·̃Iµ‡ † 

:œ‚¾Fµ† œ‚·˜ŸIµ† †́÷ †·‚̧šE 
5. wayetse’ hamal’ak hadober bi wayo’mer ‘elay sa’ na’ `eyneyak  
ur’eh mah hayotse’th hazo’th. 
 

Zec5:5 Then the messenger who was speaking with me went out and said to me,  

Lift up now your eyes and see what this is going forth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚·˜ŸIµ† †́–‹·‚́† œ‚¾ˆ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹¹†-†µ÷ šµ÷¾‚́‡ ‡ 

:—¶š´‚́†-�́�̧A �́’‹·” œ‚¾ˆ š¶÷‚¾Iµ‡ 
6. wa’omar mah-hi’ wayo’mer zo’th ha’eyphah hayotse’th  
wayo’mer zo’th `eynam b’kal-ha’arets. 
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Zec5:6 I said, What is it?  And he said, This is the ephah going forth.  

And he said, This is their appearance in all the land 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́–‹·‚́† ¢Ÿœ̧A œ¶ƒ¶$Ÿ‹ œµ‰µ‚ †´V¹‚ œ‚¾ˆ¸‡ œ‚·W¹’ œ¶š¶–¾” šµJ¹J †·M¹†̧‡ ˆ 

7. w’hinneh kikar `ophereth nise’th w’zo’th ‘ishah ‘achath yoshebeth b’thok ha’eyphah. 
 

Zec5:7 and behold, a lead cover was lifted up;  

and this is a woman sitting in the midst of the ephah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´–‹·‚́† ¢ŸU-�¶‚ D́œ¾‚ ¢·�¸$µIµ‡ †́”¸$¹š´† œ‚¾ˆ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

“ :́†‹¹P-�¶‚ œ¶š¶–¾”´† ‘¶ƒ¶‚-œ¶‚ ¢·�̧$µIµ‡ 
8. wayo’mer zo’th harish’`ah wayash’lek ‘othah ‘el-tok ha’eyphah 
wayash’lek ‘eth-‘eben ha`ophereth ‘el-piyah. 
 

Zec5:8 Then he said, This is wickedness!  And he threw her down  

into the middle of the ephah and cast the lead stone on its mouth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚̧˜Ÿ‹ �‹¹$́’ �¹‹µU¸$ †·M¹†¸‡ ‚¶š·‚́‡ ‹µ’‹·” ‚́W¶‚́‡ Š 

†́…‹¹“¼‰µ† ‹·–¸’µ�¸J �¹‹µ–´’̧� †́M·†́�¸‡ �¶†‹·–¸’µ�¸A µ‰Eş̌‡ 
:�¹‹´÷́Vµ† ‘‹·ƒE —¶š´‚́† ‘‹·A †́–‹·‚́†-œ¶‚ †´’‚¶W¹Uµ‡ 

9. wa’esa’ `eynay wa’ere’ w’hinneh sh’tayim nashim yots’oth  
w’ruach b’kan’pheyhem w’lahenah k’naphayim k’kan’phey hachasidah  
watise’nah ‘eth-ha’eyphah beyn ha’arets ubeyn hashamayim. 
 

Zec5:9 Then I lifted up my eyes and looked, and behold, two women were coming out  

with the wind in their wings; for they had wings like the wings of a stork,  

and they lifted up the ephah between the earth and the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´–‹·‚́†-œ¶‚ œŸ�¹�Ÿ÷ †́L·† †́’́‚ ‹¹A š·ƒ¾Cµ† ¢́‚̧�µLµ†-�¶‚ šµ÷¾‚́‡ ‹ 

10. wa’omar ‘el-hamal’ak hadober bi ‘anah hemah molikoth ‘eth-ha’eyphah. 
 

Zec5:10 I said to the messenger who was speaking with me,  

Where are they taking the ephah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´”¸’¹$ —¶š¶‚̧A œ¹‹µƒ †́�-œŸ’̧ƒ¹� ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

“ :D́œ´’º�̧÷-�µ” �́V †´‰‹¹Mº†̧‡ ‘µ�E†̧‡ 
11. wayo’mer ‘elay lib’noth-lah bayith b’erets Shin’`ar  
w’hukan w’hunichah sham `al-m’kunathah. 
 

Zec5:11 Then he said to me, To build a house for her in the land of Shinar;  

and when it is prepared, she shall be set there on her own pedestal. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 

œŸ‚̧˜¾‹ œŸƒ́J̧šµ÷ ”µA̧šµ‚ †·M¹†̧‡ †¶‚̧š¶‚́‡ ‹µ’‹·” ‚́W¶‚́‡ ƒº$́‚́‡ ‚ 

:œ¶$¾‰̧’ ‹·š´† �‹¹š́†¶†¸‡ �‹¹š´†¶† ‹·’̧$ ‘‹·A¹÷  
1. wa’ashub wa’esa’ `eynay wa’er’eh w’hinneh ‘ar’ba` mar’kaboth yots’oth  
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mibeyn sh’ney heharim w’heharim harey n’chosheth. 
 

Zec6:1 And I returned and lifted up my eyes and looked,  

and behold, four chariots were coming forth from between the two mountains;  

and the mountains were bronze mountains. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Lº…¼‚ �‹¹“E“ †́’¾$‚¹š´† †́ƒ´J̧š¶LµA ƒ 
:�‹¹š¾‰̧$ �‹¹“E“ œ‹¹’·Vµ† †́ƒ́J¸š¶LµƒE 

2. bamer’kabah hari’shonah susim ‘adumim ubamer’kabah hashenith susim sh’chorim. 
 

Zec6:2 With the first chariot were red horses, with the second chariot black horses, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́ƒ¸� �‹¹“E“ œ‹¹$¹�̧Vµ† †́ƒ´J̧š¶LµƒE „ 

:�‹¹Qº÷¼‚ �‹¹Cºš¸A �‹¹“E“ œ‹¹”¹ƒ̧š´† †́ƒ´J̧š¶LµƒE 
3. ubamer’kabah hash’lishith susim l’banim  
ubamer’kabah har’bi`ith susim b’rudim ‘amutsim. 
 

Zec6:3 with the third chariot white horses,  

and with the fourth chariot dappled and speckled horses. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹’¾…¼‚ †¶K·‚-†́÷ ‹¹A š·ƒ¾Cµ† ¢́‚̧�µLµ†-�¶‚ šµ÷¾‚́‡ ‘µ”µ‚́‡ … 

4. wa’a`an wa’omar ‘el-hamal’ak hadober bi mah-‘eleh ‘adoni. 
 

Zec6:4 Then I spoke and said to the messenger who was speaking with me,   

What are these, my master? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹µ÷´Vµ† œŸ‰ºš ”µA̧šµ‚ †¶K·‚ ‹´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ¢´‚̧�µLµ† ‘µ”µIµ‡ † 

:—¶š´‚́†-�́J ‘Ÿ…¼‚-�µ” ƒ·Qµ‹¸œ¹†·÷ œŸ‚̧˜Ÿ‹ 
5. waya`an hamal’ak wayo’mer ‘elay ‘eleh ‘ar’ba` ruchoth hashamayim  
yots’oth mehith’yatseb `al-‘Adon kal-ha’arets. 
 

Zec6:5 The messenger answered and said to me, These are the four spirits of the heavens,  

going forth after standing before Adon (Master) of all the earth, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ–´˜ —¶š¶‚-�¶‚ �‹¹‚̧˜¾‹ �‹¹š¾‰̧Vµ† �‹¹“ENµ† D́A-š¶$¼‚ ‡ 

:‘´÷‹·Uµ† —¶š¶‚-�¶‚ E‚̧˜́‹ �‹¹Cºş̌Aµ†̧‡ �¶†‹·š¼‰µ‚-�¶‚ E‚̧˜́‹ �‹¹’́ƒ¸Kµ†̧‡ 
6. ‘asher-bah hasusim hash’chorim yots’im ‘el-‘erets tsaphon  
w’hal’banim yats’u ‘el-‘achareyhem w’hab’rudim yats’u ‘el-‘erets hateyman. 
 

Zec6:6 The black horses which are in it go forth to the north country; and the white ones  

go forth after them, while the dappled ones go forth to the south country. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́A ¢·Kµ†̧œ¹†̧� œ¶�¶�´� E$̧™µƒ̧‹µ‡ E‚̧˜́‹ �‹¹Qº÷¼‚́†̧‡ ˆ 

:—¶š´‚́A †́’̧�µKµ†̧œ¹Uµ‡ —¶š́‚́ƒ E�̧Kµ†¸œ¹† E�̧� š¶÷‚¾Iµ‡ 
7. w’ha’amutsim yats’u way’baq’shu laleketh l’hith’halek ba’arets  
wayo’mer l’ku hith’hal’ku ba’arets watith’halak’nah ba’arets. 
 

Zec6:7 When the strong ones went out, they were eager to go to walk to an fro in the earth.  
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And He said, Go, walk to and fro in the earth.  So they walked to and fro in the earth. 
_____________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚̧˜ŸIµ† †·‚̧š š¾÷‚·� ‹µ�·‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ‹¹œ¾‚ ™·”̧ˆµIµ‡ ‰ 

“ :‘Ÿ–́˜ —¶š¶‚̧A ‹¹‰Eš-œ¶‚ E‰‹¹’·† ‘Ÿ–́˜ —¶š¶‚-�¶‚ 
8. wayaz’`eq ‘othi way’daber ‘elay le’mor  
r’eh hayots’im ‘el-‘erets tsaphon henichu ‘eth-ruchi b’erets tsaphon. 
 

Zec6:8 Then He cried out to me and spoke to me saying, See, those who are going  

to the land of the north have caused My Spirit to rest in the land of the north. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ‹µ�·‚ †´E†́‹-šµƒ¸… ‹¹†̧‹µ‡ Š 

9. way’hi d’bar-Yahúwah ‘elay le’mor. 
 

Zec6:9 The Word of JWJY was to me, saying, 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´I¹ƒŸŠ œ·‚·÷E ‹µÇ�¶‰·÷ †́�ŸBµ† œ·‚·÷ µ‰Ÿ™́� ‹ 

‚E†µ† �ŸIµA †́Uµ‚ ́œ‚́ƒE †́‹¸”µ…̧‹ œ·‚·÷E 
:�¶ƒ´A¹÷ E‚́A-š¶$¼‚ †´‹̧’µ–¸˜-‘¶ƒ †́I¹$‚¾‹ œ‹·A ́œ‚́ƒE 

10. laqoach me’eth hagolah meChel’day ume’eth TobiYah ume’eth Y’da`’Yah  
uba’ath ‘atah bayom hahu’ uba’ath beyth Yo’shiYah ben-Ts’phan’Yah  
‘asher-ba’u miBabel. 
 

Zec6:10 Take from the exiles, from Chelday, from TobiYah and from YedaYah;  

and in that day you go and enter the house of YosiYah the son of TsephanYah,  

in which they have come from Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸš́Š¼” ́œ‹¹ā́”¸‡ ƒ´†́ˆ̧‡-•¶“¶� ́U¸‰µ™´�̧‡ ‚‹ 

:�Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† ™́…́˜E†́‹-‘¶A µ”º$E†´‹ $‚¾š¸A ́U̧÷µā̧‡ 
11. w’laqach’at keseph-w’zahab w’`asiath `ataroth  
w’sam’at b’ro’sh Yahushu`a ben-Yahutsadaq hakohen hagadol. 
 

Zec6:11 Take silver and gold, make an ornate crown  

and set it on the head of Yahushua the son of Yahutsadaq, the high priest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 $‹¹‚-†·M¹† š¾÷‚·� œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ †¾J š¾÷‚·� ‡‹´�·‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ ƒ‹ 

:†́E†́‹ �µ�‹·†-œ¶‚ †́’́ƒE ‰´÷̧ ¹̃‹ ‡‹́U¸‰µU¹÷E Ÿ÷̧$ ‰µ÷¶˜ 
12. w’amar’at ‘elayu le’mor koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth le’mor hinneh-‘ish tsemach 
sh’mo umitach’tayu yits’mach ubanah ‘eth-heykal Yahúwah. 
 

Zec6:12 Then speak to him, saying, Thus says JWJY of hosts, Behold, a man whose name  

is Branch.  And He shall grow up out of His place, and He shall build the temple of JWJY. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �µ$́÷E ƒµ$́‹̧‡ …Ÿ† ‚́W¹‹-‚E†̧‡ †́E†́‹ �µ�‹·†-œ¶‚ †¶’̧ƒ¹‹ ‚E†̧‡ „‹ 

:�¶†‹·’̧$ ‘‹·A †¶‹¸†¹U �Ÿ�́$ œµ ¼̃”µ‡ Ÿ‚̧“¹J-�µ” ‘·†¾� †́‹´†̧‡ Ÿ‚̧“¹J-�µ” 
13. w’hu’ yib’neh ‘eth-heykal Yahúwah w’hu’-yisa’ hod w’yashab umashal `al-kis’o  
w’hayah kohen `al-kis’o wa`atsath shalom tih’yeh beyn sh’neyhem. 
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Zec6:13 Yes, it is He who shall build the temple of JWJY, and He who shall bear  

the honor and sit and rule on His throne.  Thus, He shall be a priest on His throne,  

and the counsel of peace shall be between them both. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹̧”µ…‹¹�̧‡ †́I¹ƒŸŞ̌�E �¶�·‰̧� †¶‹¸†¹U œ¾š´Š¼”´†̧‡ …‹ 

:†́E†́‹ �µ�‹·†̧A ‘Ÿš´J¹ˆ¸� †́‹¸’µ–¸˜-‘¶A ‘·‰̧�E 
14. w’ha`ataroth tih’yeh l’Chelem ul’TobiYah w’lYida`’Yah  
ul’Chen ben-Ts’phan’Yah l’zikaron b’heykal Yahúwah. 
 

Zec6:14 Now the crown shall become a reminder in the temple of JWJY to Chelem,  

and to TobiYah, and to YedaYah and to Chen the son of TsephanYah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ �µ�‹·†̧A E’́ƒE E‚¾ƒ́‹ �‹¹™Ÿ‰̧šE ‡Š 

�¶�‹·�¼‚ ‹¹’µ‰́�¸$ œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹-‹¹J �¶U¸”µ…‹¹‡ 
“ :�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ �Ÿ™̧A ‘E”̧÷̧$¹U µ”Ÿ÷́$-�¹‚ †́‹´†̧‡ 

15. ur’choqim yabo’u ubanu b’heykal Yahúwah wida`’tem ki-Yahúwah ts’ba’oth  
sh’lachani ‘aleykem w’hayah ‘im-shamo`a tish’m’`un b’qol Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Zec6:15 And those who are far off shall come and build the temple of JWJY.   

Then you shall know that JWJY of hosts has sent me to you.   

And it shall come to pass if you completely obey the voice of JWJY your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 
 

Shavua Reading Schedule (47th sidrah) – Zec 7 - 14 

†́‹´† ¢¶�¶Lµ† $¶‡´‹̧š´…̧� ”µA¸šµ‚ œµ’̧$¹A ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

:‡·�̧“¹�¸A ‹¹”¹$̧Uµ† $¶…¾‰µ� †́”´A¸šµ‚̧A †́‹¸šµ�̧ˆ-�¶‚ †́E†́‹-šµƒ̧… 
1. way’hi bish’nath ‘ar’ba` l’Dar’yawesh hamelek hayah d’bar-Yahúwah ‘el-Z’kar’Yah  
b’ar’ba`ah lachodesh hat’shi`i b’Kis’lew. 
 

Zec7:1 And it was in the fourth year of King Daryawesh, the Word of JWJY came  

to ZekarYah on the fourth day of the ninth month, in Kislew. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶÷ �¶„¶ş̌‡ š¶ ¶̃‚-šµā �·‚-œ‹·A ‰µ�̧$¹Iµ‡ ƒ 
:†́E†́‹ ‹·’̧P-œ¶‚ œŸKµ‰̧� ‡‹́$́’¼‚µ‡ 

2. wayish’lach Beyth-‘El Sar-‘etser w’Regem melek  
wa’anashayu l’chaloth ‘eth-p’ney Yahúwah. 
 

Zec7:2 When they had sent Saretser and Regem melech to Beyth’El 

and their men to seek the favor of JWJY, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹-œ‹·ƒ¸� š¶$¼‚ �‹¹’¼†¾Jµ†-�¶‚ š¾÷‚·� „ 

š·ˆ́M¹† ‹¹$¹÷¼‰µ† $¶…¾‰µA †¶J̧ƒ¶‚µ† š¾÷‚·� �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ†-�¶‚̧‡ 
– :�‹¹’́$ †¶LµJ †¶ˆ ‹¹œ‹¹ā́” š¶$¼‚µJ 

3. le’mor ‘el-hakohanim ‘asher l’beyth-Yahúwah ts’ba’oth w’el-han’bi’im le’mor  
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ha’eb’keh bachodesh hachamishi hinazer ka’asher `asithi zeh kameh shanim. 
 

Zec7:3 speaking to the priests who belong to the house of JWJY of hosts,  

and to the prophets, saying, Shall I weep in the fifth month and abstain,  

as I have done these many years? 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ‹µ�·‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹-šµƒ¸C ‹¹†̧‹µ‡ … 

4. way’hi d’bar-Yahúwah ts’ba’oth ‘elay le’mor. 
 

Zec7:4 Then the Word of JWJY of hosts came to me, saying, 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� �‹¹’¼†¾Jµ†-�¶‚̧‡ —¶š´‚́† �µ”-�́J-�¶‚ š¾÷½‚ † 

‹¹”‹¹ƒ¸VµƒE ‹¹$‹¹÷¼‰µA …Ÿ–́“¸‡ �¶U̧÷µ˜-‹¹J 
:‹¹’́‚ ‹¹’ºU¸÷µ˜ �Ÿ ¼̃† †́’́$ �‹¹”¸ƒ¹$ †¶ˆ¸‡ 

5. ‘emor ‘el-kal-`am ha’arets w’el-hakohanim le’mor ki-tsam’tem  
w’saphod bachamishi ubash’bi`i w’zeh shib’`im shanah hatsom tsam’tuni ‘ani. 
 

Zec7:5 Say to all the people of the land and to the priests saying,  

When you fasted and mourned in the fifth and in seventh months these seventy years,  

did you truly fast to Me, even to Me? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹œ¾Vµ† �¶Uµ‚̧‡ �‹¹�̧�¾‚́† �¶Uµ‚ ‚Ÿ�¼† EU̧$¹œ ‹¹�̧‡ E�̧�‚¾œ ‹¹�̧‡ ‡ 

6. w’ki tho’k’lu w’ki thish’tu halo’ ‘atem ha’ok’lim w’atem hashothim. 
 

Zec7:6 And when you eat and when drink, it was not for those eating,  

and for those drinking? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …µ‹¸A †́E†́‹ ‚́š´™ š¶$¼‚ �‹¹š´ƒ̧Cµ†-œ¶‚ ‚Ÿ�¼† ˆ 
œ¶ƒ¶$¾‹ �¹µ�´$Eş̌‹ œŸ‹̧†¹A �‹¹’¾$‚¹š´† �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† 

– :ƒ·$¾‹ †́�·–¸Vµ†¸‡ ƒ¶„¶Mµ†¸‡ ́†‹¶œ¾ƒ‹¹ƒ¸“ ́†‹¶š́”¸‡ †́‡·�̧$E  
7. halo’ ‘eth-had’barim ‘asher qara’ Yahúwah b’yad han’bi’im hari’shonim  
bih’yoth Y’rushalam yoshebeth ush’lewah w’`areyah s’bibotheyah  
w’haNegeb w’hash’phelah yosheb. 
 

Zec7:7 Are not these the words which JWJY proclaimed by the hand  

of the former prophets, when Yerushalam was inhabited and prosperous along  

with its cities around it, and the Negeb and the foothills were inhabited? 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� †́‹̧šµ�̧ˆ-�¶‚ †´E†́‹-šµƒ¸C ‹¹†̧‹µ‡ ‰ 

8. way’hi d’bar-Yahúwah ‘el-Z’kar’Yah le’mor. 
 

Zec7:8 Then the Word of JWJY came to ZekarYah saying, 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 EŠ¾–̧$ œ¶÷½‚ ŠµP¸$¹÷ š¾÷‚·� œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†´‹ šµ÷´‚ †¾J Š 

:‡‹¹‰´‚-œ¶‚ $‹¹‚ Eā¼” �‹¹÷¼‰µş̌‡ …¶“¶‰̧‡ 
9. koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth le’mor mish’pat ‘emeth sh’photu  
w’chesed w’rachamim `asu ‘ish ‘eth-‘achiu. 
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Zec7:9 Thus speaks JWJY of hosts, saying,  

Judge true judgment and practice kindness and compassion each man to his brother; 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 E™¾$¼”µU-�µ‚ ‹¹’́”¸‡ š·B �Ÿœ́‹¸‡ †́’́÷¸�µ‚̧‡ ‹ 

:�¶�̧ƒµƒ¸�¹A Eƒ̧$̧‰µU-�µ‚ ‡‹¹‰´‚ $‹¹‚ œµ”´ş̌‡ 
10. w’al’manah w’yathom ger w’`ani ‘al-ta`ashoqu  
w’ra`ath ‘ish ‘achiu ‘al-tach’sh’bu bil’bab’kem. 
 

Zec7:10 and do not oppress the widow or the orphan, the stranger or the poor;  

and do not devise the evil of a man against his brother in your heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶š´š¾“ •·œ´� E’̧U¹Iµ‡ ƒ‹¹$̧™µ†̧� E’¼‚́÷̧‹µ‡ ‚‹ 
:µ”Ÿ÷̧V¹÷ E…‹¹A¸�¹† �¶†‹·’̧ˆ´‚̧‡ 

11. way’ma’anu l’haq’shib wayit’nu katheph sorareth  
w’az’neyhem hik’bidu mish’mo`a. 
 

Zec7:11 But they refused to pay attention and turned a stubborn shoulder  

and stopped their ears from hearing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´ƒ̧Cµ†-œ¶‚̧‡ †́šŸUµ†-œ¶‚ µ”Ÿ÷̧V¹÷ š‹¹÷´$ E÷́ā �́A¹�̧‡ ƒ‹ 

�‹¹’¾$‚¹š´† �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ† …µ‹̧A Ÿ‰Eş̌A œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ ‰µ�́$ š¶$¼‚ 
:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ œ·‚·÷ �Ÿ…́B •¶ ¶̃™ ‹¹†̧‹µ‡ 

12. w’libam samu shamir mish’mo`a ‘eth-hatorah w’eth-had’barim  
‘asher shalach Yahúwah ts’ba’oth b’rucho b’yad han’bi’im hari’shonim  
way’hi qetseph gadol me’eth Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Zec7:12 They made their hearts adamant against hearing the law and the words  

which JWJY of hosts had sent by His Spirit by the hand of the former prophets;  

therefore great wrath came from JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 E‚̧š¸™¹‹ ‘·J E”·÷´$ ‚¾�¸‡ ‚́š́™-š¶$¼‚µ� ‹¹†¸‹µ‡ „‹ 
:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ ”´÷̧$¶‚ ‚¾�¸‡ 

13. way’hi ka’asher-qara’ w’lo’ shame`u ken yiq’r’u  
w’lo’ ‘esh’ma` ‘amar Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Zec7:13 And it shall be, as He called and they would not listen,  

so they called and I would not listen, says JWJY of hosts; 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´Lµ$́’ —¶š´‚́†¸‡ �E”´…̧‹-‚¾� š¶$¼‚ �¹‹ŸBµ†-�́J �µ” �·š¼”´“·‚̧‡ …‹ 

– :†́Lµ$̧� †́Ç÷¶‰-—¶š¶‚ E÷‹¹ā́Iµ‡ ƒ´V¹÷E š·ƒ¾”·÷ �¶†‹·š¼‰µ‚ 
14. w’esa`arem `al kal-hagoyim ‘asher lo’-y’da`um w’ha’arets nashamah 
‘achareyhem me`ober umishab wayasimu ‘erets-chem’dah l’shamah. 
 

Zec7:14 but I stormed them away among all the nations whom they have not known.  

Thus the land is wasted behind them, from passing through and from returning,  

for they made the pleasant land desolate. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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Chapter 8 

:š¾÷‚·� œŸ‚́ƒ̧˜ †́E†́‹-šµƒ¸C ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

1. way’hi d’bar-Yahúwah ts’ba’oth le’mor. 
 

Zec8:1 Then the Word of JWJY of hosts came, saying, 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´�Ÿ…̧„ †́‚̧’¹™ ‘ŸI¹˜̧� ‹¹œ‚·M¹™ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷´‚ †¾J ƒ 

:D́� ‹¹œ‚·M¹™ †́�Ÿ…̧„ †́÷·‰̧‡  
2. koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth qine’thi l’Tsion qin’ah g’dolah  
w’chemah g’dolah qine’thi lah. 
 

Zec8:2 Thus says JWJY of hosts, I am jealous for Tsion with great jealousy,  

and I am jealous for her with great wrath. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  �¹´�´$Eş̌‹ ¢Ÿœ̧A ‹¹U¸’µ�́$̧‡ ‘ŸI¹˜-�¶‚ ‹¹U¸ƒµ$ †´E†́‹ šµ÷́‚ †¾J „ 

“ :$¶…¾Rµ† šµ† œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹-šµ†̧‡ œ¶÷½‚́†-š‹¹” �¹µ�́$Eš¸‹ †́‚̧š¸™¹’̧‡ 
3. koh ‘amar Yahúwah shab’ti ‘el-Tsion w’shakan’ti b’thok Y’rushalam  
w’niq’r’ah Y’rushalam `ir-ha’emeth w’har-Yahúwah ts’ba’oth har haqodesh. 
 

Zec8:3 Thus says JWJY, I shall return to Tsion and shall dwell  

in the midst of Yerushalam.  Then Yerushalam shall be called the City of Truth,  

and the mountain of JWJY of hosts the Holy Mountain. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’·™¸ˆ Eƒ̧$·‹ …¾” œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ †¾J … 

:�‹¹÷́‹ ƒ¾š·÷ Ÿ…́‹¸A ŸU¸’µ”¸$¹÷ $‹¹‚̧‡ �¹´�´$Eş̌‹ œŸƒ¾‰̧š¹A œŸ’·™̧ˆE 
4. koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth `od yesh’bu z’qenim  
uz’qenoth bir’choboth Y’rushalam w’ish mish’`an’to b’yado merob yamim. 
 

Zec8:4 Thus says JWJY of hosts, Old men and old women shall again sit in the streets  

of Yerushalam, each man with his staff in his hand because of their many days. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 “ :́†‹¶œ¾ƒ¾‰̧š¹A �‹¹™¼‰µā̧÷ œŸ…́�‹¹‡ �‹¹…́�̧‹ E‚̧�́L¹‹ š‹¹”´† œŸƒ¾‰̧šE † 

5. ur’choboth ha`ir yimal’u y’ladim wiladoth m’sachaqim bir’chobotheyah. 
 

Zec8:5 And the streets of the city shall be filled with boys and girls playing in its streets. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† �́”´† œ‹¹š·‚̧$ ‹·’‹·”¸A ‚·�́P¹‹ ‹¹J œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J ‡ 

– :œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ �º‚̧’ ‚·�´P¹‹ ‹µ’‹·”̧A-�µB �·†́† �‹¹÷́IµA 
6. koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth ki yipale’ b’`eyney sh’erith ha`am hazeh  
bayamim hahem gam-b’`eynay yipale’ n’um Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Zec8:6 Thus says JWJY of hosts, If it is too difficult in the sight of the remnant  

of this people in those days, shall it also be too difficult in My sight?  

declares JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‰´ş̌ˆ¹÷ —¶š¶‚·÷ ‹¹Lµ”-œ¶‚ µ”‹¹$Ÿ÷ ‹¹’̧’¹† œŸ‚́ƒ¸˜ †´E†́‹ šµ÷́‚ †¾J ˆ 
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:$¶÷´Vµ† ‚Ÿƒ̧÷ —¶š¶‚·÷E 
7. koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth hin’ni moshi`a ‘eth-`ammi me’erets miz’rach  
ume’erets m’bo’ hashamesh. 
 

Zec8:7 Thus says JWJY of hosts, Behold, I shall save My people from the land of the east  

and from the land of the setting sun; 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �́”¸� ‹¹�-E‹́†¸‡ �¹´�́$Eš¸‹ ¢Ÿœ̧A E’̧�́$̧‡ �́œ¾‚ ‹¹œ‚·ƒ·†̧‡ ‰ 

“ :†́™´…̧ ¹̃ƒE œ¶÷½‚¶A �‹¹†¾�‚·� �¶†´� †¶‹¸†¶‚ ‹¹’¼‚µ‡ 
8. w’hebe’thi ‘otham w’shak’nu b’thok Y’rushalam w’hayu-li l’`am  
wa’ani ‘eh’yeh lahem l’Elohim be’emeth ubits’daqah. 
 

Zec8:8 and I shall bring them back and they shall live in the midst of Yerushalam;  

and they shall be to Me for a people,  

and I shall be to them for Elohim in truth and in righteousness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”¸÷¾Vµ† �¶�‹·…̧‹ †́’̧™µˆ½‰¶U œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†´‹ šµ÷´‚-†¾J Š 

�‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ‹¹P¹÷ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸Cµ† œ·‚ †¶K·‚́† �‹¹÷´IµA 
:œŸ’́A¹†¸� �́�‹·†µ† œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹-œ‹·A …µNº‹ �Ÿ‹̧A š¶$¼‚ 

9. koh-‘amar Yahúwah ts’ba’oth techezaq’nah y’deykem hashom’`im  
bayamim ha’eleh ‘eth had’barim ha’eleh mipi han’bi’im  
‘asher b’yom yusad beyth-Yahúwah ts’ba’oth haheykal l’hibanoth. 
 

Zec8:9 Thus says JWJY of hosts, Let your hands be strong, you who are listening  

in these days these words by the mouth of the prophets, that in the day  

the house of JWJY of hosts was laid, the temple is to be rebuilt. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹̧†¹’ ‚¾� �́…́‚́† šµ�̧ā �·†´† �‹¹÷´Iµ† ‹·’̧–¹� ‹¹J ‹ 

�Ÿ�́$-‘‹·‚ ‚́Aµ�¸‡ ‚·˜ŸIµ�̧‡ †́M¶’‹·‚ †́÷·†̧Aµ† šµ�¸āE 
:E†·”·š¸A $‹¹‚ �́…́‚́†-�́J-œ¶‚ ‰µKµ$¼‚µ‡ š´Qµ†-‘¹÷ 

10. ki liph’ney hayamim hahem s’kar ha’adam lo’ nih’yah  
us’kar hab’hemah ‘eynenah w’layotse’ w’laba’ ‘eyn-shalom min-hatsar  
wa’ashalach ‘eth-kal-ha’adam ‘ish b’re`ehu. 
 

Zec8:10 For before those days there was no wage for man nor a wage for animal;  

and for him who went out or for him coming in there was no peace because of his enemies,  

and I set all men one against his neighbor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¼‚ �‹¹’¾$‚¹š´† �‹¹÷́Iµ� ‚¾� †́Uµ”¸‡ ‚‹ 
:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ �º‚̧’ †¶Fµ† �́”´† œ‹¹š·‚̧$¹� 

11. w’`atah lo’ kayamim hari’shonim ‘ani lish’erith ha`am hazeh  
n’um Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Zec8:11 But now I shall not be to the remnant of this people as in the former days,  

declares JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 
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 D´‹̧š¹P ‘·U¹U ‘¶–¶Bµ† �Ÿ�́Vµ† ”µš¶ˆ-‹¹J ƒ‹ 

�́KµŠ E’̧U¹‹ �¹‹µ÷´Vµ†̧‡ D´�Eƒ̧‹-œ¶‚ ‘·U¹U —¶š´‚́†̧‡ 
:†¶K·‚-�́J-œ¶‚ †¶Fµ† �́”´† œ‹¹š·‚̧$-œ¶‚ ‹¹U¸�µ‰¸’¹†̧‡ 

12. ki-zera` hashalom hagephen titen pir’yah w’ha’arets titen ‘eth-y’bulah  
w’hashamayim yit’nu talam w’hin’chal’ti ‘eth-sh’erith ha`am hazeh ‘eth-kal-‘eleh. 
 

Zec8:12 For there shall be peace for the seed: the vine shall yield its fruit,  

the land shall yield its produce and the heavens shall give their dew;  

and I shall cause the remnant of this people to inherit all these things. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹·A �¹‹ŸBµA †́�́�̧™ �¶œ‹¹‹½† š¶$¼‚µJ †́‹´†̧‡ „‹ 

�¶�̧œ¶‚ µ”‹¹$Ÿ‚ ‘·J �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·ƒE †́…E†́‹ 
“ :�¶�‹·…̧‹ †́’̧™µ ½̂‰¶U E‚́š‹¹U-�µ‚ †´�́š¸A �¶œ‹¹‹̧†¹‡ 

13. w’hayah ka’asher heyithem q’lalah bagoyim beyth Yahudah ubeyth Yis’ra’El  
ken ‘oshi`a ‘eth’kem wih’yithem b’rakah ‘al-tira’u techezaq’nah y’deykem. 
 

Zec8:13 It shall come about that just as you were a curse among the nations,  

O house of Yahudah and house of Yisra’El, so I shall save you  

that you may become a blessing.  Do not fear; let your hands be strong. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�´� ”µš´†̧� ‹¹U¸÷µ÷́ˆ š¶$¼‚µJ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾� ‹¹J …‹ 

:‹¹U¸÷́‰¹’ ‚¾�¸‡ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ ‹¹œ¾‚ �¶�‹·œ¾ƒ¼‚ •‹¹˜̧™µ†̧A 
14. ki koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth ka’asher zamam’ti l’hara` lakem  
b’haq’tsiph ‘abotheykem ‘othi ‘amar Yahúwah ts’ba’oth w’lo’ nicham’ti. 
 

Zec8:14 For thus says JWJY of hosts, Just as I purposed to do harm to you  

when your fathers provoked Me to wrath, says JWJY of hosts, and I have not repented, 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  �¹µ�´$Eş̌‹-œ¶‚ ƒ‹¹Š‹·†̧� †¶K·‚́† �‹¹÷´IµA ‹¹U̧÷µ÷́ˆ ‹¹U¸ƒµ$ ‘·J ‡Š 

:E‚́š‹¹U-�µ‚ †´…E†́‹ œ‹·A-œ¶‚̧‡ 
15. ken shab’ti zamam’ti bayamim ha’eleh l’heytib ‘eth-Y’rushalam  
w’eth-beyth Yahudah ‘al-tira’u. 
 

Zec8:15 so I have again purposed in these days to do good to Yerushalam  

and to the house of Yahudah.  Do not fear! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶÷½‚ E†·”·š-œ¶‚ $‹¹‚ œ¶÷½‚ Eš¸AµC Eā¼”µU š¶$¼‚ �‹¹š´ƒ¸Cµ† †¶K·‚ ˆŠ 

:�¶�‹·š¼”µ$̧A EŞ̌–¹$ �Ÿ�́$ ŠµP¸$¹÷E  
16. ‘eleh had’barim ‘asher ta`asu dab’ru ‘emeth ‘ish ‘eth-re`ehu ‘emeth  
umish’pat shalom shiph’tu b’sha`areykem. 
 

Zec8:16 These are the things which you should do: let each man speak the truth  

with his neighbor; judge with truth and judgment for peace in your gates. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶™¶$ œµ”ºƒ̧$E �¶�¸ƒµƒ̧�¹A Eƒ̧$̧‰µU-�µ‚ E†·”·š œµ”´š-œ¶‚ $‹¹‚̧‡ ˆ‹ 
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“ :†́E†́‹-�º‚̧’ ‹¹œ‚·’́ā š¶$¼‚ †¶K·‚-�́J-œ¶‚ ‹¹J Eƒ́†½‚¶U-�µ‚  
17. w’ish ‘eth-ra`ath re`ehu ‘al-tach’sh’bu bil’bab’kem  
ush’bu`ath sheqer ‘al-te’ehabu ki ‘eth-kal-‘eleh ‘asher sane’thi n’um-Yahúwah. 
 

Zec8:17 And let each devise no evil in your heart against his neighbor,  

and love no false oath; for all these are what I hate, declares JWJY. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ‹µ�·‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹-šµƒ¸C ‹¹†̧‹µ‡ ‰‹ 

18. way’hi d’bar-Yahúwah ts’ba’oth ‘elay le’mor. 
 

Zec8:18 Then the Word of JWJY of hosts came to me, saying, 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹$‹¹÷¼‰µ† �Ÿ˜̧‡ ‹¹”‹¹ƒ¸š´† �Ÿ˜ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J Š‹ 

 ‘Ÿā́ā̧� †́…E†́‹-œ‹·ƒ̧� †¶‹¸†¹‹ ‹¹š‹¹ā¼”´† �Ÿ˜̧‡ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �Ÿ˜̧‡ 
– :Eƒ́†½‚ �Ÿ�́Vµ†¸‡ œ¶÷½‚́†¸‡ �‹¹ƒŸŠ �‹¹…¼”¾÷̧�E †́‰̧÷¹ā̧�E 

19. koh-‘amar Yahúwah ts’ba’oth tsom har’bi`i w’tsom hachamishi  
w’tsom hash’bi`i w’tsom ha`asiri yih’yeh l’beyth-Yahudah l’sason ul’sim’chah  
ul’mo`adim tobim w’ha’emeth w’hashalom ‘ehabu. 
 

Zec8:19 Thus says JWJY of hosts, The fast of the fourth (month), and the fast of the fifth,  

and the fast of the seventh and the fast of the tenth shall become for joy, for gladness,  

and for cheerful feasts for the house of Yahudah; so love truth and peace. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 …¾” œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷́‚ †¾J � 
:œŸAµš �‹¹š´” ‹·ƒ¸$¾‹¸‡ �‹¹Lµ” E‚¾ƒ́‹ š¶$¼‚ 

20. koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth `od  
‘asher yabo’u `ammim w’yosh’bey `arim rabboth. 
 

Zec8:20 Thus says JWJY of hosts, It shall yet be that peoples shall come,  

even the inhabitants of many cities. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 œŸKµ‰̧� ¢Ÿ�́† †́�̧�·’ š¾÷‚·� œµ‰µ‚-�¶‚ œµ‰µ‚ ‹·ƒ¸$¾‹ E�̧�´†̧‡ ‚� 

:‹¹’́‚-�µB †́�̧�·‚ œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹-œ¶‚ $·Rµƒ¸�E †́E†́‹ ‹·’̧P-œ¶‚ 
21. w’hal’ku yosh’bey ‘achath ‘el-‘achath le’mor nel’kah halok l’chaloth ‘eth-p’ney 
Yahúwah ul’baqesh ‘eth-Yahúwah ts’ba’oth ‘el’kah gam-‘ani. 
 

Zec8:21 The inhabitants of one shall go to another, saying, Let us go at once  

to seek the favor of the face of JWJY, and to seek JWJY of hosts; I shall also go. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹-œ¶‚ $·Rµƒ¸� �‹¹÷E ¼̃” �¹‹Ÿ„̧‡ �‹¹Aµš �‹¹Lµ” E‚́ƒE ƒ� 

“ :†́E†́‹ ‹·’̧P-œ¶‚ œŸKµ‰̧�E �¹´�´$Eš‹¹A 
22. uba’u `ammim rabbim w’goyim `atsumim l’baqesh ‘eth-Yahúwah ts’ba’oth 
biY’rushalam ul’chaloth ‘eth-p’ney Yahúwah. 
 

Zec8:22 So many peoples and mighty nations shall come to seek JWJY of hosts  

in Yerushalam and to ask the favor of the face of JWJY. 
 _____________________________________________________________________________________________ 
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 †́š´ā¼” E™‹¹ˆ¼‰µ‹ š¶$¼‚ †´L·†́† �‹¹÷́IµA œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J „� 

 ‹¹…E†́‹ $‹¹‚ •µ’̧�¹A E™‹¹ ½̂‰¶†̧‡ �¹‹ŸBµ† œŸ’¾$̧� �¾J¹÷ �‹¹$́’¼‚ 
“ :�¶�́L¹” �‹¹†¾�½‚ E’̧”µ÷́$ ‹¹J �¶�́L¹” †́�̧�·’ š¾÷‚·� 

23. koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth bayamim hahemah  
‘asher yachaziqu `asarah ‘anashim mikol l’shonoth hagoyim w’hecheziqu  
bik’naph ‘ish Yahudi le’mor nel’kah `imakem ki shama`’nu ‘Elohim `imakem. 
 

Zec8:23 Thus says JWJY of hosts, In those days that ten men shall take hold,  

out of all languages of the nations, and shall seize the garment of a man, Yahudi (a Jew),  

saying, Let us go with you, for we have heard that Elohim is with you. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 9 

Ÿœ´‰º’̧÷ ™¶ā¶Lµ…̧‡ ¢´š¸…µ‰ —¶š¶‚̧A †́E†́‹-šµƒ̧… ‚́Wµ÷ ‚ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·Ş̌ƒ¹$ �¾�̧‡ �́…́‚ ‘‹·” †́E†́‹µ� ‹¹J 
1. masa’ d’bar-Yahúwah b’erets Chad’rak w’Dameseq m’nuchatho  
ki laYahúwah `eyn ‘adam w’kol shib’tey Yis’ra’El. 
 

Zec9:1 The burden of the Word of JWJY is against the land of Chadrak,  

with Dameseq as its resting place for the eyes of men,  

especially of all the tribes of Yisra’El, are toward JWJY, 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :…¾‚̧÷ †́÷¸�́‰ ‹¹J ‘Ÿ…‹¹˜̧‡ š¾˜ D́A-�́A̧„¹U œ´÷¼‰-�µ„¸‡ ƒ 

2. w’gam-Chamath tig’bal-bah Tsor w’Tsidon ki chak’mah m’od. 
 

Zec9:2 And Chamath also, which borders on it; Tsor and Tsidon,  

though they are very wise. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ˜E‰ Š‹¹Š¸J —Eš́‰¸‡ š́–´”¶J •¶“¶J-š́A¸ ¹̃Uµ‡ D́� šŸ˜́÷ š¾˜ ‘¶ƒ¹Uµ‡ „ 

3. watiben Tsor matsor lah watits’bar-keseph ke`aphar w’charuts k’tit chutsoth. 
 

Zec9:3 For Tsor built herself a fortress and piled up silver like dust,  

and gold like the mire of the streets. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·�́‚·U $·‚́A ‚‹¹†̧‡ D´�‹·‰ �́Iµƒ †́J¹†¸‡ †́M¶$¹šŸ‹ ‹́’¾…¼‚ †·M¹† … 

4. hinneh ‘Adonay yorishenah w’hikah bayam cheylah w’hi’ ba’esh te’akel. 
 

Zec9:4 Behold, myAdon shall dispossess her and cast her wealth into the sea;  

and she shall be consumed with fire. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿš¸™¶”¸‡ …¾‚̧÷ �‹¹‰́œ¸‡ †́Fµ”¸‡ ‚́š‹¹œ¸‡ ‘Ÿ�̧™̧$µ‚ ‚¶š·U † 

:ƒ·$·œ ‚¾� ‘Ÿ�̧™¸$µ‚̧‡ †́Fµ”·÷ ¢¶�¶÷ …µƒ´‚̧‡ D́Š´A¶÷ $‹¹ƒ¾†-‹¹J 
5. tere’ ‘Ash’q’lon w’thira’ w’`Azah w’thachil m’od w’`Eq’ron  
ki-hobish mebatah w’abad melek me`Azah w’Ash’q’lon lo’ thesheb. 
 

Zec9:5 Asheqelon shall see and be afraid.  Azah too shall writhe in great pain; and Eqron,  

for her hope she shall be ashamed.  And the king shall perish from Azah,  

and Asheqelon shall not be inhabited. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:�‹¹U¸$¹�̧P ‘Ÿ‚̧B ‹¹Uµš¸�¹†̧‡ …ŸÇ$µ‚̧A š·ˆ̧÷µ÷ ƒµ$́‹¸‡ ‡ 

6. w’yashab mam’zer b’Ash’dod w’hik’rati g’on P’lish’tim. 
 

Zec9:6 And a bastard shall dwell in Ashdod, and I shall cut off the pride of the Pilishetim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ‚̧$¹’̧‡ ‡‹´M¹$ ‘‹·A¹÷ ‡‹́ º̃R¹$̧‡ ‡‹¹P¹÷ ‡‹́÷´… ‹¹œ¾š¹“¼†µ‡ ˆ 

:‹¹“Eƒ‹¹J ‘Ÿş̌™¶”̧‡ †́…E†´‹¹A •ºKµ‚̧J †́‹´†̧‡ E’‹·†¾�‚·� ‚E†-�µB 
7. wahasirothi damayu mipiu w’shiqutsayu mibeyn shinayu  
w’nish’ar gam-hu’ l’Eloheynu w’hayah k’aluph biYahudah w’`Eq’ron kiYbusi. 
 

Zec9:7 And I shall remove their blood from their mouth and their detestable things  

from between their teeth.  Then they also shall be a remnant for our El,  

and be like a clan in Yahudah, and Eqron like a Yebusi. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´V¹÷E š·ƒ¾”·÷ †́ƒ´Q¹÷ ‹¹œ‹·ƒ̧� ‹¹œ‹¹’́‰¸‡ ‰ 

“ :‹́’‹·”¸ƒ ‹¹œ‹¹‚́š †́Uµ” ‹¹J ā·„¾’ …Ÿ” �¶†‹·�¼” š¾ƒ¼”µ‹-‚¾�̧‡ 
8. w’chanithi l’beythi mitsabah me`ober umishab  
w’lo’-ya`abor `aleyhem `od noges ki `atah ra’ithi b’`eynay. 
 

Zec9:8 But I shall camp around My house because of an army,  

because of him who passes by and because of him returns;  

and no oppressor shall pass over them anymore, for now I have seen with My eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·M¹† �¹µ�´$Eş̌‹ œµA ‹¹”‹¹š´† ‘ŸI¹˜-œµA …¾‚̧÷ ‹¹�‹¹B Š 

‹¹’́” ‚E† ”́$Ÿ’̧‡ ™‹¹Cµ˜ ¢´� ‚Ÿƒ́‹ ¢·J̧�µ÷ 
:œŸ’¾œ¼‚-‘¶A š¹‹µ”-�µ”¸‡ šŸ÷¼‰-�µ” ƒ·�¾ş̌‡ 

9. gili m’od bath-Tsion hari`i bath Y’rushalam hinneh mal’kek yabo’ lak tsadiq  
w’nosha` hu’ `ani w’rokeb `al-chamor w’`al-`ayir ben-‘athonoth. 
 

Zec9:9 Rejoice greatly, O daughter of Tsion!  Shout, O daughter of Yerushalam!  

Behold, your king is coming to you; He is righteous and victorious;  

lowly and riding on a donkey, even on a colt, the son of a donkey. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷́‰̧�¹÷ œ¶$¶™ †´œ¸š¸�¹’̧‡ �¹µ�´$Eš‹¹÷ “E“̧‡ �¹‹µš¸–¶‚·÷ ƒ¶�¶š-‹¹Uµş̌�¹†̧‡ ‹ 

:—¶š´‚-‹·“̧–µ‚-…µ” š´†́M¹÷E �́‹-…µ” �́I¹÷ Ÿ�̧$́÷E �¹‹ŸBµ� �Ÿ�́$ š¶A¹…̧‡  
10. w’hik’rati-rekeb me’Eph’rayim w’sus miY’rushalam  
w’nik’r’thah qesheth mil’chamah w’diber shalom lagoyim  
umash’lo miyam `ad-yam uminahar `ad-‘aph’sey-‘arets. 
 

Zec9:10 I shall cut off the chariot from Ephrayim and the horse from Yerushalam;  

and the bow of war shall be cut off.  And He shall speak peace to the nations;  

and His dominion shall be from sea to sea, and from the river to the ends of the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸA �¹‹µ÷ ‘‹·‚ šŸA¹÷ ¢¹‹µš‹¹“¼‚ ‹¹U̧‰µK¹$ ¢·œ‹¹š¸A-�µ…̧A ̧Uµ‚-�µB ‚‹ 

11. gam-‘at’ b’dam-b’rithek shilach’ti ‘asirayik mibor ‘eyn mayim bo. 
 

Zec9:11 As for you also, because of the blood of My covenant,  
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I have freed your prisoners from the pit; no water is in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡̧™¹Uµ† ‹·š‹¹“¼‚ ‘Ÿš́Q¹ƒ¸� EƒE$ ƒ‹ 
:¢´� ƒ‹¹$́‚ †¶’̧$¹÷ …‹¹Bµ÷ �ŸIµ†-�µB 

12. shubu l’bitsaron ‘asirey hatiq’wah gam-hayom magid mish’neh ‘ashib lak. 
 

Zec9:12 Return to the stronghold, O prisoners of hope!  

Even to day I am declaring that I shall restore double to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µš¸–¶‚ ‹¹œ‚·K¹÷ œ¶$¶™ †́…E†́‹ ‹¹� ‹¹U¸�µš´…-‹¹J „‹ 

:šŸA¹B ƒ¶š¶‰¸J ¢‹¹U¸÷µā̧‡ ‘´‡´‹ ¢¹‹µ’́A-�µ” ‘ŸI¹˜ ¢¹‹µ’́ƒ ‹¹U¸šµšŸ”̧‡ 
13. ki-darak’ti li Yahudah qesheth mile’thi ‘Eph’rayim  
w’`orar’ti banayik Tsion `al-banayik Yawan w’sam’tik k’chereb gibor. 
 

Zec9:13 For I shall bend Yahudah for Me as a bow, I shall fill it with Ephrayim.   

And I shall stir up your sons, O Tsion, against your sons, O Yawan (Greece);  

and I shall make you like a warrior’s sword. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸQ¹‰ ™́š´Aµ� ‚́˜́‹¸‡ †¶‚́š·‹ �¶†‹·�¼” †́E†́‹µ‡ …‹ 

:‘´÷‹·U œŸš¼”µ“̧A ¢µ�́†¸‡ ”́™¸œ¹‹ š́–ŸVµA †́E†́‹ ‹´’¾…‚µ‡ 
14. waYahúwah `aleyhem yera’eh w’yatsa’ kabaraq chitso  
w’Adonay Yahúwah bashophar yith’qa` w’halak b’sa`aroth teyman. 
 

Zec9:14 Then JWJY shall appear over them, and His arrow shall go forth like lightning;  

and my Adon JWJY shall blow the trumpet, and shall march with tempests of the south. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ”µ�¶™-‹·’̧ƒµ‚ E$̧ƒ´�̧‡ E�̧�´‚̧‡ �¶†‹·�¼” ‘·„́‹ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ ‡Š 

:µ‰·A¸ˆ¹÷ œŸI¹‡´ˆ¸J ™́š¸ ¹̂LµJ E‚̧�́÷E ‘¹‹́‹-Ÿ÷̧J E÷́† Eœ́$̧‡ 
15. Yahúwah ts’ba’oth yagen `aleyhem w’ak’lu w’kab’shu ‘ab’ney-qela`  
w’shathu hamu k’mo-yayin umal’u kamiz’raq k’zawioth miz’beach. 
 

Zec9:15 JWJY of hosts shall defend them.  And they shall devour  

and trample on the sling stones; and they shall drink and be boisterous as with wine;  

and they shall be full like a bowl, like the corners of the altar. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ŸLµ” ‘‚¾˜̧J ‚E†µ† �ŸIµA �¶†‹·†¾�½‚ †́E†´‹ �́”‹¹$Ÿ†̧‡ ˆŠ 

:Ÿœ´÷̧…µ‚-�µ” œŸ“̧“Ÿ’̧œ¹÷ š¶ ·̂’-‹·’̧ƒµ‚ ‹¹J 
16. w’hoshi`am Yahúwah ‘Eloheyhem bayom hahu’ k’tso’n `amo  
ki ‘ab’ney-nezer mith’nos’soth `al-‘ad’matho. 
 

Zec9:16 And JWJY their El shall save them in that day as the flock of His people;  

For they are as the stones of a crown, sparkling in His land. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹šE‰µA ‘́„´C Ÿ‹¸–́‹-†µ÷E ŸƒEH-†µ÷ ‹¹J ˆ‹ 
:œŸ�ºœ¸A ƒ·ƒŸ’̧‹ $Ÿš‹¹œ¸‡ 

17. ki mah-tubo umah-yaph’yo dagan bachurim w’thirosh y’nobeb b’thuloth. 
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Zec9:17 For what great is its goodness, and how great its beauty!  

Grain shall make the young men flourish, and new wine the virgins. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 10 

�‹¹ˆ‹¹ ¼̂‰ †¶ā¾” †´E†́‹ $Ÿ™¸�µ÷ œ·”̧A š´Š́÷ †́E†́‹·÷ E�¼‚µ$ ‚ 

:†¶…́WµA ƒ¶ā·” $‹¹‚̧� �¶†́� ‘·U¹‹ �¶$¶B-šµŞ̌÷E  
1. sha’alu meYahúwah matar b’`eth mal’qosh Yahúwah `oseh chazizim  
um’tar-geshem yiten lahem l’ish `eseb basadeh. 
 

Zec10:1 Ask rain from JWJY at the time of the latter rain  

JWJY who makes the storm clouds; and He shall give them showers of rain,  

vegetation in the field to each man. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 š¶™¶$ Eˆ́‰ �‹¹÷¸“ŸRµ†̧‡ ‘¶‡´‚-Eş̌A¹C �‹¹–´ş̌Uµ† ‹¹J ƒ 

E”̧“´’ ‘·J-�µ” ‘E÷·‰µ’̧‹ �¶ƒ¶† Eš·Aµ…̧‹ ‚‡´Vµ† œŸ÷¾�¼‰µ‡ 
– :†¶”¾š ‘‹·‚-‹¹J E’¼”µ‹ ‘‚¾˜-Ÿ÷̧� 

2. ki hat’raphim dib’ru-‘awen w’haqos’mim chazu sheqer wachalomoth hashaw’  
y’daberu hebel y’nachemun `al-ken nas’`u k’mo-tso’n ya`anu ki-’eyn ro`eh. 
 

Zec10:2 For the idols speak iniquity, and the diviners see lying visions  

and tell false dreams; they comfort in vain.  Therefore they wander like sheep,  

they are afflicted, because there is no shepherd. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …Ÿ™¸–¶‚ �‹¹…EUµ”´†-�µ”¸‡ ‹¹Pµ‚ †´š´‰ �‹¹”¾š´†-�µ” „ 

†́…E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ Ÿş̌…¶”-œ¶‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ …µ™´–-‹¹J 
:†́÷´‰̧�¹LµA Ÿ…Ÿ† “E“̧J �́œŸ‚ �́ā̧‡ 

3. `al-haro`im charah ‘api w’`al-ha`atudim ‘eph’qod ki-phaqad Yahúwah ts’ba’oth  
‘eth-`ed’ro ‘eth-beyth Yahudah w’sam ‘otham k’sus hodo bamil’chamah. 
 

Zec10:3 My anger is kindled against the shepherds, and I shall punish the male goats;  

for JWJY of hosts has visited His flock, the house of Yahudah,  

and shall make them like His majestic horse in battle. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‚· ·̃‹ EM¶L¹÷ †́÷́‰̧�¹÷ œ¶$¶™ EM¶L¹÷ …·œ´‹ EM¶L¹÷ †́M¹– EM¶L¹÷ … 
:‡´Ç‰µ‹ ā·„Ÿ’-�́� 

4. mimenu phinah mimenu yathed mimenu qesheth mil’chamah  
mimenu yetse’ kal-noges yach’daw. 
 

Zec10:4 From them shall come the cornerstone, from them the tent peg,  

from them the bow of battle, from them every ruler together. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E÷¼‰¸�¹’̧‡ †´÷́‰̧�¹LµA œŸ˜E‰ Š‹¹Ş̌A �‹¹“ŸA �‹¹š¾A¹„̧� E‹´†̧‡ † 

:�‹¹“E“ ‹·ƒ¸�¾š E$‹¹ƒ¾†̧‡ �́L¹” †´E†́‹ ‹¹J 
5. w’hayu k’giborim bosim b’tit chutsoth bamil’chamah  
w’nil’chamu ki Yahúwah `imam w’hobishu rok’bey susim. 
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Zec10:5 They shall be as mighty men, tramping down in the mud of the streets in battle;  

and they shall fight, for JWJY shall be with them;  

and the riders on horses shall be put to shame. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 µ”‹¹$Ÿ‚ •·“Ÿ‹ œ‹·A-œ¶‚̧‡ †́…E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ ‹¹U̧šµA¹„̧‡ ‡ 

�‹¹U¸‰µ’̧ˆ-‚¾� š¶$¼‚µJ E‹́†̧‡ �‹¹U¸÷µ‰¹š ‹¹J �‹¹œŸƒ̧$Ÿ†̧‡ 
:�·’½”¶‚̧‡ �¶†‹·†¾�½‚ †́E†´‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J 

6. w’gibar’ti ‘eth-beyth Yahudah w’eth-beyth Yoseph ‘oshi`a w’hosh’bothim  
ki richam’tim w’hayu ka’asher lo’-z’nach’tim ki ‘ani Yahúwah ‘Eloheyhem w’e`enem. 
 

Zec10:6 I shall strengthen the house of Yahudah, and I shall save the house of Yoseph,  

and I shall  bring them back, because I have compassion on them; and they shall be  

as though I had not rejected them, for I am JWJY their El and I shall answer them. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  E‚̧š¹‹ �¶†‹·’̧ƒE ‘¹‹´‹-Ÿ÷̧J �́A¹� ‰µ÷´ā̧‡ �¹‹µš¸–¶‚ šŸA¹„̧� E‹́†̧‡ ˆ 

:†́‡†‹µA �́A¹� �·„́‹ E‰·÷´ā̧‡ 
7. w’hayu k’gibor ‘Eph’rayim w’samach libam k’mo-yayin  
ub’neyhem yir’u w’samechu yagel libam baYahúwah. 
 

Zec10:7 Ephrayim shall be like a mighty man,  

and their heart shall be glad as if from wine; indeed,  

their sons shall see it and be glad, their heart shall rejoice in JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Eƒ́š Ÿ÷¸J Eƒ́š¸‡ �‹¹œ‹¹…̧– ‹¹J �·˜̧Aµ™¼‚µ‡ �¶†́� †́™¸š¸$¶‚ ‰ 

8. ‘esh’r’qah lahem wa’aqab’tsem ki ph’dithim w’rabu k’mo rabu. 
 

Zec10:8 I shall whistle for them to gather them, for I have redeemed them;  

and they shall multiply according as they have multiplied. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Eƒ́$́‡ �¶†‹·’̧A-œ¶‚ E‹´‰̧‡ ‹¹’Eş̌J¸ ¹̂‹ �‹¹Rµ‰̧š¶LµƒE �‹¹Lµ”´A �·”´ş̌ˆ¶‚̧‡ Š 

9. w’ez’ra`em ba`ammim ubamer’chaqim yiz’k’runi w’chayu ‘eth-b’neyhem washabu. 
 

Zec10:9 When I scatter them among the peoples, they shall remember Me in far countries,  

and they with their sons shall live and come back. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·˜̧Aµ™¼‚ šEVµ‚·÷E �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �‹¹œŸƒ‹¹$¼†µ‡ ‹ 

:�¶†´� ‚·˜́L¹‹ ‚¾�̧‡ �·‚‹¹ƒ¼‚ ‘Ÿ’́ƒ̧�E …́”¸�¹B —¶š¶‚-�¶‚̧‡ 
10. wahashibothim me’erets Mits’rayim ume’Ashshur ‘aqab’tsem  
w’el-‘erets Gil’`ad uL’banon ‘abi’em w’lo’ yimatse’ lahem. 
 

Zec10:10 I shall bring them back from the land of Mitsrayim  

and gather them from Ashshur; and I shall bring them into the land of Gilead  

and Lebanon for shall not be found room for them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾‚̧‹ œŸ�E˜̧÷ �¾J E$‹¹ƒ¾†̧‡ �‹¹KµB �́Iµƒ †́J¹†¸‡ †́š´˜ �́IµA šµƒ´”¸‡ ‚‹ 

:šE“́‹ �¹‹µš¸ ¹̃÷ Š¶ƒ·$̧‡ šEVµ‚ ‘Ÿ‚̧B …µšE†̧‡  
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11. w’`abar bayam tsarah w’hikah bayam galim w’hobishu kol m’tsuloth y’or  
w’hurad g’on ‘Ashshur w’shebet Mits’rayim yasur. 
 

Zec10:11 And He shall pass through the sea of distress and strike the waves in the sea,  

so that all the depths of the Nile shall dry up; and the pride of Ashshur  

shall be brought down and the scepter of Mitsrayim shall depart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́E†́‹ �º‚̧’ E�´Kµ†̧œ¹‹ Ÿ÷̧$¹ƒE †́E†́‹µA �‹¹U̧šµA¹„¸‡ ƒ‹ 

12. w’gibar’tim baYahúwah ubish’mo yith’halaku n’um Yahúwah. 
 

Zec10:12 And I shall strengthen them in JWJY,  

and in His name they shall walk, declares JWJY. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 11 

:¡‹¶ˆ´š¼‚µA $·‚ �µ�‚¾œ¸‡ ¡‹¶œ´�̧C ‘Ÿ’́ƒ¸� ‰µœ̧P ‚ 

1. p’thach L’banon d’latheyak w’tho’kal ‘esh ba’arazeyak. 
 

Zec11:1 Open your doors, O Lebanon, that a fire may feed on your cedars. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E…́Cº$ �‹¹š¹Cµ‚ š¶$¼‚ ˆ¶š¶‚ �µ–´’-‹¹J $Ÿš¸A �·�‹·† ƒ 

  :šE˜́Aµ† šµ”µ‹ …µš´‹ ‹¹J ‘´$́ƒ ‹·’ŸKµ‚ E�‹¹�‹·† 
2. heylel b’rosh ki-naphal ‘erez ‘asher ‘adirim shudadu heylilu ‘aloney Bashan  
ki yarad ya`ar habatsur.  
 

Zec11:2 Wail, O cypress, for the cedar has fallen, because the glorious trees  

have been destroyed; wail, O oaks of Bashan, for the impenetrable forest has come down. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š‹¹–¸J œµ„¼‚µ$ �Ÿ™ �́U¸šµCµ‚ †́…̧Cº$ ‹¹J �‹¹”¾š´† œµ�̧�¹‹ �Ÿ™ „ 
“ :‘·ÇšµIµ† ‘Ÿ‚̧B …µCº$ ‹¹J  

3. qol yil’lath haro`im ki shud’dah ‘adar’tam qol sha’agath k’phirim  
ki shudad g’on haYar’den. 
 

Zec11:3 There is a sound of the shepherds wail, for their glory is ruined;  

there is a sound of the young lions roar, for the pride of the Yarden is ruined. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´„·š¼†µ† ‘‚¾˜-œ¶‚ †·”̧š ‹´†¾�½‚ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J … 

4. koh ‘amar Yahúwah ‘Elohay r’`eh ‘eth-tso’n haharegah. 
 

Zec11:4 Thus says JWJY my El, Pasture the flock of the slaughter. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ¢Eš́A šµ÷‚¾‹ ‘¶†‹·š¸�¾÷E E÷́$̧‚¶‹ ‚¾�¸‡ ‘º„¸š¼†µ‹ ‘¶†‹·’¾™ š¶$¼‚ † 

:‘¶†‹·�¼” �Ÿ÷̧‰µ‹ ‚¾� �¶†‹·”¾ş̌‡ š¹$̧”‚µ‡  
5. ‘asher qoneyhen yahar’gun w’lo’ ye’shamu umok’reyhen yo’mar baruk Yahúwah  
wa’`’shir w’ro`eyhem lo’ yach’mol `aleyhen. 
 

Zec11:5 Those who buy them slay them and hold themselves not guilty,  

and those who sell them says, Blessed be JWJY, for I have become rich!   

And their own shepherds have no pity on them. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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†́E†́‹-�º‚̧’ —¶š´‚́† ‹·ƒ¸$¾‹-�µ” …Ÿ” �Ÿ÷̧‰¶‚ ‚¾� ‹¹J ‡ 

E†·”·š-…µ‹¸A $‹¹‚ �́…́‚́†-œ¶‚ ‚‹¹˜̧÷µ÷ ‹¹�¾’́‚ †·M¹†̧‡ 
:�́…́I¹÷ �‹¹Qµ‚ ‚¾�¸‡ —¶š´‚́†-œ¶‚ Eœ¸U¹�̧‡ ŸJ̧�µ÷ …µ‹¸ƒE 

6. ki lo’ ‘ech’mol `od `al-yosh’bey ha’arets n’um-Yahúwah  
w’hinneh ‘anoki mam’tsi’ ‘eth-ha’adam ‘ish b’yad-re`ehu  
ub’yad mal’ko w’kit’thu ‘eth-ha’arets w’lo’ ‘atsil miyadam. 
 

Zec11:6 For I shall no longer have pity on the inhabitants of the land, declares JWJY;  

but behold, I shall cause the men to fall, each into the neighbor’s hand  

and into the hand of his king; and they shall strike the land,  

and I shall not deliver them from their hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‚¾Qµ† ‹·I¹’¼” ‘·�́� †́„·š¼†µ† ‘‚¾˜-œ¶‚ †¶”̧š¶‚́‡ ˆ 

�µ”¾’ ‹¹œ‚́š´™ …µ‰µ‚̧� œŸ�̧™µ÷ ‹·’̧$ ‹¹�-‰µR¶‚́‡ 
:‘‚¾Qµ†-œ¶‚ †¶”¸š¶‚́‡ �‹¹�̧ƒ¾‰ ‹¹œ‚́š´™ …µ‰µ‚̧�E 

7. wa’er’`eh ‘eth-tso’n haharegah laken `aniey hatso’n wa’eqach-li sh’ney maq’loth  
l’achad qara’thi no`am ul’achad qara’thi chob’lim wa’er’`eh ‘eth-hatso’n. 
 

Zec11:7 So I pastured the flock of the slaughter, hence the afflicted of the flock.   

And I took for myself two staffs: the one I called Favor and the other I called Union;  

so I pastured the flock. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹$̧–µ’ šµ˜̧™¹Uµ‡ …́‰¶‚ ‰µš¶‹¸A �‹¹”¾š´† œ¶$¾�¸$-œ¶‚ …¹‰̧�µ‚́‡ ‰ 

:‹¹ƒ †́�¼‰´A �́$̧–µ’-�µ„̧‡ �¶†́A 
8. wa’ak’chid ‘eth-sh’losheth haro`im b’yerach ‘echad  
watiq’tsar naph’shi bahem w’gam-naph’sham bachalah bi. 
 

Zec11:8 Then I annihilated the three shepherds in one month,  

for my soul was impatient with them, and their soul also was weary of me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …·‰´J¹U œ¶…¶‰̧�¹Mµ†¸‡ œE÷́œ †́œ·Lµ† �¶�̧œ¶‚ †¶”¸š¶‚ ‚¾� šµ÷¾‚́‡ Š 

:D́œE”¸š šµā̧A-œ¶‚ †´V¹‚ †́’̧�µ�‚¾U œŸš́‚̧$¹Mµ†¸‡ 
9. wa’omar lo’ ‘er’`eh ‘eth’kem hamethah thamuth w’hanik’chedeth tikached  
w’hanish’aroth to’kal’nah ‘ishah ‘eth-b’sar r’`uthah. 
 

Zec11:9 Then I said, I shall not pasture you.  What is to die, let it die,  

and what is to be annihilated, let it be annihilated;  

and let those who are left eat every woman flesh of her neighbor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹œ‹¹š¸A-œ¶‚ š‹·–´†̧� Ÿœ¾‚ ”µÇ„¶‚́‡ �µ”¾’-œ¶‚ ‹¹�¸™µ÷-œ¶‚ ‰µR¶‚́‡ ‹ 

:�‹¹Lµ”´†-�́J-œ¶‚ ‹¹Uµš́J š¶$¼‚ 
10. wa’eqach ‘eth-maq’li ‘eth-no`am wa’eg’da` ‘otho l’hapheyr ‘eth-b’rithi  
‘asher karati ‘eth-kal-ha`ammim. 
 

Zec11:10 I took my staff Kindness and broke it apart, to break my covenant  

which I had made with all the peoples. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹œ¾‚ �‹¹š¸÷¾Vµ† ‘‚¾Qµ† ‹·I¹’¼” ‘·� E”̧…·Iµ‡ ‚E†µ† �ŸIµA šµ–ºUµ‡ ‚‹ 

:‚E† †́E†́‹-šµƒ̧… ‹¹J 
11. watuphar bayom hahu’ wayed’`u ken `aniey hatso’n hashom’rim ‘othi  
ki d’bar-Yahúwah hu’. 
 

Zec11:11 So it was broken on that day, and thus the afflicted of the flock  

who were watching me realized that it was the Word of JWJY. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹š´�̧ā Eƒ́† �¶�‹·’‹·”̧A ƒŸŠ-�¹‚ �¶†‹·�¼‚ šµ÷¾‚́‡ ƒ‹ 

:•¶“́J �‹¹$¾�¸$ ‹¹š´�̧ā-œ¶‚ E�̧™¸$¹Iµ‡ E�́…¼‰ ‚¾�-�¹‚̧‡ 
12. wa’omar ‘aleyhem ‘im-tob b’`eyneykem habu s’kari  
w’im-lo’ chadalu wayish’q’lu ‘eth-s’kari sh’loshim kaseph. 
 

Zec11:12 I said to them, If it is good in your sight, give me my wages; but if not, let it go!  

So they weighed out thirty pieces of silver as my wages. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´™¸‹µ† š¶…¶‚ š·˜ŸIµ†-�¶‚ E†·�‹¹�¸$µ† ‹µ�·‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

•¶“¶Jµ† �‹¹$¾�̧$ †´‰̧™¶‚́‡ �¶†‹·�¼”·÷ ‹¹U¸šµ™́‹ š¶$¼‚ 
:š·˜ŸIµ†-�¶‚ †´E†́‹ œ‹·A Ÿœ¾‚ ¢‹¹�¸$µ‚́‡ 

13. wayo’mer Yahúwah ‘elay hash’likehu ‘el-hayotser ‘eder hay’qar  
‘asher yaqar’ti me`aleyhem wa’eq’chah sh’loshim hakeseph  
wa’ash’lik ‘otho beyth Yahúwah ‘el-hayotser. 
 

Zec11:13 Then JWJY said to me, Throw it to the potter, the magnificent price  

at which I was valued by them.  So I took the thirty shekels of silver  

and threw them to the potter in the house of JWJY. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡¼‰µ‚́†-œ¶‚ š·–´†̧� �‹¹�̧ƒ¾‰µ† œ·‚ ‹¹’·Vµ† ‹¹�¸™µ÷-œ¶‚ ”µÇ„¶‚́‡ …‹ 

“ :�·‚́š¸ā¹‹ ‘‹·ƒE †́…E†́‹ ‘‹·A 
14. wa’eg’da` ‘eth-maq’li hasheni ‘eth hachob’lim l’hapher  
‘eth-ha’achawah beyn Yahudah ubeyn Yis’ra’El. 
 

Zec11:14 Then I broke my second staff apart Union,  

to break the brotherhood between Yahudah and Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹�¹‡½‚ †¶”¾š ‹¹�̧J ¡¸�-‰µ™ …Ÿ” ‹́�·‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

15. wayo’mer Yahúwah ‘elay `od qach-l’ak k’li ro`eh ‘ewili. 
 

Zec11:15 JWJY said to me, Take again for yourself the equipment of a foolish shepherd. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  …¾™¸–¹‹-‚¾� œŸ…́‰̧�¹Mµ† —¶š´‚́A †¶”¾š �‹¹™·÷ ‹¹�¾’́‚-†·M¹† ‹¹J ˆŠ 

 �·J¸�µ�¸‹ ‚¾� †́ƒ´Q¹Mµ† ‚·Pµš¸‹ ‚¾� œ¶š¶A̧$¹Mµ†¸‡ $·Rµƒ̧‹-‚¾� šµ”µMµ† 
“ :™·š´–¸‹ ‘¶†‹·“̧šµ–E �µ�‚¾‹ †́‚‹¹ş̌Aµ† šµā̧ƒE 

16. ki hinneh-‘anoki meqim ro`eh ba’arets hanik’chadoth lo’-yiph’qod hana`ar  
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lo’-y’baqesh w’hanish’bereth lo’ y’rape’ hanitsabah lo’ y’kal’kel  
ub’sar hab’ri’ah yo’kal uphar’seyhen y’phareq. 
 

Zec11:16 For behold, I shall raise up a shepherd in the land who shall not visit  

those who are cut off, nor seek the young one, nor heal that which is broken,  

nor feed that which stands, but shall devour the flesh of the fat and tear off their hoofs. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ”Ÿş̌ˆ-�µ” ƒ¶š¶‰ ‘‚¾Qµ† ‹¹ƒ¸ˆ¾” �‹¹�½‚́† ‹¹”¾š ‹Ÿ† ˆ‹ 

“ :†¶†̧�¹œ †¾†́J Ÿ’‹¹÷̧‹ ‘‹·”¸‡ $́ƒ‹¹U $Ÿƒ́‹ Ÿ”¾ş̌ˆ Ÿ’‹¹÷̧‹ ‘‹·”-�µ”¸‡ 
17. hoy ro`i ha’elil `oz’bi hatso’n chereb `al-z’ro`o  
w’`al-`eyn y’mino z’ro`o yabosh tibash w’`eyn y’mino kahoh thik’heh. 
 

Zec11:17 Woe to the worthless shepherd who leaves the flock!   

A sword shall be on his arm and on his right eye!  His arm shall be totally withered  

and his right eye shall be completely darkened. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 12 

�¹‹µ÷́$ †¶Š¾’ †́E†́‹-�º‚̧’ �·‚́š¸ā¹‹-�µ” †́E†́‹-šµƒ¸… ‚́Wµ÷ ‚ 

– :ŸA̧š¹™¸A �́…́‚-µ‰Eš š·˜¾‹¸‡ —¶š́‚ …·“¾‹̧‡  
1. masa’ d’bar-Yahúwah `al-Yis’ra’El n’um-Yahúwah noteh shamayim  
w’yosed ‘arets w’yotser ruach-‘adam b’qir’bo. 
 

Zec12:1 The burden of the Word of JWJY concerning Yisra’El.   

Thus declares JWJY who stretches out the heavens, lays the foundation of the earth,  

and forms the spirit of man within him, 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ‹¹ƒ́“ �‹¹Lµ”´†-�́�¸� �µ”µš-•µ“ �¹µ�́$Eš¸‹-œ¶‚ �́ā ‹¹�¾’́‚ †·M¹† ƒ 

:�¹´�´$Eş̌‹-�µ” šŸ˜́Lµƒ †¶‹̧†¹‹ †́…E†́‹-�µ” �µ„¸‡ 
2. hinneh ‘anoki sam ‘eth-Y’rushalam saph-ra`al l’kal-ha`ammim sabib  
w’gam `al-Yahudah yih’yeh bamatsor `al-Y’rushalam. 
 

Zec12:2 Behold, I shall make Yerushalam a cup that causes reeling to all the peoples  

around; and when the siege is against Yerushalam, it shall also be against Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´“́÷¼”µ÷ ‘¶ƒ¶‚ �¹µ�´$Eš¸‹-œ¶‚ �‹¹ā́‚ ‚E†µ†-�ŸIµƒ †́‹́†¸‡ „ 

EŠ·š´W¹‹ ŠŸš́ā ́†‹¶“̧÷¾”-�́J �‹¹Lµ”´†-�́�̧� 
:—¶š´‚́† ‹·‹ŸB �¾J ́†‹¶�́” E–¸“¶‚¶’̧‡ 

3. w’hayah bayom-hahu’ ‘asim ‘eth-Y’rushalam ‘eben ma`amasah l’kal-ha`ammim  
kal-`om’seyah sarot yisaretu w’ne’es’phu `aleyah kol goyey ha’arets. 
 

Zec12:3 It shall come about in that day that I shall make Yerushalam a heavy stone  

for all the peoples; all who lift it shall be severely injured.   

And all the nations of the earth shall be gathered against it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ†́L¹UµA “E“-�́� †¶Jµ‚ †´E†́‹-�º‚̧’ ‚E†µ† �ŸIµA … 

‹µ’‹·”-œ¶‚ ‰µ™¸–¶‚ †́…E†́‹ œ‹·A-�µ”¸‡ ‘Ÿ”́B¹VµA Ÿƒ̧�¾ş̌‡ 
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:‘Ÿš́E¹”µA †¶Jµ‚ �‹¹Lµ”́† “E“ �¾�̧‡ 
4. bayom hahu’ n’um-Yahúwah ‘akeh kal-sus batimahon w’rok’bo bashiga`on  
w’`al-beyth Yahudah ‘eph’qach ‘eth-`eynay w’kol sus ha`ammim ‘akeh ba`iuaron. 
 

Zec12:4 In that day, declares JWJY, I shall strike every horse with bewilderment  

and his rider with madness.  But I shall open My eyes on the house of Yahudah,  

while I strike every horse of the peoples with blindness. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �¹µ�´$Eş̌‹ ‹·ƒ̧$¾‹ ‹¹� †́˜̧÷µ‚ �́A¹�¸A †́…E†́‹ ‹·–ºKµ‚ Eş̌÷´‚̧‡ † 

:�¶†‹·†¾�½‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹µA 
5. w’am’ru ‘aluphey Yahudah b’libam ‘am’tsah li yosh’bey Y’rushalam  
baYahúwah ts’ba’oth ‘Eloheyhem. 
 

Zec12:5 And the leaders of Yahudah shall say in their hearts,  

a strength shall be to Me the inhabitants of Yerushalam through JWJY of hosts, their El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹ ·̃”¸A $·‚ šŸI¹�̧J †́…E†́‹ ‹·–ºKµ‚-œ¶‚ �‹¹ā́‚ ‚E†µ† �ŸIµA ‡ 

�‡‚¾÷̧ā-�µ”̧‡ ‘‹¹÷́‹-�µ” E�̧�´‚̧‡ š‹¹÷´”̧A $·‚ …‹¹Pµ�̧�E 
– :�¹´�´$Eš‹¹A ́†‹¶U¸‰µU …Ÿ” �¹µ�́$Eš¸‹ †́ƒ¸$́‹̧‡ ƒ‹¹ƒ́“ �‹¹Lµ”´†-�́J-œ¶‚ 
6. bayom hahu’ ‘asim ‘eth-‘aluphey Yahudah k’kior ‘esh b’`etsim  
uk’lapid ‘esh b’`amir w’ak’lu `al-yamin w’`al-s’mo’wl ‘eth-kal-ha`ammim sabib  
w’yash’bah Y’rushalam `od tach’teyah biY’rushalam. 
 

Zec12:6 In that day I shall make the leaders of Yahudah like a hearth of fire  

among the wood and like a torch of fire in a sheaf, so they shall consume on the right hand  

and on the left all the surrounding peoples, while Yerushalam shall be inhabited again  

on their own sites in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µÇ„¹œ-‚¾� ‘µ”µ÷̧� †́’¾$‚¹š´A †´…E†́‹ ‹·�»†́‚-œ¶‚ †́E†́‹ µ”‹¹$Ÿ†̧‡ ˆ 

:†́…E†́‹-�µ” �¹µ�́$Eş̌‹ ƒ·$¾‹ œ¶š¶‚̧–¹œ¸‡ …‹¹‡´C-œ‹·A œ¶š¶‚̧–¹U  
7. w’hoshi`a Yahúwah ‘eth-‘ahaley Yahudah bari’shonah l’ma`an lo’-thig’dal  
tiph’ereth beyth-Dawid w’thiph’ereth yosheb Y’rushalam `al-Yahudah. 
 

Zec12:7 JWJY also shall save the tents of Yahudah first,  

so that the glory of the house of Dawid and the glory of the inhabitants of Yerushalam  

shall not be magnified above Yahudah. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �¹µ�´$Eş̌‹ ƒ·$Ÿ‹ …µ”¸A †́E†́‹ ‘·„́‹ ‚E†µ† �ŸIµA ‰ 

…‹¹‡́…̧J ‚E†µ† �ŸIµA �¶†́A �́$̧�¹Mµ† †́‹´†̧‡ 
:�¶†‹·’̧–¹� †́E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷̧J �‹¹†¾�‚·J …‹¹‡́C œ‹·ƒE 

8. bayom hahu’ yagen Yahúwah b’`ad yosheb Y’rushalam w’hayah hanik’shal bahem 
bayom hahu’ k’Dawid ubeyth Dawid k’Elohim k’mal’ak Yahúwah liph’neyhem. 
 

Zec12:8 In that day JWJY shall defend around the inhabitants of Yerushalam,  

and the one who is feeble among them in that day shall be like Dawid,  

and the house of Dawid shall be like Elohim, like the messenger of JWJY before them. 
 _____________________________________________________________________________________________ 
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…‹¹÷̧$µ†¸� $·Rµƒ¼‚ ‚E†µ† �ŸIµA †́‹´†̧‡ Š 
:�¹´�´$Eş̌‹-�µ” �‹¹‚́Aµ† �¹‹ŸBµ†-�́J-œ¶‚ 

9. w’hayah bayom hahu’ ‘abaqesh l’hash’mid  
‘eth-kal-hagoyim haba’im `al-Y’rushalam. 
 

Zec12:9 And it shall be, in that day I shall set about to destroy all the nations  

that come against Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·‰ µ‰Eš �¹µ�́$Eš¸‹ ƒ·$Ÿ‹ �µ”̧‡ …‹¹‡´C œ‹·A-�µ” ‹¹U̧�µ–´$̧‡ ‹ 

 ‡‹́�´” E…̧–´“¸‡ Eš́™´C-š¶$¼‚ œ·‚ ‹µ�·‚ EŠ‹¹A¹†̧‡ �‹¹’E’¼‰µœ¸‡ 
:šŸ�̧Aµ†-�µ” š·÷´†̧J ‡‹́�´” š·÷´†̧‡ …‹¹‰́Iµ†-�µ” …·P¸“¹÷¸J 

10. w’shaphak’ti `al-beyth Dawid w’`al yosheb Y’rushalam ruach chen  
w’thachanunim w’hibitu ‘elay ‘eth ‘asher-daqaru w’saph’du `alayu  
k’mis’ped `al-hayachid w’hamer `alayu k’hamer `al-hab’kor. 
 

Zec12:10 I shall pour out on the house of Dawid and on the inhabitants of Yerushalam,  

the Spirit of grace and of supplication, so that they shall look on Me  

whom they have pierced; and they shall mourn for Him, as one mourns for an only son,  

and they shall be bitter over Him as one that is in bitterness over a firstborn. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹µ�´$Eš‹¹A …·P¸“¹Lµ† �µÇ„¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA ‚‹ 
:‘ŸC¹„̧÷ œµ”̧™¹ƒ¸A ‘ŸL¹š-̧…µ…¼† …µP¸“¹÷¸J 

11. bayom hahu’ yig’dal hamis’ped biY’rushalam  
k’mis’pad Hadad’-rimmon b’biq’`ath M’giddon. 
 

Zec12:11 In that day there shall be great mourning in Yerushalam,  

like the mourning of Hadadrimmon in the plain of Megiddon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …‹¹‡´C-œ‹·A œµ‰µP¸$¹÷ …́ƒ̧� œŸ‰́P¸$¹÷ œŸ‰́P̧$¹÷ —¶š´‚́† †́…̧–´“̧‡ ƒ‹ 

:…́ƒ¸� �¶†‹·$̧’E …́ƒ¸� ‘́œ´’-œ‹·A œµ‰µP¸$¹÷ …́ƒ̧� �¶†‹·$̧’E …́ƒ¸� 
12. w’saph’dah ha’arets mish’pachoth mish’pachoth l’bad mish’pachath beyth-Dawid 
l’bad un’sheyhem l’bad mish’pachath beyth-Nathan l’bad un’sheyhem l’bad. 
 

Zec12:12 The land shall mourn, families by families by itself;  

the family of the house of Dawid by itself and their wives by themselves;  

the family of the house of Nathan by itself and their wives by themselves; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́ƒ¸� ‹¹‡·�-œ‹·A œµ‰µP¸$¹÷ „‹ 

:…́ƒ¸� �¶†‹·$̧’E …́ƒ¸� ‹¹”¸÷¹Vµ† œµ‰µP¸$¹÷ …́ƒ̧� �¶†‹·$̧’E 
13. mish’pachath beyth-Lewi l’bad  
un’sheyhem l’bad mish’pachath haShim’`i l’bad un’sheyhem l’bad. 
 

Zec12:13 the family of the house of Lewi by itself and their wives by themselves;  

the family of the Shimeites by itself and their wives by themselves; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾‰́P¸$¹÷ œ¾‰́P¸$¹÷ œŸš́‚̧$¹Mµ† œŸ‰́P¸$¹Lµ† �¾J …‹ 
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“ :…́ƒ̧� �¶†‹·$̧’E …́ƒ¸� 

14. kol hamish’pachoth hanish’aroth mish’pachoth mish’pachoth l’bad  
un’sheyhem l’bad. 
 

Zec12:14 all the families that remain, families by families by itself  

and their wives by themselves. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 13 

…‹¹‡́C œ‹·ƒ¸� ‰́U̧–¹’ šŸ™´÷ †¶‹̧†¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA ‚ 

:†́C¹’̧�E œ‚µHµ‰¸� �¹´�´$Eş̌‹ ‹·ƒ̧$¾‹¸�E 
1. bayom hahu’ yih’yeh maqor niph’tach l’beyth Dawid  
ul’yosh’bey Y’rushalam l’chata’th ul’nidah. 
 

Zec13:1 In that day a fountain shall be opened for the house of Dawid  

and for the inhabitants of Yerushalam, for sin and for impurity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ÷̧$-œ¶‚ œ‹¹š¸�µ‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ �º‚̧’ ‚E†µ† �ŸIµƒ †́‹´†¸‡ ƒ 

 �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ†-œ¶‚ �µ„¸‡ …Ÿ” Eş̌�´F¹‹ ‚¾�̧‡ —¶š´‚́†-‘¹÷ �‹¹Aµ ¼̃”́† 
:—¶š´‚́†-‘¹÷ š‹¹ƒ¼”µ‚ †́‚̧÷ºHµ† µ‰Eš-œ¶‚̧‡ 

2. w’hayah bayom hahu’ n’um Yahúwah ts’ba’oth ‘ak’rith ‘eth-sh’moth ha`atsabim  
min-ha’arets w’lo’ yizak’ru `od w’gam ‘eth-han’bi’im  
w’eth-ruach hatum’ah ‘a`abir min-ha’arets. 
 

Zec13:2 It shall come about in that day, declares JWJY of hosts, that I shall cut off  

the names of the idols from the land, and they shall no longer be remembered;  

and I shall also remove the prophets and the unclean spirit from the land. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹ƒ́‚ ‡‹´�·‚ Eš¸÷́‚̧‡ …Ÿ” $‹¹‚ ‚·ƒ´M¹‹-‹¹J †́‹´†̧‡ „ 

†́E†́‹ �·$̧A ́U¸šµA¹C š¶™¶$ ‹¹J †¶‹¸‰¹œ ‚¾� ‡‹́…̧�¾‹ ŸL¹‚̧‡ 
:Ÿ‚̧ƒ´M¹†̧A ‡‹́…̧�¾‹ ŸL¹‚̧‡ E†‹¹ƒ´‚ E†ºš´™¸…E 

3. w’hayah ki-yinabe’ ‘ish `od w’am’ru ‘elayu ‘abiu w’imo yol’dayu lo’ thich’yeh  
ki sheqer dibar’at b’shem Yahúwah ud’qaruhu ‘abihu w’imo yol’dayu b’hinab’o. 
 

Zec13:3 And it shall be when any still shall prophesy again, then his father and his mother 

who gave birth to him shall say to him, You shall not live,  

for you have spoken falsely in the name of JWJY; and his father and his mother  

who gave birth to him shall pierce him through when he prophesies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ¾‚̧ƒ´M¹†̧A Ÿ’¾‹¸ ¶̂‰·÷ $‹¹‚ �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† E$¾ƒ·‹ ‚E†µ† �ŸIµA †́‹´†¸‡ … 

:$·‰µJ ‘µ”µ÷̧� š́”·ā œ¶š¶Cµ‚ E$̧A¸�¹‹ ‚¾�¸‡ 
4. w’hayah bayom hahu’ yeboshu han’bi’im ‘ish mechez’yono b’hinab’otho  
w’lo’ yil’b’shu ‘adereth se`ar l’ma`an kachesh. 
 

Zec13:4 Also it shall come about in that day that the prophets shall each be ashamed  

of his vision when he prophesies, and they shall not wear a hairy robe in order to deceive; 
_____________________________________________________________________________________________ 
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‹¹�¾’́‚ †´÷́…¼‚ …·ƒ¾”-$‹¹‚ ‹¹�¾’́‚ ‚‹¹ƒ´’ ‚¾� šµ÷´‚̧‡ † 
:‹´šE”̧M¹÷ ‹¹’µ’̧™¹† �́…́‚ ‹¹J 

5. w’amar lo’ nabi’ ‘anoki ‘ish-`obed ‘adamah ‘anoki ki ‘adam hiq’nani min’`uray. 
 

Zec13:5 but he shall say, I am not a prophet; I am a man, I am a tiller of the ground,  

for a man caused me to buy from my youth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶…́‹ ‘‹·A †¶K·‚́† œŸJµLµ† †́÷ ‡‹́�·‚ šµ÷´‚̧‡ ‡ 

“ :‹́ƒ¼†µ‚̧÷ œ‹·A ‹¹œ‹·Jº† š¶$¼‚ šµ÷´‚̧‡ 
6. w’amar ‘elayu mah hamakoth ha’eleh beyn yadeyak  
w’amar ‘asher hukeythi beyth m’ahabay. 
 

Zec13:6 And one shall say to him, What are these wounds between your hands?  

Then he shall answer, Those with which I was wounded in the house of those who love me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ �º‚̧’ ‹¹œ‹¹÷¼” š¶ƒ¶B-�µ”¸‡ ‹¹”¾š-�µ” ‹¹šE” ƒ¶š¶‰ ˆ 

:�‹¹š¼”¾Qµ†-�µ” ‹¹…́‹ ‹¹œ¾ƒ¹$¼†µ‡ ‘‚¾Qµ† ́‘‹¶˜E–¸œE †¶”¾š́†-œ¶‚ ¢µ† 
7. chereb `uri `al-ro`i w’`al-geber `amithi n’um Yahúwah ts’ba’oth hak ‘eth-haro`eh  
uth’phutseyan hatso’n wahashibothi yadi `al-hatso`arim. 
 

Zec13:7 Awake, O sword, against My Shepherd, and against the man, My companion,  

declares JWJY of hosts.  Strike the Shepherd that the sheep may be scattered;  

and I shall turn My hand against the little ones. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  E”´‡̧„¹‹ Eœ̧š´J¹‹ D´A �¹‹µ’̧$-‹¹P †́E†́‹-�º‚̧’ —¶š´‚́†-�́�¸ƒ †́‹´†̧‡ ‰ 

:D́A š¶œ´E¹‹ œ‹¹$¹�̧Vµ†¸‡ 
8. w’hayah b’kal-ha’arets n’um-Yahúwah pi-sh’nayim bah yikar’thu yig’wa`u  
w’hash’lishith yiuather bah. 
 

Zec13:8 It shall come about in all the land, declares JWJY,  

that two parts in it shall be cut off and perish; but the third shall be left in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  •¶“¶Jµ†-œ¶‚ •¾š¸ ¹̃J �‹¹U¸–µš¸˜E $·‚́A œ‹¹$¹�¸Vµ†-œ¶‚ ‹¹œ‚·ƒ·†¸‡ Š 

‹¹÷̧$¹ƒ ‚́š¸™¹‹ ‚E† ƒ´†́Fµ†-œ¶‚ ‘¾‰̧ƒ¹J �‹¹U¸’µ‰¸ƒE 
“ :‹́†¾�½‚ †´E†́‹ šµ÷‚¾‹ ‚E†̧‡ ‚E† ‹¹Lµ” ‹¹U¸šµ÷´‚ Ÿœ¾‚ †¶’½”¶‚ ‹¹’¼‚µ‡ 

9. w’hebe’thi ‘eth-hash’lishith ba’esh uts’raph’tim kits’roph ‘eth-hakeseph  
ub’chan’tim kib’chon ‘eth-hazahab hu’ yiq’ra’ bish’mi  
wa’ani ‘e`eneh ‘otho ‘amar’ti `ammi hu’ w’hu’ yo’mar Yahúwah ‘Elohay. 
 

Zec13:9 And I shall bring the third part through the fire, refine them as silver is refined,  

and test them as gold is tested.  They shall call on My name, and I shall answer them;  

I shall say, They are My people, and they shall say, JWJY is my El. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 14 

:¢·A̧š¹™¸A ¢·�´�̧$ ™µKº‰̧‡ †́‡†‹µ� ‚́A-�Ÿ‹ †·M¹† ‚ 
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1. hinneh yom-ba’ laYahúwah w’chulaq sh’lalek b’qir’bek. 
 

Zec14:1 Behold, a day of JWJY comes, and your spoil shall be divided among you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷́‰¸�¹Lµ� �¹µ�́$Eš¸‹-�¶‚ �¹‹ŸBµ†-�́J-œ¶‚ ‹¹U̧–µ“´‚̧‡ ƒ 

 †́’̧�µ„´V¹U �‹¹$́Mµ†̧‡ �‹¹ÚAµ† ENµ$́’̧‡ š‹¹”´† †́…̧J̧�¹’̧‡ 
:š‹¹”´†-‘¹÷ œ·š´J¹‹ ‚¾� �́”´† š¶œ¶‹̧‡ †́�ŸBµA š‹¹”´† ‹¹ ¼̃‰ ‚́˜́‹̧‡ 

2. w’asaph’ti ‘eth-kal-hagoyim ‘el-Y’rushalam lamil’chamah  
w’nil’k’dah ha`ir w’nashasu habatim w’hanashim tishagal’nah  
w’yatsa’ chatsi ha`ir bagolah w’yether ha`am lo’ yikareth min-ha`ir. 
 

Zec14:2 For I shall gather all the nations against Yerushalam to battle,  

and the city shall be captured, the houses plundered, the women ravished and half  

of the city shall go into captivity, but the rest of the people shall not be cut off from the city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ´š¸™ �Ÿ‹̧A Ÿ÷¼‰́K¹† �Ÿ‹̧J �·†́† �¹‹ŸBµA �µ‰̧�¹’̧‡ †́E†́‹ ‚́˜́‹¸‡ „ 

3. w’yatsa’ Yahúwah w’nil’cham bagoyim hahem k’yom hilachamo b’yom q’rab. 
 

Zec14:3 Then JWJY shall go forth and fight against those nations,  

like the day He fights on a day of battle. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·’̧P-�µ” š¶$¼‚ �‹¹œ·Fµ† šµ†-�µ” ‚E†µ†-�ŸIµA ‡‹́�̧„µš E…̧÷́”¸‡ … 

 †́L´‹´‡ †́‰́š¸ˆ¹÷ Ÿ‹̧ ¶̃‰·÷ �‹¹œ‹·Fµ† šµ† ”µ™¸ƒ¹’̧‡ �¶…¶R¹÷ �¹µ�́$Eš¸‹ 
:†́A¸„¶’-Ÿ‹̧ ¶̃‰̧‡ †́’Ÿ–´˜ š´†́† ‹¹ ¼̃‰ $́÷E …¾‚̧÷ †́�Ÿ…̧B ‚‹·B 

4. w’`am’du rag’layu bayom-hahu’ `al-har hazethim  
‘asher `al-p’ney Y’rushalam miqedem w’nib’qa` har hazeythim mechets’yo miz’rachah 
wayamah gey’ g’dolah m’od umash chatsi hahar tsaphonah w’chets’yo-neg’bah. 
 

Zec14:4 In that day His feet shall stand on the Mount of Olives,  

which is in front of Yerushalam on the east; and the Mount of Olives  

shall be split in its middle from east to west by a very large valley,  

so that half of the mountain shall move toward the north and half of it toward the south. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ˜́‚-�¶‚ �‹¹š´†-‹·B µ”‹¹Bµ‹-‹¹J ‹µš´†-‚‹·B �¶U̧“µ’̧‡ † 

†́…E†́‹-¢¶�¶÷ †́I¹Fº” ‹·÷‹¹A $µ”µš´† ‹·’̧P¹÷ �¶U¸“µ’ š¶$¼‚µJ �¶U̧“µ’̧‡ 
:¢´L¹” �‹¹$¾…̧™-�́J ‹µ†¾�½‚ †´E†́‹ ‚́ƒE 

5. w’nas’tem gey’-haray ki-yagi`a gey-harim ‘el-‘Aatsal  
w’nas’tem ka’asher nas’tem mip’ney hara`ash bimey `UzziYah melek-Yahudah  
uba’ Yahúwah ‘Elohay kal-q’doshim `imak. 
 

Zec14:5 You shall flee by the valley of My mountains,  

for the valley of the mountains shall reach to Atsel; yes, you shall flee  

just as you fled before the earthquake in the days of UzziYah king of Yahudah.  

Then JWJY my El shall come, and all the holy ones with Him! 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  :‘Ÿ‚́P¹™¸‹ œŸš́™¸‹ šŸ‚ †¶‹¸†¹‹-‚¾� ‚E†µ† �ŸIµA †́‹´†̧‡ ‡ 

6. w’hayah bayom hahu’ lo’-yih’yeh ‘or y’qaroth y’qipa’on.  



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3724 

 

Zec14:6 And it shall be in that day there shall be no light; the luminaries shall dwindle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�¸‹́�-‚¾�̧‡ �Ÿ‹-‚¾� †́E†́‹µ� ”µ…́E¹‹ ‚E† …́‰¶‚-�Ÿ‹ †́‹´†̧‡ ˆ 
:šŸ‚-†¶‹¸†¹‹ ƒ¶š¶”-œ·”¸� †́‹´†̧‡ 

7. w’hayah yom-‘echad hu’ yiuada` laYahúwah lo’-yom w’lo’-lay’lah  
w’hayah l’`eth-`ereb yih’yeh-‘or. 
 

Zec14:7 For it shall be one day which is known to JWJY, neither day nor night,  

but it shall come about that at evening time there shall be light. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Iµ‰-�¹‹µ÷ E‚̧ ·̃‹ ‚E†µ† �ŸIµA †́‹´†¸‡ ‰ 

‹¹’Ÿ÷̧…µRµ† �́Iµ†-�¶‚ �́‹¸ ¶̃‰ �¹µ�́$Eš‹¹÷ 
:†¶‹¸†¹‹ •¶š¾‰́ƒE —¹‹µRµA ‘Ÿš¼‰µ‚́† �́Iµ†-�¶‚ �́‹¸ ¶̃‰¸‡ 

8. w’hayah bayom hahu’ yets’u mayim-chayim miY’rushalam chets’yam ‘el-hayam 
haqad’moni w’chets’yam ‘el-hayam ha’acharon baqayits ubachoreph yih’yeh. 
 

Zec14:8 And it shall be, in that day living waters shall flow out of Yerushalam,  

half of them toward the eastern sea and the other half of them toward the western sea;  

in summer and in winter it shall be. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́†-�́J-�µ” ¢¶�¶÷¸� †́E†́‹ †́‹́†¸‡ Š 

:…́‰¶‚ Ÿ÷¸$E …́‰¶‚ †́E†´‹ †¶‹̧†¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA 
9. w’hayah Yahúwah l’melek `al-kal-ha’arets  
bayom hahu’ yih’yeh Yahúwah ‘echad ush’mo ‘echad. 
 

Zec14:9 And JWJY shall be king over all the earth;  

in that day JWJY shall be one, and His name one. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�´$Eş̌‹ ƒ¶„¶’ ‘ŸL¹š¸� ”µƒ¶B¹÷ †́ƒ´š¼”́J —¶š´‚́†-�́J ƒŸN¹‹ ‹ 

šµ”µ$ �Ÿ™̧÷-…µ” ‘¹÷́‹¸’¹A šµ”µV¹÷̧� ́†‹¶U¸‰µœ †́ƒ¸$́‹¸‡ †́÷¼‚́š¸‡ 
:¢¶�¶Lµ† ‹·ƒ¸™¹‹ …µ” �·‚̧’µ’¼‰ �µÇ„¹÷E �‹¹M¹Pµ† šµ”µ$-…µ” ‘Ÿ$‚¹š´† 

10. yisob kal-ha’arets ka`arabah miGeba` l’Rimmon negeb Y’rushalam w’ra’amah  
w’yash’bah thach’teyah l’misha`ar Bin’yamin `ad-m’qom sha`ar hari’shon  
`ad-sha`ar hapinim umig’dal Chanan’El `ad yiq’bey hamelek. 
 

Zec14:10 All the land shall be turned into a plain from Geba  

to Rimmon south of Yerushalam; but Yerushalam shall rise and dwell in its place  

from Benyamin’s gate to the place of the first gate to the Corner gate,  

and from the tower of Chanan’El to the king’s wine presses. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‰µŠ¶ƒ´� �¹µ�´$Eş̌‹ †́ƒ¸$́‹¸‡ …Ÿ”-†¶‹¸†¹‹ ‚¾� �¶š·‰¸‡ D́ƒ Eƒ̧$́‹¸‡ ‚‹ 

11. w’yash’bu bah w’cherem lo’ yih’yeh-`od w’yash’bah Y’rushalam labetach. 
 

Zec14:11 And they shall live in it, and there shall no longer be a curse,  

for Yerushalam shall dwell in security. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�‹¹Lµ”´†-�́J-œ¶‚ †́E†́‹ •¾B¹‹ š¶$¼‚ †́–·BµLµ† †¶‹¸†¹U œ‚¾ˆ¸‡ ƒ‹ 

…·÷¾” ‚E†̧‡ Ÿš́ā̧A ™·÷́† �¹´�́$Eš¸‹-�µ” E‚̧ƒ´˜ š¶$¼‚ 
:�¶†‹¹–¸A ™µL¹U Ÿ’Ÿ$̧�E ‘¶†‹·š¾‰̧ƒ †´’̧™µL¹U ‡‹´’‹·”̧‡ ‡‹́�¸„µš-�µ” 

12. w’zo’th tih’yeh hamagephah ‘asher yigoph Yahúwah ‘eth-kal-ha`ammim  
‘asher tsab’u `al-Y’rushalam hameq b’saro w’hu’ `omed `al-rag’layu  
w’`eynayu timaq’nah b’choreyhen ul’shono timaq b’phihem. 
 

Zec14:12 Now this shall be the plague with which JWJY shall strike all the peoples  

who have gone to war against Yerushalam; their flesh shall rot  

while they stand on their feet, and their eyes shall rot in their sockets,  

and their tongue shall rot in their mouth. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†´A †́Aµš †´E†́‹-œµ÷E†̧÷ †¶‹̧†¹U ‚E†µ† �ŸIµA †́‹´†̧‡ „‹ 

:E†·”·š …µ‹-�µ” Ÿ…́‹ †́œ¸�́”¸‡ E†·”·š …µ‹ $‹¹‚ E™‹¹ˆ½‰¶†̧‡ 
13. w’hayah bayom hahu’ tih’yeh m’humath-Yahúwah rabbah bahem  
w’hecheziqu ‘ish yad re`ehu w’`al’thah yado `al-yad re`ehu. 
 

Zec14:13 It shall come about in that day that a great panic of JWJY shall be  

among them; and they shall each one lay hold on the hand of his neighbor,  

and his hand shall rise up against the hand of his neigbhor. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ‹¹ƒ´“ �¹‹ŸBµ†-�́J �‹·‰ •µNº‚̧‡ �¹´�́$Eš‹¹A �·‰́K¹U †´…E†́‹-�µ„̧‡ …‹ 

:…¾‚̧÷ ƒ¾š́� �‹¹…́„̧ƒE •¶“¶�́‡ ƒ́†´ˆ 
14. w’gam-Yahudah tilachem biY’rushalam w’usaph cheyl kal-hagoyim sabib  
zahab wakeseph ub’gadim larob m’od. 
 

Zec14:14 Yahudah also shall fight at Yerushalam; and the wealth of all the surrounding  

nations shall be gathered, gold and silver and garments in great abundance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šŸ÷¼‰µ†̧‡ �́÷´Bµ† …¶š¶Pµ† “ENµ† œµ–·Bµ÷ †¶‹̧†¹U ‘·�̧‡ ‡Š 

:œ‚¾Fµ† †́–·BµLµJ †́L·†́† œŸ’¼‰µLµA †¶‹¸†¹‹ š¶$¼‚ †´÷·†¸Aµ†-�́�̧‡ 
15. w’ken tih’yeh magephath hasus hapered hagamal w’hachamor  
w’kal-hab’hemah ‘asher yih’yeh bamachanoth hahemah kamagephah hazo’th. 
 

Zec14:15 And so shall be the plague of the horse, the mule, the camel, the donkey  

and all the cattle that shall be in those camps like this plague. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·C¹÷ E�́”̧‡ �¹´�´$Eš¸‹-�µ” �‹¹‚́Aµ† �¹‹ŸBµ†-�́J¹÷ š́œŸMµ†-�́J †́‹´†̧‡ ˆŠ 

:œŸJºNµ† „µ‰-œ¶‚ „¾‰́�̧‡ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ ¢¶�¶÷¸� œ¾‡¼‰µU¸$¹†¸� †́’́$̧ƒ †´’́$  
16. w’hayah kal-hanothar mikal-hagoyim haba’im `al-Y’rushalam  
w’`alu midey shanah b’shanah l’hish’tachawoth l’melek Yahúwah ts’ba’oth  
w’lachog ‘eth-chag haSukkoth. 
 

Zec14:16 Then it shall come about that any who are left of all the nations that went  

against Yerushalam shall go up from year to year to worship the King, JWJY of hosts,  

and to celebrate the Feast of Tabernacles. 
 _____________________________________________________________________________________________ 
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�¹µ�´$Eş̌‹-�¶‚ —¶š´‚́† œŸ‰̧P̧$¹÷ œ·‚·÷ †¶�¼”µ‹-‚¾� š¶$¼‚ †´‹́†¸‡ ˆ‹ 

:�¶$́Bµ† †¶‹̧†¹‹ �¶†‹·�¼” ‚¾�¸‡ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†´‹ ¢¶�¶÷̧� œ¾‡¼‰µU¸$¹†¸� 
17. w’hayah ‘asher lo’-ya`aleh me’eth mish’p’choth ha’arets ‘el-Y’rushalam  
l’hish’tachawoth l’melek Yahúwah ts’ba’oth w’lo’ `aleyhem yih’yeh hagashem. 
 

Zec14:17 And it shall be that whichever of the families of the earth does not go up  

to Yerushalam to worship the King, JWJY of hosts, there shall be no rain on them. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´‚́ƒ ‚¾�̧‡ †¶�¼”µœ-‚¾� �¹‹µš¸ ¹̃÷ œµ‰µP¸$¹÷-�¹‚̧‡ ‰‹ 

†́E†́‹ •¾B¹‹ š¶$¼‚ †́–·BµLµ† †¶‹¸†¹U �¶†‹·�¼” ‚¾�¸‡ 
:œŸJºNµ† „µ‰-œ¶‚ „¾‰́� E�¼”µ‹ ‚¾� š¶$¼‚ �¹‹ŸBµ†-œ¶‚ 

18. w’im-mish’pachath Mits’rayim lo’-tha`aleh w’lo’ ba’ah  
w’lo’ `aleyhem tih’yeh hamagephah ‘asher yigoph Yahúwah ‘eth-hagoyim  
‘asher lo’ ya`alu lachog ‘eth-chag haSukkoth. 
 

Zec14:18 If the family of Mitsrayim does not go up nor enter,  

then no rain shall be on them; but the plague with which JWJY smites the nations  

who do not go up to celebrate the Feast of Tabernacles. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹ŸBµ†-�́J œ‚µHµ‰̧‡ �¹‹´š¸ ¹̃÷ œ‚µHµ‰ †¶‹¸†¹U œ‚¾ˆ Š‹ 

:œŸJºNµ† „µ‰-œ¶‚ „¾‰́� E�¼”µ‹ ‚¾� š¶$¼‚ 
19. zo’th tih’yeh chata’th Mits’rayim  
w’chata’th kal-hagoyim ‘asher lo’ ya`alu lachog ‘eth-chag haSukkoth. 
 

Zec14:19 This shall be the punishment of Mitsrayim, and the punishment of all the nations  

who do not go up to celebrate the Feast of Tabernacles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡†‹µ� $¶…¾™ “ENµ† œŸK¹˜̧÷-�µ” †¶‹¸†¹‹ ‚E†µ† �ŸIµA � 

:µ‰·A¸ˆ¹Lµ† ‹·’̧–¹� �‹¹™´š¸ ¹̂LµJ †́E†́‹ œ‹·ƒ¸A œŸš‹¹Nµ† †́‹́†¸‡ 
20. bayom hahu’ yih’yeh `al-m’tsiloth hasus qodesh laYahúwah  
w’hayah hasiroth b’beyth Yahúwah kamiz’raqim liph’ney hamiz’beach. 
 

Zec14:20 In that day there shall be on the bells of the horses, Holy to JWJY.  

and the pots in the house of JWJY shall be like the bowls before the altar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹µ� $¶…¾™ †́…E†‹¹ƒE �¹µ�́$Eš‹¹A š‹¹“-�́J †́‹´†̧‡ ‚� 

�¶†´ƒ E�̧V¹ƒE �¶†·÷ E‰̧™´�̧‡ �‹¹‰̧ƒ¾Fµ†-�́J E‚́ƒE 
:‚E†µ† �ŸIµA œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹-œ‹·ƒ̧A …Ÿ” ‹¹’¼”µ’̧� †¶‹¸†¹‹-‚¾�̧‡ 

21. w’hayah kal-sir biY’rushalam ubiYahudah qodesh laYahúwah ts’ba’oth  
uba’u kal-hazob’chim w’laq’chu mehem ubish’lu bahem  
w’lo’-yih’yeh K’na`ani `od b’beyth-Yahúwah ts’ba’oth bayom hahu’. 
 

Zec14:21 Every pot in Yerushalam and in Yahudah shall be holy to JWJY of hosts;  

and all who sacrifice shall come and take of them and boil in them.  

And there shall no longer be a Kenani in the house of JWJY of hosts in that day.  
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Sepher Malaki (Malachi) 

Chapter 1 
Shavua Reading Schedule (48th sidrah) – Mal 1 - 4 

:‹¹�́‚̧�µ÷ …µ‹¸A �·‚́š¸ā¹‹-�¶‚ †´E†́‹-šµƒ̧… ‚́Wµ÷ ‚ 

1. masa’ d’bar-Yahúwah ‘el-Yis’ra’El b’yad Mal’aki. 
 

Mal1:1 The oracle of the Word of JWJY to Yisra’El by the hand of Malaki. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  E’́U¸ƒµ†¼‚ †´LµA �¶U¸šµ÷¼‚µ‡ †́E†´‹ šµ÷´‚ �¶�¸œ¶‚ ‹¹U̧ƒµ†́‚ ƒ 

:ƒ¾™¼”µ‹-œ¶‚ ƒµ†¾‚́‡ †́E†́‹-�º‚̧’ ƒ¾™¼”µ‹̧� ‡´ā·” ‰́‚-‚Ÿ�¼† 
2. ‘ahab’ti ‘eth’kem ‘amar Yahúwah wa’amar’tem bamah ‘ahab’tanu  
halo’-‘ach `Esaw l’Ya`aqob n’um-Yahúwah wa’ohab ‘eth-Ya`aqob. 
 

Mal1:2 I have loved you, says JWJY.  But you say, How have You loved us?  

Was not Esau Ya’aqob’s brother?  declares JWJY.  Yet I have loved Ya’aqob; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷́÷¸$ ‡‹́š´†-œ¶‚ �‹¹ā́‚́‡ ‹¹œ‚·’́ā ‡´ā·”-œ¶‚̧‡ „ 
:š´A̧…¹÷ œŸMµœ¸� Ÿœ´�¼‰µ’-œ¶‚̧‡ 

3. w’eth-`Esaw sane’thi wa’asim ‘eth-harayu sh’mamah  
w’eth-nachalatho l’thanoth mid’bar. 
 

Mal1:3 but I have hated Esau, and I have made his mountains a desolation  

and his inheritance for the jackals of the wilderness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒE$́’̧‡ E’̧$µVºš �Ÿ…½‚ šµ÷‚¾œ-‹¹J … 

“Ÿš½†¶‚ ‹¹’¼‚µ‡ E’̧ƒ¹‹ †́L·† œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J œŸƒ´š»‰ †¶’̧ƒ¹’̧‡ 
:�́�Ÿ”-…µ” †´E†́‹ �µ”´ˆ-š¶$¼‚ �́”´†̧‡ †́”¸$¹š �Eƒ̧B �¶†́� E‚̧š´™̧‡ 

4. ki-tho’mar ‘Edom rushash’nu w’nashub w’nib’neh charaboth  
koh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth hemah yib’nu wa’ani ‘eheros  
w’qar’u lahem g’bul rish’`ah w’ha`am ‘asher-za`am Yahúwah `ad-`olam. 
 

Mal1:4 Though Edom says, We are beaten down, but we shall return  

and build up the ruins; thus says JWJY of hosts, they may build,  

but I shall tear down; and they shall call them the region of wickedness,  

and the people with whom JWJY is indignant forever. 
 _____________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ �µÇ„¹‹ Eš¸÷‚¾U �¶Uµ‚̧‡ †́’‹¶‚̧š¹U �¶�‹·’‹·”¸‡ † 
:�·‚́š¸ā¹‹ �Eƒ̧„¹� �µ”·÷ 

5. w’`eyneykem tir’eynah w’atem to’m’ru yig’dal Yahúwah me`al lig’bul Yis’ra’El. 
 

Mal1:5 Your eyes shall see, and you shall say,  

JWJY be magnified beyond the border of Yisra’El! 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹…Ÿƒ̧� †·Iµ‚ ‹¹’́‚ ƒ´‚-�¹‚̧‡ ‡‹́’¾…¼‚ …¶ƒ¶”¸‡ ƒ́‚ …·Aµ�̧‹ ‘·A ‡ 

 �¶�´� œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷́‚ ‹¹‚́šŸ÷ †·Iµ‚ ‹¹’́‚ �‹¹’Ÿ…¼‚-�¹‚̧‡ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3728 

:¡¶÷̧$-œ¶‚ E’‹¹ˆ́ƒ †¶LµA �¶U¸šµ÷¼‚µ‡ ‹¹÷̧$ ‹·ˆŸA �‹¹’¼†¾Jµ† 
6. ben y’kabed ‘ab w’`ebed ‘adonayw w’im-‘ab ‘ani ‘ayeh k’bodi  
w’im-‘adonaym ‘ani ‘ayeh mora’i ‘amar Yahúwah ts’ba’oth lakem hakohanim  
bozey sh’mi wa’amar’tem bameh bazinu ‘eth-sh’meak. 
 

Mal1:6 A son honors his father, and a servant his master.   

Then if I am a father, where is My honor?  And if I am a master, where is My respect?  

says JWJY of hosts to you, O priests who despise My name.  

But you say, How have we despised Your name? 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �´‚¾„̧÷ �¶‰¶� ‹¹‰̧A¸ ¹̂÷-�µ” �‹¹$‹¹Bµ÷ ˆ 

:‚E† †¶ˆ̧ƒ¹’ †´E†́‹ ‘µ‰̧�º$ �¶�̧š´÷½‚¶A ¡E’̧�µ‚·„ †¶LµA �¶U¸šµ÷¼‚µ‡ 
7. magishim `al-miz’b’chi lechem m’go’al  
wa’amar’tem bameh ge’al’nuak be’emar’kem shul’chan Yahúwah nib’zeh hu’. 
 

Mal1:7 You are presenting defiled food upon My altar.  But you say,  

How have we defiled You?  In your saying, The table of JWJY, it is to be despised. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰·N¹P E$‹¹Bµœ ‹¹�̧‡ ”´š ‘‹·‚ µ‰¾A¸ ¹̂� š·E¹” ‘E$¹Bµœ-‹¹�̧‡ ‰ 

¡¸˜̧š¹‹¼† ¡¶œ´‰¶–̧� ‚́’ E†·ƒ‹¹š¸™µ† ”´š ‘‹·‚ †¶�¾‰̧‡ 
:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ ¡‹¶’́– ‚́W¹‹¼† Ÿ‚  

8. w’ki-thagishun `iuer liz’boach ‘eyn ra` w’ki thagishu piseach w’choleh ‘eyn ra`  
haq’ribehu na’ l’phechatheak hayir’ts’ak  
‘o hayisa’ phaneyak ‘amar Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Mal1:8 But when you present the blind for sacrifice, is it not evil?  

And when you present the lame and sick, is it not evil?  Bring it now to your governor.  

Would he accept you or would he lift up your face, says JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´œ̧‹´† �¶�̧…¶I¹÷ E’·’́‰‹¹‡ �·‚-‹·’̧– ‚́’-EKµ‰ †́Uµ”̧‡ Š 

:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ �‹¹’́P �¶J¹÷ ‚́W¹‹¼† œ‚¾F 
9. w’`atah chalu-na’ ph’ney-‘El wichanenu miyed’kem hay’thah  
zo’th hayisa’ mikem panim ‘amar Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Mal1:9 But now shall you not entreat the face of El, that He may be gracious to us.   

This has been by your hands; shall he lift up your faces from you, says JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�-‘‹·‚ �́M¹‰ ‹¹‰̧A¸ ¹̂÷ Eš‹¹‚́œ-‚¾�̧‡ �¹‹µœ´�̧C š¾B¸“¹‹¸‡ �¶�́A-�µ„ ‹¹÷ ‹ 

:�¶�̧…¶I¹÷ †¶˜̧š¶‚-‚¾� †́‰̧’¹÷E œŸ‚́ƒ̧˜ †́E†́‹ šµ÷´‚ �¶�́A —¶–·‰  
10. mi gam-bakem w’yis’gor d’lathayim w’lo’-tha’iru miz’b’chi chinam  
‘eyn-li chephets bakem ‘amar Yahúwah ts’ba’oth umin’chah lo’-‘er’tseh miyed’kem. 
 

Mal1:10 Who is even among you that would shut the doors,  

And you might not kindle fire on My altar in vain!  No delight is to Me in you,  

says JWJY of hosts, nor shall I accept an offering from your hands. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹ŸBµA ‹¹÷̧$ �Ÿ…́B Ÿ‚Ÿƒ̧÷-…µ”¸‡ $¶÷¶$-‰µš¸ ¹̂L¹÷ ‹¹J ‚‹ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3729 

†́šŸ†̧Š †́‰¸’¹÷E ‹¹÷¸$¹� $́Bº÷ š́Š¸™º÷ �Ÿ™´÷-�́�̧ƒE 
:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ �¹‹ŸBµA ‹¹÷¸$ �Ÿ…́„-‹¹J 

11. ki mimiz’rach-shemesh w’`ad-m’bo’o gadol sh’mi bagoyim ub’kal-maqom muq’tar 
mugash lish’mi umin’chah t’horah ki-gadol sh’mi bagoyim ‘amar Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Mal1:11 For from the rising of the sun even to its setting, My name shall be great  

among the nations, and in every place incense should be offered to My name,  

and a grain offering that is pure; for My name shall be great among the nations,  

says JWJY of hosts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E† �́‚¾„¸÷ ‹́’¾…¼‚ ‘µ‰¸�º$ �¶�¸š́÷½‚¶A ŸœŸ‚ �‹¹�̧Kµ‰¸÷ �¶Uµ‚̧‡ ƒ‹ 

:Ÿ�̧�́‚ †¶ˆ¸ƒ¹’ Ÿƒ‹¹’̧‡ 
12. w’atem m’chal’lim ‘otho be’emar’kem shul’chan ‘Adonay m’go’al hu’  
w’nibo nib’zeh ‘ak’lo. 
 

Mal1:12 But you are profaning it, when you say, The table of my Adon, it is defiled,  

and its fruit, His food, is to be despised. 
 _____________________________________________________________________________________________  

 œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ ŸœŸ‚ �¶U¸‰µP¹†̧‡ †́‚́�¸Uµ÷ †·M¹† �¶U¸šµ÷¼‚µ‡ „‹ 

†¶�Ÿ‰µ†-œ¶‚̧‡ µ‰·N¹Pµ†-œ¶‚̧‡ �Eˆ́B �¶œ‚·ƒ¼†µ‡ 
“ :†́E†́‹ šµ÷́‚ �¶�̧…¶I¹÷ D́œŸ‚ †¶˜̧š¶‚µ† †́‰̧’¹Lµ†-œ¶‚ �¶œ‚·ƒ¼†µ‡ 

13. wa’amar’tem hinneh mat’la’ah w’hipach’tem ‘otho ‘amar Yahúwah ts’ba’oth  
wahabe’them gazul w’eth-hapiseach w’eth-hacholeh  
wahabe’them ‘eth-hamin’chah ha’er’tseh ‘othah miyed’kem ‘amar Yahúwah. 
 

Mal1:13 You also have said, Behold, what tiresome!  And you have puffed at it, says 

JWJY of hosts, and you bring plunder, and the lame, and the sick;  

and you bring the meal offering.  Should I accept it from your hand? says JWJY. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ‹´’¾…‚µ� œ´‰̧$́÷ µ‰·ƒ¾ˆ̧‡ š·…¾’̧‡ š´�́ˆ Ÿş̌…¶”¸A $·‹¸‡ �·�Ÿ’ šEš´‚̧‡ …‹ 

:�¹‹ŸBµƒ ‚́šŸ’ ‹¹÷̧$E œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷́‚ ‹¹’́‚ �Ÿ…́B ¢¶�¶÷ ‹¹J 
14. w’arur nokel w’yesh b’`ed’ro zakar w’noder w’zobeach mash’chath l’Adonay  
ki melek gadol ‘ani ‘amar Yahúwah ts’ba’oth ush’mi nora’ bagoyim. 
 

Mal1:14 But cursed be a deceiver, and there is in his flock a male,  

yet he vows it but is sacrificing a blemished thing to my Adon, for I am a great King,  

says JWJY of hosts, and My name is feared among the nations. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

:�‹¹’¼†¾Jµ† œ‚¾Fµ† †́‡¸ ¹̃Lµ† �¶�‹·�¼‚ †́Uµ”¸‡ ‚ 

1. w’`atah ‘aleykem hamits’wah hazo’th hakohanim. 
 

Mal2:1 And now this commandment is for you, O priests. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ·œ´� ƒ·�-�µ” E÷‹¹ā́œ ‚¾�-�¹‚̧‡ E”¸÷̧$¹œ ‚¾�-�¹‚ ƒ 
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 †́š·‚̧Lµ†-œ¶‚ �¶�́ƒ ‹¹U¸‰µK¹$̧‡ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷´‚ ‹¹÷̧$¹� …Ÿƒ́J 
:ƒ·�-�µ” �‹¹÷́ā �¶�̧’‹·‚ ‹¹J ́†‹¹œŸš́‚ �µ„¸‡ �¶�‹·œŸ�̧š¹A-œ¶‚ ‹¹œŸš́‚̧‡ 

2. ‘im-lo’ thish’m’`u w’im-lo’ thasimu `al-leb latheth kabod lish’mi ‘amar Yahúwah 
ts’ba’oth w’shilach’ti bakem ‘eth-ham’erah w’arothi ‘eth-bir’kotheykem  
w’gam ‘arothiah ki ‘eyn’kem samim `al-leb. 
 

Mal2:2 If you do not listen, and if you do not take it to heart to give honor to My name,  

says JWJY of hosts, then I shall send the curse upon you and I shall curse your blessings;  

and indeed, I have cursed it, because you are not taking it to heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µš¶Fµ†-œ¶‚ �¶�´� š·”¾„ ‹¹’̧’¹† „ 

:‡‹́�·‚ �¶�¸œ¶‚ ‚́ā́’̧‡ �¶�‹·Bµ‰ $¶š¶P �¶�‹·’̧P-�µ” $¶š¶– ‹¹œ‹¹š·ˆ¸‡ 
3. hin’ni go`er lakem ‘eth-hazera` w’zerithi pheresh  
`al-p’neykem peresh chageykem w’nasa’ ‘eth’kem ‘elayu. 
 

Mal2:3 Behold, I am rebuking to you the offspring, and I shall spread refuse on your faces,  

the refuse of your feasts; and you shall be taken away with it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ‹̧†¹� œ‚¾Fµ† †́‡¸ ¹̃Lµ† œ·‚ �¶�‹·�¼‚ ‹¹U¸‰µK¹$ ‹¹J �¶U̧”µ…‹¹‡ … 

:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ ‹¹‡·�-œ¶‚ ‹¹œ‹¹š¸A 
4. wida`’tem ki shilach’ti ‘aleykem ‘eth hamits’wah hazo’th lih’yoth b’rithi  
‘eth-Lewi ‘amar Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Mal2:4 Then you shall know that I have sent this commandment to you,  

that My covenant to be with Lewi, says JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́šŸ÷ Ÿ�-�·’̧U¶‚́‡ �Ÿ�́Vµ†¸‡ �‹¹Iµ‰µ† ŸU¹‚ †́œ¸‹´† ‹¹œ‹¹š¸A † 

:‚E† œµ‰¹’ ‹¹÷̧$ ‹·’̧P¹÷E ‹¹’·‚́š‹¹Iµ‡ 
5. b’rithi hay’thah ‘ito hachayim w’hashalom wa’et’nem-lo mora’  
wayira’eni umip’ney sh’mi nichath hu’. 
 

Mal2:5 My covenant with him was life and peace, and I gave them to him  

for fear, and he fear Me, and from before My name he is put in awe. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ�́$̧A ‡‹´œ́–¸ā¹ƒ ‚́˜̧÷¹’-‚¾� †́�¸‡µ”¸‡ E†‹¹–¸A †́œ¸‹´† œ¶÷½‚ œµšŸU ‡ 

:‘¾‡´”·÷ ƒ‹¹$·† �‹¹Aµš¸‡ ‹¹U¹‚ ¢µ�´† šŸ$‹¹÷̧ƒE  
6. torath ‘emeth hay’thah b’phihu w’`aw’lah lo’-nim’tsa’ bis’phathayu b’shalom  
ub’mishor halak ‘iti w’rabbim heshib me`awon. 
 

Mal2:6  True law was in his mouth and unrighteousness was not found on his lips;  

he walked with Me in peace and in uprightness, and he turned many back from iniquity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†‹¹P¹÷ E$̧™µƒ¸‹ †́šŸœ̧‡ œµ”µ…-Eş̌÷̧$¹‹ ‘·†¾� ‹·œ¸–¹ā-‹¹J ˆ 

:‚E† œŸ‚́ƒ¸˜-†́E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷ ‹¹J 
7. ki-siph’they kohen yish’m’ru-da`ath w’thorah y’baq’shu mipihu  
ki mal’ak Yahúwah-ts’ba’oth hu’. 
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Mal2:7 For the lips of a priest should preserve knowledge,  

and they should seek the law from his mouth; for he is the messenger of JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  �¶Uµ‰¹$ †́šŸUµA �‹¹Aµš �¶U¸�µ$̧�¹† ¢¶š¶Cµ†-‘¹÷ �¶U¸šµ“ �¶Uµ‚̧‡ ‰ 

:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ ‹¹‡·Kµ† œ‹¹š¸A 
8. w’atem sar’tem min-haderek hik’shal’tem rabbim  
batorah shichatem b’rith haLewi ‘amar Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Mal2:8 But you have turned aside from the way; you have caused many to stumble  

by the law; you have corrupted the covenant of Levi, says JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹–¸J �́”´†-�́�¸� �‹¹�́–¸$E �‹¹ˆ̧ƒ¹’ �¶�̧œ¶‚ ‹¹Uµœ´’ ‹¹’¼‚-�µ„̧‡ Š 

– :†́šŸUµA �‹¹’́P �‹¹‚̧ā¾’̧‡ ‹µ�́š¸C-œ¶‚ �‹¹š¸÷¾$ �¶�̧’‹·‚ š¶$¼‚ 
9. w’gam-‘ani nathati ‘eth’kem nib’zim ush’phalim l’kal-ha`am  
k’phi ‘asher ‘eyn’kem shom’rim ‘eth-d’rakay w’nos’im panim batorah. 
 

Mal2:9 So I also have made you despised and abased before all the people,  

just as you have not kept My ways but have lifted up faces in the law. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’́‚́š¸A …́‰¶‚ �·‚ ‚Ÿ�¼† E’́Kº�̧� …́‰¶‚ ƒ´‚ ‚Ÿ�¼† ‹ 

:E’‹·œ¾ƒ¼‚ œ‹¹š¸A �·Kµ‰¸� ‡‹¹‰́‚̧A $‹¹‚ …µB¸ƒ¹’ µ”ECµ÷ 
10. halo’ ‘ab ‘echad l’kulanu halo’ ‘El ‘echad b’ra’anu  
madu`a nib’gad ‘ish b’achiu l’chalel b’rith ‘abotheynu. 
 

Mal2:10 Is there not one father to us all?  Has not one El created us?  

Why do we act deceitfully, each against his brother  

so as to profane the covenant of our fathers? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�´$Eš‹¹ƒE �·‚́š¸ā¹‹¸ƒ †́œ¸ā¶”¶’ †́ƒ·”Ÿœ̧‡ †́…E†´‹ †́…̧„´A ‚‹ 

:š´�·’ �·‚-œµA �µ”´ƒE ƒ·†́‚ š¶$¼‚ †́E†́‹ $¶…¾™ †´…E†́‹ �·K¹‰ ‹¹J 
11. bag’dah Yahudah w’tho`ebah ne`es’thah b’Yis’ra’El ubiY’rushalam  
ki chilel Yahudah qodesh Yahúwah ‘asher ‘aheb uba`al bath-‘el nekar. 
 

Mal2:11 Yahudah has act deceitfully, and an abomination has been committed in Yisra’El  

and in Yerushalam; for Yahudah has profaned the sanctuary of JWJY  

which He loves and has married the daughter of a foreign mighty one. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 š·” †́M¶ā¼”µ‹ š¶$¼‚ $‹¹‚́� †́E†́‹ œ·ş̌�µ‹ ƒ‹ 

– :œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹µ� †́‰̧’¹÷ $‹¹Bµ÷E ƒ¾™¼”µ‹ ‹·�»†́‚·÷ †¶’¾”¸‡ 
12. yak’reth Yahúwah la’ish ‘asher ya`asenah `er  
w’`oneh me’ahaley Ya`aqob umagish min’chah laYahúwah ts’ba’oth. 
 

Mal2:12 JWJY shall cut off the man who does it, stirring  

and answering out of the tents of Ya’aqob, and offering a meal offering to JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹�̧A †́E†́‹ ‰µA̧ˆ¹÷-œ¶‚ †́”¸÷¹C œŸNµJ Eā¼”µU œ‹¹’·$ œ‚¾ˆ̧‡ „‹ 
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:�¶�̧…¶I¹÷ ‘Ÿ˜́š œµ‰µ™´�¸‡ †́‰̧’¹Lµ†-�¶‚ œŸ’̧P …Ÿ” ‘‹·‚·÷ †́™´’¼‚µ‡ 
13. w’zo’th shenith ta`asu kasoth dim’`ah ‘eth-miz’bach Yahúwah  
b’ki wa’anaqah me’eyn `od p’noth ‘el-hamin’chah w’laqachath ratson miyed’kem. 
 

Mal2:13 This is a second thing you have done; covering the altar of JWJY with tears,  

with weeping and with groaning, for not is any facing toward the meal offering still,  

or taking it with favor from your hand. 
 _____________________________________________________________________________________________  

¡‹¶šE”¸’ œ¶$·‚ ‘‹·ƒE ¡̧’‹·A …‹¹”·† †́E†́‹-‹¹J �µ” †́÷-�µ” �¶U¸šµ÷¼‚µ‡ …‹ 

:¡¶œ‹¹š¸A œ¶$·‚̧‡ ¡̧U¸š¶ƒ¼‰ ‚‹¹†̧‡ D́A †́U¸…µ„´A †́Uµ‚ š¶$¼‚  
14. wa’amar’tem `al-mah `al ki-Yahúwah he`id beyn’ak ubeyn ‘esheth n’`ureyak  
‘asher ‘atah bagad’tah bah w’hi’ chaber’t’ak w’esheth b’ritheak. 
 

Mal2:14 Yet you say, For what reason?  Because JWJY has been a witness  

between you and the wife of your youth, against whom you have dealt treacherously,  

though she is your companion and your covenant wife. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹†¾�½‚ ”µš¶ˆ $·Rµƒ¸÷ …́‰¶‚́† †́÷E Ÿ� µ‰Eš š́‚̧$E †´ā́” …́‰¶‚-‚¾�̧‡ ‡Š 

:…¾B¸ƒ¹‹-�µ‚ ¡‹¶šE”¸’ œ¶$·‚̧ƒE �¶�¼‰Eš¸A �¶U̧šµ÷¸$¹’̧‡  
15. w’lo’-‘echad `asah ush’ar ruach lo umah ha’echad m’baqesh zera` ‘Elohim  
w’nish’mar’tem b’ruchakem ub’esheth n’`ureyak ‘al-yib’god. 
 

Mal2:15 And did He not make one?  And he had the vestige of the Spirit?   

And what of the one?  He was seeking a seed of Elohim.  Guard your spirit,  

and do not deal treacherously against the wife of your youth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ šµ÷́‚ ‰µKµ$ ‚·’́ā-‹¹J ˆŠ 

œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ Ÿ$Eƒ̧�-�µ” “́÷´‰ †́N¹�̧‡ 
“ :E…¾B̧ƒ¹œ ‚¾�¸‡ �¶�¼‰Eş̌A �¶U¸šµ÷̧$¹’̧‡ 

16. ki-sane’ shalach ‘amar Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El w’kisah chamas `al-l’busho  
‘amar Yahúwah ts’ba’oth w’nish’mar’tem b’ruchakem w’lo’ thib’godu. 
 

Mal2:16 For I hate sending away, says JWJY, the El of Yisra’El,  

and him who covers his garment with violence, says JWJY of hosts.   

So guard your spirit, that you do not deal treacherously. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 E’̧”´„Ÿ† †́LµA �¶U¸šµ÷¼‚µ‡ �¶�‹·š¸ƒ¹…̧A †́E†´‹ �¶U̧”µ„Ÿ† ˆ‹ 

†́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ƒŸŠ ”´š †·ā¾”-�́J �¶�̧š´÷½‚¶A 
:Š´P̧$¹Lµ† ‹·†¾�½‚ †·Iµ‚ Ÿ‚ —·–´‰ ‚E† �¶†́ƒE 

17. hoga`’tem Yahúwah b’dib’reykem wa’amar’tem bamah hoga`’nu be’emar’kem  
kal-`oseh ra` tob b’`eyney Yahúwah ubahem hu’ chaphets ‘o ‘ayeh ‘Elohey hamish’pat. 
 

Mal2:17 You have wearied JWJY with your words. Yet you say,  

How have we wearied Him?  In that you say, Everyone who does evil is good  

in the sight of JWJY, and He delights in them, or, Where is the El of justice? 
 _____________________________________________________________________________________________ 
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Chapter 3 

‚Ÿƒ́‹ �¾‚̧œ¹–E ‹´’́–¸� ¢¶š¶…-†́M¹–E ‹¹�́‚̧�µ÷ µ‰·�¾$ ‹¹’̧’¹† ‚ 

 œ‹¹ş̌Aµ† ¢µ‚̧�µ÷E �‹¹$̧™µƒ̧÷ �¶Uµ‚-š¶$¼‚ ‘Ÿ…́‚́† Ÿ�́�‹·†-�¶‚ 
:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ ‚́ƒ-†·M¹† �‹¹ ·̃–¼‰ �¶Uµ‚-š¶$¼‚ 

1. hin’ni sholeach mal’aki uphinah-derek l’phanay  
uphith’om yabo’ ‘el-heykalo ha’Adon ‘asher-‘atem m’baq’shim umal’ak hab’rith  
‘asher-‘atem chaphetsim hinneh-ba’ ‘amar Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Mal3:1 Behold, I am sending My messenger, and he shall  clear the way before Me.  

And the Adon, whom you seek, shall suddenly come to His temple; and the messenger  

of the covenant, in whom you delight, behold, He is coming, says JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ŸœŸ‚́š·†¸A …·÷¾”´† ‹¹÷E Ÿ‚ŸA �Ÿ‹-œ¶‚ �·J̧�µ�¸÷ ‹¹÷E ƒ 

:�‹¹“̧Aµ�̧÷ œ‹¹š¾ƒ¸�E •·š´˜̧÷ $·‚̧J ‚E†-‹¹J 
2. umi m’kal’kel ‘eth-yom bo’o umi ha`omed b’hera’otho  
ki-hu’ k’esh m’tsareph uk’borith m’kab’sim. 
 

Mal3:2 But who can endure the day of His coming?  And who can stand when He appears?  

For He is like a refiner’s fire and like fuller’s soap. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹‡·�-‹·’̧A-œ¶‚ šµ†¹Š¸‡ •¶“¶J š·†µŠ¸÷E •·š´˜̧÷ ƒµ$́‹¸‡ „ 

:†́™´…̧ ¹̃A †́‰¸’¹÷ ‹·$‹¹Bµ÷ †́E†́‹µ� E‹́†̧‡ •¶“́Jµ�¸‡ ƒ́†́FµJ �́œ¾‚ ™µR¹ˆ̧‡ 
3. w’yashab m’tsareph um’taher keseph w’tihar ‘eth-b’ney-Lewi w’ziqaq ‘otham 
kazahab w’kakaseph w’hayu laYahúwah magishey min’chah bits’daqah. 
 

Mal3:3 He shall sit as a smelter and purifier of silver,  

and He shall purify the sons of Lewi and refine them like gold and like silver,  

so that they may be offerers to JWJY meal offerings in righteousness. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹ œµ‰¸’¹÷ †́‡†‹µ� †́ƒ¸š́”¸‡ … 
:œŸI¹’¾÷¸…µ™ �‹¹’́$̧�E �́�Ÿ” ‹·÷‹¹J �¹´�´$Eš‹¹‡ 

4. w’`ar’bah laYahúwah min’chath Yahudah  
wiY’rushalam kimey `olam uk’shanim qad’monioth. 
 

Mal3:4 Then the meal offering of Yahudah  

and Yerushalam shall be pleasing to JWJY as in the days of old and as in former years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹–¸Vµ�̧÷µA š·†µ÷̧÷ …·” ‹¹œ‹¹‹́†¸‡ Š́P¸$¹Lµ� �¶�‹·�¼‚ ‹¹U¸ƒµš´™¸‡ † 

 †́’́÷¸�µ‚ š‹¹�´ā-šµ�̧ā ‹·™¸$¾”¸ƒE š¶™´Vµ� �‹¹”´A¸$¹MµƒE �‹¹–¼‚́’̧÷µƒE 
:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ ‹¹’E‚·š¸‹ ‚¾�¸‡ š·„-‹·Hµ÷E �Ÿœ́‹¸‡ 

5. w’qarab’ti ‘aleykem lamish’pat w’hayithi `ed m’maher bam’kash’phim  
ubam’na’aphim ubanish’ba`im lashaqer ub’`osh’qey s’kar-sakir ‘al’manah  
w’yathom umatey-ger w’lo’ y’re’uni ‘amar Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Mal3:5 Then I shall draw near to you for judgment; and I shall be a swift witness  
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against the sorcerers and against the adulterers and against those who swear falsely,  

and against those who oppress the wage earner in his wages, the widow and the orphan,  

and those who turn aside the alien and do not fear Me, says JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶œ‹¹�̧� ‚¾� ƒ¾™¼”µ‹-‹·’̧A �¶Uµ‚̧‡ ‹¹œ‹¹’́$ ‚¾� †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J ‡ 

6. ki ‘ani Yahúwah lo’ shanithi w’atem b’ney-Ya`aqob lo’ k’lithem. 
 

Mal3:6 For I, JWJY, do not change; therefore you, O sons of Ya’aqob, are not consumed. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ‹µ�·‚ EƒE$ �¶U¸šµ÷¸$ ‚¾�̧‡ ‹µRº‰·÷ �¶U¸šµ“ �¶�‹·œ¾ƒ¼‚ ‹·÷‹¹÷¸� ˆ 

:ƒE$́’ †¶LµA �¶U̧šµ÷¼‚µ‡ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ �¶�‹·�¼‚ †´ƒE$́‚̧‡ 
7. l’mimey ‘abotheykem sar’tem mechuqay w’lo’ sh’mar’tem shubu ‘elay  
w’ashubah ‘aleykem ‘amar Yahúwah ts’ba’oth wa’amar’tem bameh nashub. 
 

Mal3:7 From the days of your fathers you have turned aside from My statutes  

and have not kept them. Return to Me, and I shall return to you, says JWJY of hosts.   

But you say, In what shall we return? 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ¾‚ �‹¹”¸ƒ¾™ �¶Uµ‚ ‹¹J �‹¹†¾�½‚ �́…́‚ ”µA¸™¹‹¼† ‰ 

:†́÷Eş̌Uµ†¸‡ š·ā¼”µLµ† ¡E’¼”µƒ¸™ †¶LµA �¶U¸šµ÷¼‚µ‡ 
8. hayiq’ba` ‘adam ‘Elohim ki ‘atem qob’`im ‘othi  
wa’amar’tem bameh q’ba`anuak hama`aser w’hat’rumah. 
 

Mal3:8 Shall a man rob Elohim?  Yet you are robbing Me!  

But you say, In what have we robbed You?  In the tithes and the offerings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸKºJ ‹ŸBµ† �‹¹”̧ƒ¾™ �¶Uµ‚ ‹¹œ¾‚̧‡ �‹¹š´‚·’ �¶Uµ‚ †´š·‚̧LµA Š 

9. bam’erah ‘atem ne’arim w’othi ‘atem qob’`im hagoy kulo. 
 

Mal3:9 You are cursed with a curse, for you are robbing Me, the nation all of it! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ‹·ƒ¸A •¶š¶Š ‹¹†‹¹‡ š´˜Ÿ‚́† œ‹·A-�¶‚ š·ā¼”µLµ†-�́J-œ¶‚ E‚‹¹ƒ́† ‹ 

�¶�́� ‰µU¸–¶‚ ‚¾�-�¹‚ œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷́‚ œ‚¾ˆ´A ‚́’ ‹¹’E’́‰¸ƒE  
:‹´…-‹¹�̧A-…µ” †́�́š¸A �¶�́� ‹¹œ¾™‹¹š¼†µ‡ �¹‹µ÷́Vµ† œŸAºš¼‚ œ·‚  

10. habi’u ‘eth-kal-hama`aser ‘el-beyth ha’otsar wihi tereph b’beythi  
ub’chanuni na’ bazo’th ‘amar Yahúwah ts’ba’oth ‘im-lo’ ‘eph’tach lakem  
‘eth ‘aruboth hashamayim wahariqothi lakem b’rakah `ad-b’li-day. 
 

Mal3:10 Bring the whole tithe into the storehouse, so that there may be food in My house,  

and test Me now in this, says JWJY of hosts, if I shall not open for you the windows  

of the heavens and pour out for you a blessing until  there is no sufficiency . 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷́…¼‚́† ‹¹ş̌P-œ¶‚ �¶�´� œ¹‰̧$µ‹-‚¾�̧‡ �·�¾‚́A �¶�́� ‹¹U¸šµ”́„¸‡ ‚‹ 

:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷´‚ †¶…́WµA ‘¶–¶Bµ† �¶�́� �·Jµ$̧œ-‚¾�̧‡ 
11. w’ga`ar’ti lakem ba’okel w’lo’-yash’chith lakem ‘eth-p’ri ha’adamah  
w’lo’-th’shakel lakem hagephen basadeh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth. 
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Mal3:11 Then I shall rebuke the devourer for you,  

so that it shall not destroy against you the fruits of the ground;  

nor shall the vine in the field miscarry against you, says JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹ŸBµ†-�́J �¶�̧œ¶‚ Eš¸V¹‚̧‡ ƒ‹ 

“ :œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ —¶–·‰ —¶š¶‚ �¶Uµ‚ E‹¸†¹œ-‹¹J 
12. w’ish’ru ‘eth’kem kal-hagoyim  
ki-thih’yu ‘atem ‘erets chephets ‘amar Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Mal3:12 All the nations shall call you blessed,  

for you shall be a delightful land, says JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :¡‹¶�́” E’̧šµA̧…¹M-†µ÷ �¶U¸šµ÷¼‚µ‡ †´E†́‹ šµ÷́‚ �¶�‹·ş̌ƒ¹C ‹µ�́” E™̧ˆ´‰ „‹ 

13. chaz’qu `alay dib’reykem ‘amar Yahúwah wa’amar’tem mah-nid’bar’nu `aleyak. 
 

Mal3:13 Your words have been arrogant against Me, says JWJY.  

Yet you say, What have we spoken against You? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸU¸šµ÷̧$¹÷ E’̧šµ÷´$ ‹¹J ”µ ¶̃A-†µ÷E �‹¹†¾�½‚ …¾ƒ¼” ‚̧‡´$ �¶U¸šµ÷¼‚ …‹ 

:œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ ‹·’̧P¹÷ œ‹¹Mµš¾…̧™ E’̧�µ�́† ‹¹�̧‡ 
14. ‘amar’tem shaw’ `abod ‘Elohim umah-betsa` ki shamar’nu mish’mar’to  
w’ki halak’nu q’doranith mip’ney Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Mal3:14 You have said, It is vain to serve Elohim; and what profit is it that we have kept  

His charge, and that we have walked in mourning before JWJY of hosts?  

_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”̧$¹š ‹·ā¾” E’̧ƒ¹’-�µB �‹¹…·ˆ �‹¹š¸Vµ‚̧÷ E’̧‰µ’¼‚ †´Uµ”¸‡ ‡Š 

:EŠ·�´L¹Iµ‡ �‹¹†¾�½‚ E’¼‰́A �µB 
15. w’`atah ‘anach’nu m’ash’rim zedim gam-nib’nu `osey rish’`ah  
gam bachanu ‘Elohim wayimaletu. 
 

Mal3:15 So now we call the arrogant blessed; not only are the doers of wickedness built up  

but they also test Elohim and escape. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹ ƒ·$̧™µIµ‡ E†·”·š-œ¶‚ $‹¹‚ †´E†́‹ ‹·‚̧š¹‹ Eş̌A¸…¹’ ˆ́‚ ˆŠ 

:Ÿ÷̧$ ‹·ƒ¸$¾‰̧�E †́E†́‹ ‹·‚̧š¹‹̧� ‡‹́’́–¸� ‘Ÿš́J¹ˆ š¶–·“ ƒ·œ´J¹Iµ‡ ”́÷¸$¹Iµ‡ 
16. ‘az nid’b’ru yir’ey Yahúwah ‘ish ‘eth-re`ehu wayaq’sheb Yahúwah wayish’ma`  
wayikatheb sepher zikaron l’phanayu l’yir’ey Yahúwah ul’chosh’bey sh’mo. 
 

Mal3:16 Then those who feared JWJY spoke together, one to his neighbor,  

and JWJY listened and heard, and a scroll of remembrance was written before Him  

for those who fear JWJY and for those esteem His name. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 †´Kº„¸“ †¶ā¾” ‹¹’¼‚ š¶$¼‚ �ŸIµ� œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹ šµ÷́‚ ‹¹� E‹́†̧‡ ˆ‹ 

:Ÿœ¾‚ …·ƒ¾”́† Ÿ’̧A-�µ” $‹¹‚ �¾÷¸‰µ‹ š¶$¼‚µJ �¶†‹·�¼” ‹¹U¸�µ÷´‰̧‡ 
17. w’hayu li ‘amar Yahúwah ts’ba’oth layom ‘asher ‘ani `oseh s’gulah 
w’chamal’ti `aleyhem ka’asher yach’mol ‘ish `al-b’no ha`obed ‘otho. 
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Mal3:17 They shall be to Me, says JWJY of hosts, on the day that I prepare My treasure,  

and I shall spare them as a man has pity on his own son who serves him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚ …·ƒ¾” ‘‹·A ”́$́š¸� ™‹¹Cµ˜ ‘‹·A �¶œ‹¹‚̧šE �¶U¸ƒµ$̧‡ ‰‹ 

“ :Ÿ…́ƒ¼” ‚¾� š¶$¼‚µ� 
18. w’shab’tem ur’ithem beyn tsadiq l’rasha` beyn `obed ‘Elohim la’asher lo’ `abado. 
 

Mal3:18 So you shall again distinguish between the righteous and the wicked,  

between one who serves Elohim and one who does not serve Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹…·ˆ-�́� E‹́†¸‡ šEMµUµJ š·”¾A ‚́A �ŸIµ† †·M¹†-‹¹J Š‹ 

†́E†́‹ šµ÷´‚ ‚́Aµ† �ŸIµ† �́œ¾‚ Šµ†¹�¸‡ $µ™ †́”¸$¹š †·ā¾”-�́�̧‡ 
:•´’́”¸‡ $¶š¾$ �¶†́� ƒ¾ ¼̂”µ‹-‚¾� š¶$¼‚ œŸ‚́ƒ̧˜ 

1. (3:19 in Heb.) ki-hinneh hayom ba’ bo`er katanur w’hayu kal-zedim  
w’kal-`oseh rish’`ah qash w’lihat ‘otham hayom haba’ ‘amar Yahúwah ts’ba’oth  
‘asher lo’-ya`azob lahem shoresh w’`anaph. 
 

Mal4:1 For behold, the day is coming, burning like a furnace; and all the arrogant  

and every wicked doer shall be chaff; and the day that is coming shall set them ablaze,  

says JWJY of hosts, which shall not leave to them root or branch. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ́†‹¶–´’̧�¹A ‚·P¸šµ÷E †́™´…̧˜ $¶÷¶$ ‹¹÷̧$ ‹·‚̧š¹‹ �¶�́� †́‰̧š´ˆ̧‡ � 

:™·A̧šµ÷ ‹·�¸„¶”¸J �¶U¸$¹–E �¶œ‚́˜‹¹‡ 
2. (3:20 in Heb.) w’zar’chah lakem yir’ey sh’mi shemesh ts’daqah  
umar’pe’ bik’napheyah witsa’them uphish’tem k’`eg’ley mar’beq. 
 

Mal4:2 But for you who fear My name, the sun of righteousness shall rise  

with healing in its wings; and you shall go forth and skip about like calves of the stall. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �ŸIµA �¶�‹·�̧„µš œŸPµJ œµ‰µU š¶–·‚ E‹̧†¹‹-‹¹J �‹¹”´$̧š �¶œŸNµ”¸‡ ‚� 

– :œŸ‚́ƒ̧˜ †´E†́‹ šµ÷́‚ †¶ā¾” ‹¹’¼‚ š¶$¼‚ 
3. (3:21 in Heb.) w’`asothem r’sha`im ki-yih’yu ‘epher tachath kapoth rag’leykem 
bayom ‘asher ‘ani `oseh ‘amar Yahúwah ts’ba’oth. 
 

Mal4:3 You shall tread down the wicked, for they shall be ashes under the soles of your feet 

on the day which I am preparing, says JWJY of hosts. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹Çƒµ” †¶$¾÷ œµšŸU Eş̌�¹ˆ ƒ� 

:�‹¹Š́P¸$¹÷E �‹¹Rº‰ �·‚́š¸ā¹‹-�́J-�µ” ƒ·š¾‰̧ƒ ŸœŸ‚ ‹¹œ‹¹E¹˜ š¶$¼‚ 
4. (3:22 in Heb.) zik’ru torath Mosheh `ab’di  
‘asher tsiuithi ‘otho b’Choreb `al-kal-Yis’ra’El chuqim umish’patim. 
 

Mal4:4  Remember the law of Mosheh My servant, even the statutes and ordinances 

which I commanded him in Choreb for all Yisra’El. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‹¹ƒ´Mµ† †́I¹�·‚ œ·‚ �¶�´� µ‰·�¾$ ‹¹�¾’́‚ †·M¹† „� 
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:‚́šŸMµ†̧‡ �Ÿ…́Bµ† †́E†́‹ �Ÿ‹ ‚ŸA ‹·’̧–¹� 
5. (3:23 in Heb.) hinneh ‘anoki sholeach lakem ‘eth ‘EliYah hanabi’  
liph’ney bo’ yom Yahúwah hagadol w’hanora’. 
 

Mal4:5 Behold, I am sending you EliYah the prophet  

before the coming of the great and terrible day of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́A ƒ·�̧‡ �‹¹’́A-�µ” œŸƒ́‚-ƒ·� ƒ‹¹$·†¸‡ …� 

:�¶š·‰ —¶š´‚́†-œ¶‚ ‹¹œ‹·J¹†̧‡ ‚Ÿƒ́‚-‘¶P �́œŸƒ¼‚-�µ” 
6. (3:24 in Heb.) w’heshib leb-‘aboth `al-banim w’leb banim `al-‘abotham  
pen-‘abo’ w’hikeythi ‘eth-ha’arets cherem. 
 

Mal4:6 He shall restore the hearts of the fathers to their children and the hearts  

of the children to their fathers, lest I shall come and smite the land with a curse.  

 


